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Jublande ruiner. 
Jes 52:30! 


»Bristen ut i jubel tillsammans i 
Jerusalems ruiner.> Detta ord tyckes 
motsäga sig själv men har likväl i 
sig en harmonisk samstämmighet, som 
uppenbarar sin verklighet i månget 
människoliv, för att inte säga, i hela 
folks liv. Under Israels folks tid, så- 
som ett avskilt Guds egendomsfolk, 
fingo de många gånger vara med om 
sådana erfarenheter. Men under ned- 
brytningens tider blev det jämmer 
och nödrop. Nedbrytningen skedde 
på grund av synd och olydnad mot 
Gud, orsaker som förbytte Guds här- 
lighet som vilade över detta folk, dess 
tempel och Jerusalem till prålande 
gudsdyrkan med där bakom liggande 
avguderi och orenhet. Man förde in i 
tempelgården tempeltärnor och mam- 
monsdyrkan därvid förverkades Guds 
välbehag och inte allenast staden med 
templet blev en ruinhög och ödelagt, 
utan folket självt blev drivet i lands- 
flykt. De måste lämna allt för dem 
stort och kärt, det som hade gjort 
dem till ett av Gud särskilt upphöjt 
folk. Dagar av vällevnad och fram- 
gång gjorde, att de trädde in på o- 
lydnadens och lagbrottets vägar. Och 
genom olydnaden, som är en troll- 
domssynd och ett folkfördärv, togs 
ifrån dem det som de förtröstat på 
och de måste gå i landsflykt. Men 
efter en del år fingo de åter komma 


tillbaka och återuppbygga Jerusalems 
tempels ruiner. Inför synen av åter- 
uppbyggelsen kunna vi lättare förstå 
orden >»jublande ruiner». Om ruiner- 
na hade kunnat känna och förstå vad 
som då skedde, skulle säkerligen ste- 
narna hoppa av glädje till "den plats 
där de skulle infogas, ty de hjälpte 
ju då till att resa upp templets törlo- 
rade härlighet. Att det blir en helt 
annan betydelse i den härlighet och 
lycka som förenas med möjligheten, 
att efter strid under fred bygga upp 
nedrivna murar, än. då murarna bygg- 
des upp första gången, kan man för- 
stå. Jesaias ord vill säga oss detta: 
»Ty Herren tröstar sitt folk Han för- 
lossar Jerusalem». Således är det Her- 
ren som genom -återuppbyggnadsar- 
betet ger tröst åt sitt folk och där- 
för kunna de från ruinhögarna höra 
huru dessa bringa fram jubeltoner. 
Detta är en underbar verklighet. 

Låt oss tänka på en ung man som 
under sin bästa tid arbetat på att byg- 
ga upp en god framtid och därmed 
ett gott hem och god familj: Den 
första tiden tog han Gud med i den- 
na sin strävan. Bönealtaret var Hans 
käraste plats och hemmet danades 
blev bönealtaret deras gemensamma 
högtidsplats, Guds ord. den dyrbaras: 
te skatten och Guds hus den sanna 
helgedomen där man fröjdades med 


2 ANDLIGA FLÄKTAR 


Guds folk. Vittnesbördet om Jesus 
var behövlig utlösning för själens in- 
re rikedom av kärlekens nåd. Det 
gick väl i händerna med det han fö- 
retog sig, men en förslappning i det 
andliga livet inträdde. Han började 
bli mindre nogräknad med samling 
kring nådastolen, Gud ord förbyttes 
i annan lektyr, Guds helgedom iklubb- 
och föreningslokaler. Samling med 
Guds folk förbyttes med världens 
vänner och vittnesbördet om Guds 
nåd till diskutioner om mat och dryck. 
Naturligtvis, hade man den kristna 
bekännelsen kvar inom sig som: ett 
bedövningsmedel. Men när nöden 
i någon form kom kunde man bedja, 
öppna bibeln, besöka helgedomen 
vid. festliga. tillfällen, konserter, mu- 
sikaftnar. och dylikt, men härligheten, 
som strålade fram från den första 
kärlekens flamma var försvunnen och 
tillfredsställelsen i själen borta. 

Efter någon tid blev det dåligt ställt 
med affärerna, arbetet, eller smög sig 
sjukdomen in i familjen och kanske 
någon av familjen rycktes bort, och 
det i deras bästa ålder. Mycket av 
det man byggt upp blev lagt i ruiner 
och själen fick gå i landsflykt. Den ir- 
rade omkring på främmande marker, 
bland främmande folk som ej kände 
till Andens tungomål. Det blev. dyst- 
ra tankar, man förebrådde Gud för 
det man själv varit orsakan till. An- 
såg Gud för orättvis i sitt handlings- 
sätt mot sig. Men till sist vaknade 
själen ur sitt dvalliknande tillstånd 
och såg sin tröstlöshet och sitt fall- 
na tillstånd, sin orenhet och världslig- 
ställighet. Man såg på ruinerna och 
förstod att det nödvändiga hade skett. 
Ruinerna började tala sitt mäktiga 
språk om möjligheten av återuppbyg- 
gelse. Med fallets och syndens erkän- 
nande kom hoppet tillbaka. En för- 
nyelse och livsförvandling inträdde, 
som stadfäste sanningen... »Ruinerna 
ljublade». Framtiden började åter bli 
hoppfull, hemmet och familjen fick 
tillbaka nådastolen. Ordet, helgedo- 


men och de gamla vännerna blevo å- 
ter kära. »Ruinerna jublade>. 

En gång kommer för oss alla en 
nedbrytningens dag. Aven detta för 
syndens skull, men ej som ett straff 


utan såsom en kärlekens följd av Gol- 


gata undret, men även därefter kom- 
mer en dag då «ruinerna skola jubla». 
Då när stoftet förvandlas och iklädes 
den himmelska gestalten. Ja, då skall 
jublet höras från de förgängliga .krop- 
parnas ruiner, när uppståndelsen sker 
och de göra sin himmelsfärd. Ofta 
måste Gud tilistädja att händelser 
komma i människors- ja hela folksliv, 
vilka gör att all den förmenta härlig- 
het man sagt sig äga. måste nedbry- 
tas, därför att den endast varit ett 
falskt sken. För att få människorna 
att bygga upp ett bestående verk mås- 
te först nedbrytningen ske av det gam- 
la eller det förgängliga som man satt 
sitt enda hopp till 2 Kor. 10: 4-5. 

Vid ett möte för några år sedan samta- 
lade jag med ett par makar där hust- 
run bar sorgflor. Jag frågade vem de 
sörjde. De svarade att de mistat sin 


lille gosse vilken de hoppats så myc- 


ket av, och så gräto de. Jag fråga- 
de dem. om de ville möta sin lille 
gosse hos Jesus? De svarade att det 
var denna tanke som väckts hos dem 
genom hans bortgång. Då de ej ha- 
de avgjort sig för Jesus förut böjde 
de nu knä inför Herren och överläm- 
nade sina liv åt Honom, under det 
att ruinerna jublade Herrens lov. Kä- 
ra själ, vill du bli frälst, vill du ta i 
besittning den utlova förgängliga krop- 
pen? Då måste först allt det gamla 
hos dig nedbrytas. Syndens kropp 
måste göras om intet. Hur skall det- 
ta tillgå? Vänd dig i bön till Gud och 
svaret kommer. Det gamla livet i syn- 
den tillintetgöres och följden därav 
blir jubel i din själ. Ruinerna börja 
att jubla... Rom. 6: 5-7. 


SPIS 
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3. 
I medvetslöst tillstånd. 


Åtskilliga år senare drabbades jag 
av en svår olyckshändelse. I medvets- 
löst tillstånd blev jag förd till lasa- 
rett. Där fick jag stanna närmare ett 
helt år. Men denna gång kände jag 
det icke på samma sätt som förra 
gången jag var sjuk. Jag hade en 
förnimmelse av, att min himmelske 
Fader tagit mig avsides för någon sär- 
skild avsikt, som gällde min andliga 
fostran. Och jag var viss om att det 
var Guds Helige Ande, som gav mig 
ordet: »För dem som älska Gud. sam- 
verkar allt till det bästa», ty detta 
ord fick jag innan jag kunde tänka 
klart själv efter olyckshändelsen. Det- 
ta ord blev mitt ankarfäste under he- 
la tiden jag låg sjuk. Och detta an- 
karfäste höll, och det håller än. Jag 
fick visserligen aldrig klart varför denna 
prövning skulle drabba mig, men löftet 
stod kvar. Vi ha icke något löfte att 
varje »varför skall få sitt därför», som 
man understundom får höra och som 
låter så - bestickande vackert. Men 
löftet att allt skall samverka till det 
bästa för dem som älska Gud står 
kvar, och därmed få vi låta oss nöja. 
Jag blev allt mera viss om att denna 
prövning var nödvändig för min and- 
liga fostran. (Här var ju svaret - där- 
för), och jag bad Gud om nåd att 
bliva stilla under Hans fostran och 
Hans aga, och min bön blev hörd. 
Jag hade också många gånger förut 
bedit, låt vara med bävan: Himmel- 
ske Fader, giv vad du vill och tag 
vad du vill, om du blott kan fostra 
mig, så att jag blir passandegjord för 
din himmel. Och kanske Gud genom 
denna prövning hade hört min bön, 
och således var ju även detta - bön- 
hörelse Karl-Oskar Sv. M. 
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Trogen i sin gärning. 


1934, i juni härliga sommarmånad, 
blev jag inbjuden av Skruv församl. 
och pastor Per Hydén, att !eda en se- 
rie möten på kretsen. När jag fick 
denna för årstiden ovanliga inbjudan 
sade jag till mig själv: »Säkerligen 
ha de tro för dessa möten, och jag 
kom. Det blev välsignande möten och 
Andens kraft uppenbarades till fräls- 
ning. En fest var anordnad på mid- 
sommaraftonen, och dit kom en ung 
vän som tänkt sig gå på en danstill- 
ställning men som på grund av be- 
sök på ett föregående möten drogs 
till denna fest och som under dess 
gång kom under nöd och ångest, samt 
svåra slitningar, då ingen i familjen 
var frälst, till Herren. Det blev sann 
midsommargiädje.. Hon gick senare 
genom Betaniastiftelsen sjukvårdskurs 
och är nu en utbildad god sjukskör- 
ska som jag önskade skulle bli mis- 
sionär, men till vilken kallelse hon ej 
sagt sitt »ja>. 

Det var vid denna tid, efter : det 
jag ej varit i Skruv mer än en gång 
sedan 1921, vid vilken tid syster Karls- 
son var en helt ung flicka, som: vi 
åter möttes, och ytterliga lärde kän- 
na varandra. Och som syster Mim- 
mi Widegård var hennes goda vän- 
ninna, och var med vid denna. avgö- 
relsestund, blev denna nyomvända 
unga vän tagen av dem under sär- 
skild omvårdnad. Säkerligen använde 
Gud dem till särskild hjälp för hen- 
nes bevarande. Under en del år har 
också denna syster varit mig till god 
hjälp i underhållet av Syster Ruth, 
som är hennes namne. Även afrikabo- 
ken och Fläktarna har genom henne 
spridits, samt det inte minst viktigaste 
genom hjälp av förböner. 

En längre tid, efter det att fadern 
dött och modern ej kunde sköta de- 
ras lantgård hade hon och en bror 
vård om den. Efter det att hon för 
några år sedan lät bygga sig en trev- 
lig villa på gårdens mark, överlät hon 
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I 


Fröken Ruth Karlsson, Tjugusjö 


skötseln åt en annan. Hennes hem 
står alltid. öppet för Jesu vänner, vil- 
ka med henne får dela både andligt 
och jordiskt gott . . För några år 
sedan då hennes moder var mycket 
"anfäktad och ej kunde få någon ro 
natt eller dag, hade jag ett samtal 
med henne varefter vi bådo och tac- 
kade Gud, då denna gamla vän plöts- 
ligen blev frigjord från sin plågare, 
och en tid så stark att hon kunde gå 
vägen till Vide missionshus på möte. 
Hon kunde aldrig glömma denna sin 
erfarenhet, tills hon i denna nyfun- 
na erfarenhet av "glädje och förviss- 
ning fick gå hem till Gud. 

Tack syster, för din hjälp i arbetet 
och all gästvänlighet jag åtnjutit 
i ditt hem: Må du alltid få förnimma 
Guds närhet och få dina närmaste 
med på vägen till härlighetens land. 
Vi tacka Gud att-han vill använda oss 
i sin tjänst. C. I-n: 


MLS 


AFRIKA. 


Old Umtali 19. 10. 1944. 
Mottagit Julafton. 
Kära Farbror Israelsson. 
Jag undrar om du mottagit mitt 
brev från förra månaden då vet du 
att jag står resfärdig: Jag nämnde då 


om, att jag först skulle gå ut 
med fru och herr Gates till Ci- 
duku på distriktmöte. Vi ha- 
de en verklig underbar tid där. 
Det är inspirerande att se den 
längtan och hunger efter Guds 
ord som finnes. Vi tyckte att 
vi voro utkörda efter konfe- 
rensen, med allt det extra ar- - 
betet, och det var med en 
känsla av svaghet som vi res- 
te. Men när vi kommo dit 
och sågo den hunger som 
förmärktes, all den förväntan 
som lyste oss tillmötes, så 
försvann all trötthetskänsla. 
Det blev helt enkelt veder- 
kvickande. ; 

Det var rätt hett de dagarna, men 
vi bodde i en hydda med grästak, så 
det blev svalare de stunder vi voro 
inne. Dagarna blevo jäktiga med 4 
möten, och samtal på mellanstunder- 
na, Behoven äro stora och man ser: 
dem här i nakna verkligheten då man 
är ute i byarna och bor bland folket. 
Men samtidigt är det rörande att se 
deras iver att försöka. Vi voro ute 
i tio dagar. Man blir alltid välsignad 
när man är ute, ty det kommer till 
mig en stor längtan, att ge ut det bäs- 
ta jag äger. När: de mot slutet fick 
höra att jag tänkt lämna O. U. blevo 
de mycket ledsna. Folket ute i byar- 
na ha blivit så vanda vid att se mig 
i O. U. så för dem är jag liktydig 
med platsen. De erinrade mig de 
många många gånger de kommit till 
oss att få hjälp och blivit hulpna. Jag 
hade gruppor av 300-350 av gifta som 
kommo och de hade en riktig gråte- 
dag med tanke på att jag skulle läm- 
na O. U. Därunder värkte mitt eget 
hjärta, ty man kan inte hjälpa att man 
blir så fästad vid dem och deras enk- 
la kärlek och hängivenhet. Jag kun- 
de inte annat än tacka Gud, som så 
välsignat oss och våra försök. En- 
dast evigheten kan tillfullo uppvisa 
vad som vunnits. 

När jag kom hem igen till O. U. 
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reste S.: Rosa på semester. Dessa vec- 

kor jag varit ensam har jag ej hun- 
nit med någon packning. Men har 
fått en del påbörjade utearbeten av- 
slutade. Det är omöjligt att beskriva 
ens känslor när man går omkring och 
liksom tager farväl till arbetet man 
sett framväxa. Färdigt blir det väl ald- 
rig så länge vi leva, men nog är det 
ett bevis både på Guds kraft och vis- 
het, när man ser vad som vuxit fram 
med en mycket ringa början. Jag 
har gjädjen äga ett inre vittnesbörd 
att jag gjort så gott jag kunnat, och 
äran, om där är någon sådan, är 
Guds och inte min. 

Aven här har folket, både från O. 
U. och omkringliggande byar, nästan 
varje dag kommit till mig med sina 
barn eller hustrur som fätt hjälp un- 
der årens lopp, och det har fällts 
många tårar. De äro glada att jag 
snart kan räkna med att resa hem, 
och glada att Mutambara får den hjälp 
de stå i så stort behov av, men de 
sörja Över att inte få se, som de sä- 
ga, mitt ansikte igen. De ha liksom 
fått för sig att jag inte kommer till- 
baka. Ja, det står ju allt i Guds hand 
men nog är min Önskan och läng- 
tan att få fortsätta sålänge jag orkar. 
Men just nu se de icke det, de se 
bara skilsmässan och den är svår. 
Ja, jag kan endast överlämna dem 
och mig själv i Guds händer. Han 
vill själv fortsätta sitt arbete. 

Denna 'gång när jag kommer att re- 
sa hem har jag den glädjen att läm- 
na 'S. Rosa kvar. Hon har vunnit en 
god ingång i deras hjärtan, så de bli 
ej lämnade allena. Jag minns hur jag 
oroades förra gången jag reste hem 
utan någon att fortsätte arbetet. Jag 
är viss om att när jag väl kommer 
över »transplanteringen>, jag skall bli 
lycklig dit jag kommer, ty lyekan tar 
var man med sig vart man än går 
om den 'är inneboende. Den kära 
stugan blir det svårt att lämna, der 
har ju varit mitt hem i Afrika i nära 
17 år. Men är sorgen och saknaden 


övervägande här, så är glädjen i Mu- 
tambara så mycket större. Innerligt 
beder jag att min ingång där må bli- 
va tili Guds rikes fromma och för de 
svarta och vita som bo där. - Hur 
länge jag stannar där veta vi inte. 
Mr. Roberts har gjort i ordning mi- 
na packlårar, så de äro nu här. Jag 
hade tagit alla mina packlårar till bord 
och hyllor för sjukhuset och hade 
absolut inget att packa något ner i, 
På ett sätt hade det värit trevligare 
att fått resa hem direkt härifrån, men 
som tidsläget nu står är det inte möj- 
ligt, och under tiden behöver Mu- 
tambara hjälp. Jag tycker också att 
det är så nyttigt att flytta på oss, ty 
jag ser nu huru lätt det går att bli 
bofast på en plats. Även om jag en 
del dagar går omkring med tårar i 
ögonen, som jag inte kan tvingas hål- 
la tillbaka, så finnes det så mycken 
tacksamhet till Gud, som varit med 
och välsignat, eljest skulle vi alla ha 
arbetat förgäves. Men nu ha Gud 
varit med, därom råder inget tvivel. 
Han har välsignat detta arbete så att 
det i dag är ett stort arbete med 
många möjligheter. När jag ser tillba- 
ka på åren så är det rent förunder- 
ligt häru att Guds kärlek och trofast- 
het blivit så mycket större. Det är så 
mycket som rört sig i mitt hjärta des- 
sa veckor då jag mera målvedvetet 
satt in min tanke och vilja på att 
snart få lämna Afrika. Likaså inför 
de minnen som strömmar på mig 
när jag ser tillbaka på åren sedan 
1926, då jag gjorde mitt första intåg 
hit till stugen "och missionsstationen 
och allt vad det innebär. Söndagsafton: 
Jag blev avbruten i torsdags. Nu är 
det söndagsafton. och jag skall avsluta 
brevet så att det går med posten i mor- 
gon. Vi har haft främmande i dag vil- 
ka just lämnat oss. S. Rosa kom 
hem i fredags. Hennes brev hon skri- 
vit till oss om: att möta henne, hade 
legat över någonstädes så vi visste 
inte om att hon var i Umtali. Men 
som väl var hände sig att vår stations- 
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föreståndare var inne i stan, så att 
hon kunde åka ut med honom. 

Vi har haft en förtjusande dag på 
allt sätt. Den sista tiden har det va- 
rit rätt så hett, men i dag har en fin 
sval bris svalkat oss. Snart är reg- 
net här och då blir det bättre. En 
av våra missionärer predikade i dag 
och det var uppfriskande. Jag skall 
nu skriva hem till mamma och sedan 
blir det att krypa till sängs. I mor- 
gon väntar mig en jäktig dag och 
jag behöver vila och inre samling. 
Måndagar äro bland de mest upptag- 
na så att det är som att rusa igenom. 
Kanske detta brevet ej finner dig förr- 
än juletid. Man kan inte nu beräkna 
tiden. Jag känner inte nu någon jul- 
stämning, men när den välsignade 
högtiden kommer går ( mina tankar 
mer än vanligt hemöver. - Om tele- 
grammöjligheter äro. öppna, skall jag 
låta Eder veta när jag lämnar fältet. 
Vi har hört att en av Svenska Kyr- 
kans missionärer är fortfarande i Por- 
tugal sedan juni. Jag stannar då hell- 
re på fältet tills farleden öppnas än be- 
höva ligga kvar i ett främmande land. 
Du, de dina och vännerna hälsas kärt. 


Allas eder Ruth. 


SIS 


AFRIKA. 
Old Umtali 2-11 1944, 


Käre Farbror Israelsson. 


Först vill jeg takke Dem för alle 
käre: hilsninger som jeg har fått fra 
Dem gjenom söster Ruth og så vil 
jeg be dem tilgi meg forde jeg värt 
så sen. med å skrive. Egentlig burde 
jeg skrive for lenge siden da jeg godt 
kan forstå at De er interessert i å vi- 
te hvorden jeg trives her i Old Um- 
talj. 

Jeg vil også takke Dem forde De 
har värt så vennlig og husket på min 
käre mor med bladet Deres. Det har 
värt henne till stor glede og särlig 


har brevene fra Söster Ruth brag 
henne en liten hilsen også fra oss 
Jeg forstår at Söster Ruth er mye 
flittigere å skrive enn oss andre 


skandinaver-, krigen har likesom tatt 


skrivelysten fra oss andre. Nå ser, 


jo situasjonen litt lysere ut i verden 
så kanske vi får litt mere inspirasjon 


till å skrive. 

Det er alltid en fest å få höre fra 
dere der hjemme. Det er som all- 
ting får en annan farve og vi kjenner 
oss så gla og oplöftet når vi hörer 
hvordan dere der hjemme tenker på 
oss, ber for oss og arbeider for mis- 
jonen store sak. Må Gud forsatt väl- 
signe Dem i Deres store arbeide for 
Herren-, her ser vi frukterne av det. 
Snart kowmer nok söster Ruth hjem 
og da kan hun fortelle mangen en 
gripende oplevelse som hun har fått 
del i, og hvordan hun har fått värt 
ett redskap til å hjelpe mange av vå- 
re sorte venner ker. 

Disse dagene holder söster Ruth 
på å pakke for så snart krigen er 
over så kommer hun å reise hjem 
med andre båten som går till Sveri- 
ge. I mellom tiden skal hun hjelpe 
til i Mutambara hvor de ingen pleier- 
ska har for tiden, Det blir mye ar- 
beide her for söster Rosa alene, og 
vi håper at vi kan få nye arbeidere 
ut så snart krigen er over. Jeg har 
lovet å hjelpe til så godt jeg kan, 
men det blir langt fra tilfredstillende 
da jeg også har plikter for mitt hjem, 
barn og mann, och kan derfor ikke 
gi hele tiden min til sygehusarbeidet 
som Ruth og Rosa. For tiden hjel- 
per jeg til i barnehjemmet her. Sös- 
ter Gugin har reist til Amerika så de 
har ingen sygepleierska blandt Kym. 
missionärer nå. Derfor hvis noen av 
eleverne i pikeskolen blir syke ser 
jeg til dem - likeså hjelper jeg läre- 
rinen med de 16 små foreldre - löse 
barna som de har ansvar for der. 

I slutten av juli hadde vi et stort 
möte av kvinner i min manns di- 
strikt. Det var c:a 1.000 kvinner 
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samlet for” et tre dagers opbyggelig 
samver. Vi var to misionärspar som 
var tilstede under stevnet - her er 
det misjonärsfruene får väre til mest 
hjelp. det var gripende å se en 
slik skare av sorte interesserte kvinner 
og det ble så overveldende stort få 
tale til dem. Jeg fortalte dem hvor 
gjerne jeg vilde önsket att misjons- 
vennene i Norge kunde sett dem 
hvilken inspirasjon og glede de skul- 
le fått opleve. Guds ånd var mektig 
over mötena og mange var de leden- 
de og de fikk väre til stor hjelp og 
velsignelse. for sine- medsöstre. Det 
var en hövdingssönn som kom og 
bragte alle sine trolldomsmedisiner 
ved alteret - han önsket å bryte over- 
verts med hedenskapets mörke, og 
följe Kristus som sin Herre og Mes- 
ter. 

Snart er det atter jul. Tankerne 
går uvilkårlig hjem til mine käre. Jeg 
trodde de skulle få opleve en jul 
hvor de av hjertet kunne synge »fred 
på jord - fryd på jord,» men neste 
år blir det kanskje, og da kan det 
hende vi fra Afrika får stemme i med 
dem. Må Gud velsigne alle käre der 
hjemme, og må Hans fred senke seg 
ned i hjerte og sinn for da blir det 
jul hvor enn vi er. 

Her ute har vi det bare godt. Al- 
le har det travelt og de flete misjo- 
närerne begynner å kjenne seg tret- 
te da deres tid er inne for orlov. 
Vi venter ut flere nye misjonärer fra 
Amerika i närmeste fremtid og da 
kanskje det blir litt lettere for de 
andre. Desverre er det ingen syke- 
peliersker som kommer, da de ikke 
kan bli fritatt ennå. Vi håper dog at 
når krigen er over att vi kan få hjelp 
også i denne grenen av arbeidet vårt. 

Vår lille gutt, Arne, er nå 19 måna- 
nader. Han löper omkring alle ste- 
der og finner veien til tante Ruth ale- 
ne - han får ofte en liten godbit av 
söstrene. Han har ikke vart så frisk 
i det siste - termene har gitt ham en 
del vanskeligheter og så er det så 


varmt for tiden så vi alle föler oss 
litt nedsatt. Men det blir icke lenge 
för regnet kommer og det blir: bedre. 
Arne er frisk og glad nå og vi takke 
Gud for vår lille solstråle. 

Så önsker jeg dem all godt. Må 
Gud signe Dem. Det bler nok kjekt 
å få söster Ruth hjem snart. Vi er 
så glad i henne. Hun er alltid den 
samme gode vennen. . Motta så till 
slutt de beste hilsener fra Deres 
hengivne 

Ruth Hassing, 


EPP 


Från verksamhetsfältet. 


På min son Helges kallelse till hjälp 
i arbetet, reste jag den 30 dec. till 
Mölndal och ha vi fortsatt med mö- 
ten här och i Mölnlycke t. o. m. den 
14 jan. Mötena i helgen voro :särskilt 
dyrbara i det att nyårsafton invigde 
sig en själ åt Herren i Mölnlycke, och 
trenne st. på Nyårsdagens nattvards- 
gudstjänst. Särskilt rörande var att 
se, då en troende moder slöt sin son 
i sin famn och under tårar prisade 
Gud för bönesvar. Efter det dessa 
vänner invigt sig åt Herren fingo de 
del av Herrens måltid. Pris ske Gud, 
för varje sådan vinst för Guds rike! 
Den sista veckan har hållits allians- 
möten mellan metodister, baptister, 
missionsvänner och Frälsningsarmén, 
De ha varit dyrbara och välbesökta. 
Det är gott när bröder trivas gott till- 
sammans. I de senare har jag delta- 
git med tal och sång till min zittra. 
En norsk syster som studerar vid Teo- 
logiska 'skolan i Göteborg för att se- 
dan gå ut som missionär till Indien 
har deltagit med i mötena till rik väl- 
signelse. Likaså musikföreningen och 
grupper av den i mötena i Mölnlycke, 
där en liten trogen medlemskara ver- 
kar med stort intresse. Missionskol- 
lekten där blev å sista mötet 30 kro- 
nor. 
CERN 
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; INR EDO; VIT.S NIIN 6; 
med tacksamhet till Gud och bidragsgivarna, å inkom- 
na medel till systrarna Ruth och Rosa i Afrika un- 
derhåll, tiden den 1 juli - 31 dec. 1944. 

Gustaf A. 6:-, En god vän, Lotorp: 10:-, Hilma 
I. 5:-, En sjuk vän, Göteborg 35:-, David K. 32:-; 
Guds röst 15:-, B. Melin 23: 75, OÖOverberg = 5:-, 
Sidny 5:-, Olga J. 10:-, Postm. Magnusson 60: -, 
Greta Br. 15:-, Ett tackoffer G. o. V. 10:-, Wes- 
tergren 10:-, Friman 6:50, Carlsson 50:-, Larm 
30:-, Simonsson 15:-, Murén 25:-, Hilma I. 10:-, 
Brolin 10:-, Guds röst 15:-, Frivilligig gåva F. S. 
500:'-, Ruth E.' 10:-, Råå Metodistf. koll. 63:-, 
C-a L-g 100:-, M-a IL-g 50:-, Mimmi 10:-, Bo- 
jan 10:-. St. Peter Göteb. kollekt 15: -, Palmér 10: -; 
Mölndals M. E. församl. kol. 35:-, Mattsons 2:50. 
Råå Juniorf. 29:-, Allt av nåd 100:-, Mis. förs. 
Angelh. 10:-. Nyman 5:-, Gunhild R. 5:-, Sjöstens 
Sterbhus 500:-, G. A. Nilsson 10:-, En okänd bro- 
der 50:-, Ida N. 4:-, Billesholms Mis. förs. 10:-, 
Overberg 5:-, Olga J. 5:-, Beda L. 5:-, Maria B. 
4: -, Anders B. 10:-, Mjöberg 5:50, Ellen L. 20: -, 
Hilma I. 5:-, Ruth K. 28:-, Ester E. 4:-, R. 8. 
50: -, Annette 3: 50. 

AFRIKA BÖCKER: 

Irma Flodin 10:-, Ellen Pettersson 15:-, Pastor At- 
terling- 25:-, L. B. gn. Brolin 5:-, Karlsson gn. I-n 
5: -, Ruth K. 28:-, Bibelstodium 33:40, S. R. V. 
25: -; 

Under sista halvåret insänt till 
2,000-kr.; för hela året 4,500 kr. 

Ett varmt och innerligt tack för all- 
tid lika uppoffrande kärlek, vänskap, 
och trofast bistånd i mitt arbete för 
våra systrars i Afrika underhåll. Trots 
att jag även i år ej kunnat vara nå- 
got vidare ute i missionens sak, haven 
i dock, mina kära gamla och nya vän- 
ner, tillsett att intet fattats. På grund 
av dyrtiden ha vi måst öka systrarnas 
underhåll med 500 kr. till vardera, så 
att de ha nu 2,500 härifrån. Kunde 
Ni hjälpa mig ytterligen med ett kraft- 
tag i spridningen av mina Bibelstudium 
å en kr. och 1:25 blevo detta en ext- 
ra hjälp till S. Rosas underhåll. Tag 
D ex. av vardera som sändes fraktfritt. 
Om många gjorde så blir detta en god 
hjälp men också en välsignelsens mis- 
sionsgärning på flera sätt. 

Vi gå till detta nya års arbete i 
Herrens tjänst med bön, frimodighet, 
glädje och sång, ty Herren Zebaot är 
med oss, Jakobs Gud är vårt be- 
skydd, trots onskans tilltag i världen. 
Gud vare pris! (OREI agn 


Missionskassan 


ERP 


PINS: 7! os 

Ett tack frambäres även till de vän- 
ner som återsänt betalda, både ej an- 
vända och använda Afrikaböcker. Till 
även dessa behöves köpare. I som läst 
den boken veten själva vad den givit 
Eder, därför kan I rekommendera den 
åt andra. Gör även här ett extra kraft- 
tag. | 


D. Sv 
Resturer. då 
Mölndal-Mölnlycke: dec: 1944 30-31. Jan. 1945 
1-14. Göteborg: Wesley 16, Matteus 17, 
Emanuel 18, Borås. 19, Lidköping 20-22, Aling- 
sås 23, Ostakulle Bergstena 24-25, Mölndal 26, 
Hönö 27-28, Mölnlycke 30-31. Februari Mölndal 1. 


ISS 
En tankeställare, 


Veckan har 168. timmar. I min för- 
samling hålles regelbundna tre möten 
i veckan: Söndagar kl. 11 fm. och 6 
em., samt Torsdagar kl. 7,30 em. Sam- 
manlagda tiden för dessa möten är cir- 
ka 35 timmar. Skulle jag inte kunna 
ordna mitt arbete (där man själv kan 
ordna det) och min fritid så, att jag i 
de flesta fall kunde giva 5 av veckans 
1638 timmar till det direkta arbetet för 
Jesus, som utföres genom att jag och 
andra äro med på mötena i kyrkan? 

Låt oss göra en tablå: Sömn 56 tim. 
Arbete 70 tim. För Jesus 5 tim. Och 
så är där likväl 37 timmar över för 
egna intressen. | 

Och vidare: när jag absolut inte kan 
vara med, skulle jag inte kunna bedja 
mera och uthålligare för sammankoms- 
terna i min helgedom? Vad tänker Je- 
sus om mig, sin efterföljare, när jag 
är borta, då jag kunde vara med? Och 
hur skulle det gå för mig om han komme 
i en sådan stund för att hämta sina 
trogna? Och vad skulle den otroende 
säga om han kom till helgedomen och 
jag inte var där, utan jag hade stan- 
nat hemma i stället? Varför är inte 
hon här eller han, äro de inte med? 
Ha de gått bort? Ar. det inget med 
frälsningen? Man tröttnar visst. i 

O, Herre! Om jag har förlorat min 
första kärlek till Dig och till min för- 
samling och till min helgedom, så giv 
mig den tillbaka! 


Björks Boktryckeri — Råå 
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Meddelanden från fälten 
Årg. 12 Nr 2 


Nattens sömn flydde. 
Ester 6: 1 


«Den natten kunde konungen inte 
sova.» Denna omnämda erfarenhet 
hava många gjort. Orsakerna därtill 
kan vara olika, men en sak ha de 
gemensamt: tankens förbindelse med 
minnet av. personliga händelser som 
djupt berört sinnet. I föreliggande 
fall giver det citerade vittnesbördet en 
klar inblick i, att Guds öga vakar 
över sitt folk och dem som stifta on- 
da planer mot dem. Händelsen varige- 
nom konung Ahasveros förlorade sin 
sömn, var den att en jude, Mordoikai, 
varit ett medel till räddning av hans 
liv, men åt vilken han ej givit någon 
vedergällning. Övriga händelser som 
därmed blev förknippade äro av en 
så överväldigande art att läsaren där- 
av måste bli gripen när den förstår, 
att konungens glömska blev orsaken 
till Judarna räddning från en, genom 
en mans onska och därpå följande 
kunglig dekret, fastställd dödsdom. 
Du som läser dessa rader, tag dig tid 
att läsa hela Esters bok och du skall 
finna huru Guds öga vakar även ö- 
ver Guds barns fiender. Det är far- 
ligt att lägga sina händer på Guds 
utvalda folk. 

Således låg konungen sömnlös på 
sitt nattliga läger på grund av en för- 
summelse att göra väl mot en som 
räddat hans liv. Tillämpningen är 
tydlig, och sant är att många ha för- 


lorat nattens sömn för orättvisan mot 
Honom som ställde sig emellan döds- 
domen och avgrundens portar och 
frambringade möjlighet till räddning 
för själen. Han gjorde mera än den- 
na konungs räddare. Han gav sitt 
liv för att rädda oss. Hur har du veder- 
gällt Honom för denna Hans uppoff- 
ring. Eller du sover ännu på saken 
och din tanke upptagen med övriga 
ting har ännu ej kommit i förbindel- 
se med minnet av vad Jesus har 
gjort för din räddning. Börja och 
tänk på denna sak. Det är möjligt 
du får någon eller några sömnlösa 
nätter för din stora glömska, men 
tänk då också på huru många vak- 
nätter Jesus haft för dig. Jag min- 
nes en fru som sade mig att hon in- 
te sovit på en hel vecka vid tanken 
på vad Jesus gjort för henne och 
vad hennes man skulle säga om hon 
vedergällde Jesus Hans godhet ge- 
nom att giva sitt liv åt Honom. Hon 
gjorde det, och det hon fruktade, 
nämligen, mannens motstånd, fick 
hon aldrig röna.  Varmed skola vi 
vedergälla alla Guds nådesvälgärning- 
ar? frågade fordom psalmisten. Jag 
vill taga frälsningens kalk och åkalla 
Herrens namn. Detta är rätta sättet 
att vedergälla Herren Hans godhet. 

I övrigt hör hur juden MORDEKAI 
» Skulle bli vedergälld och ärad: »Om 
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konungen vill ära någon; så skall 
man hämta en konungslig klädnad, 
som konungen själv har burit och 
en häst som konungen-själv har ri- 
dit på och på vilkens huvud en kung- 
lig krona är fäst; ock man skall ö- 
verlämna klädnaden och hästen åt 
en av konungens förnämsta furstar, 
och klädnaden skall sättas på den 
man som konungen vill ära, och man 
skall föra -honom ridande på hästen 
fram på den öppna platsen i staden 
och utropa framför Honom: »Så gör 
man med den man som konungen 
vill ära,» v. 7-9. Utan att gå in: 
denna detaljerade upphöjelse, finnes 
likväl sådant som bör framdragas när 
det. gäller att upphöja och ära vår 
räddare. Först är det då den ko- 
nungsliga klädnaden, vilket säkerligen 
tyder på ett överlämnande av sin egen 
värdighet och regeringsmakt. I upp- 
höjelsen av Jesus ligger då närmast 
för vår egen del givandet av det som 
vi anse värdefullast, och därtill själv- 
bestämmelsen över oss själva. Det 
är således det bästa i vårt liv och 
det. bästa i vår kraft. Vår ungdom 
vår mandom, vår hänförelse, våra gå- 
vor. - Ridandet på en häst som ko- 
nungen: själv ridit, kan hänsyfta till 
överlämnandet av oss själva till att 
bliva Jesu budbärare, såsom vi varit 
världens trogna budbärare. Att häs- 
ten skulle bära en kunglig krona kan 
hänsyfta till att vi kröna Jesus såsom 
vår härskare och regent, såsom vi 
förut känt mänskliga tankar och upp- 
fattningar som det högsta att efterle- 
va. Att mannen på den ridande häs- 
ten. skulle föras fram av en av de 
förnämsta furstarna till en öppen 
plats och där utropa framför honom: 
»Så gör man mot den man som ko- 
nungen vill ära,» kan tillkämpas på 
erkännandet av den Helige Andes dis- 
positionsrätt över ens liv och att man 
ej blygs för att öppet bekänna, ute 
som inne, att man giver Jesus ära, 
lov och pris för att Han räddade ens 
själ ur satans snara. 


Hör di till dem som haft dina 
sömnlösa nätter för din synds skull, 
men ännu icke givit Jesus äran för - 


det som skedde för dig på Golgata, 
som kanske åter slumrat och nu so- 


ver din osäkra sömn, som kan sluta 


med att Herren kommer över dig som 
en tjuv om natten, må du då vakna 
igen. 
några sömnlösa nätter, att få visshe- 


ten "om sin själs frälsning. Tag emot 


Honom och giv dig helt åt Honom! 
: ococ 


15. 
. Till de unga. . 
Läste bibelordet sakta. 


Förutom det sätt, som jag förut 


omtalat, att lära sig: en bibelvers om 
dagen utantill, använde jag även vis- 


sa. kvällar till att mera ingående stu-. 


dera bibeln. Jag läste då, under bön 
till Gud om Hans Ardes ledning, en 
del av ett kapitel :sakta och eftertänk- 
samt. . Understundom blev jag då så 


fördjupat i ordet, att jag kom helt. 


bort från det otrevliga rum jag bod- 
de i, och då jag till sist skulle gå till 
vila såg jag att det blivit midnatt och 
däröver -0/vissa tider var jag utan kam- 
rater i rummet-.. Men jag var ock- 
så helt okänslig till: mina fötter på 
grund av köld, då det ej fanns nå- 
gon eldstad i rummet. Men med ett 
av ordet varmt hjärta böjde jag mina 
knän och tackade Gud och gick se- 
dan till vila och sov gott tili nästa 
morgon. 

Guds skyddande änglar vakade ö- 
ver ynglingens kropp och själ och 
bevarade från de följder som kunde 
blivit av stelfrusna fötter. Dessa bi- 
belstudium förberedde mig till att re- 
dan som 17 års yngling leda bibel- 
studium i hemmen för unga vän- 
ner och nyfrälsta. Det var ungdomar 
från Missionsföreningen, Metodister- 
na. och Baptisterna, som samlades. 
De uppmanades då att till nästa mö- 
te anteckna bibelställen som talade 


Det är värt mycket mera än 
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om <t. ex." nåd, :en annan gång om 
frid; fröjd, evangelium, bön, synder- 
nas förlåtelse o. s. v. De skulle an- 
teckna flera 'bibelställen av varje på 
så sätt kunde det bli en rikare insikt 
av ordéts betydelse. Sedar lågo des- 
sa' bibelord till grund för samtalen. 
Anteckningar gjordes av de försam- 
lade och som. avslutning gjorde jag 
ett sammandrag av det hela. 

Det är även till stor hjälp i studi- 
um av bibeln, att använda särskilt 
för detta utgivet bibelstudium. Vi 
bör då välja sådana som särskilt kan 
leda in i ett rikare andligt liv med 
Jesus, Att studera bibeln på ovan 
sagda sätt, verkar större lust till fort- 
satt kännedom av bibelns sanningar. 
Man använder då ledighetstiden på 
ett rätt sätt, en tid som eljest kunde 
onyttigt slösas bort. En sådan an- 
vänd tid ångrar man aldrig, även om 
ordet skulle visa på ömtåliga punkter 
i själen. Bliv då inte förskräckt, och 
vaka över att du ej. förlorar lusten 
att fortsätta läsa din bibel. Att för- 
hindra olusten göres lättast genom 
att ge ordet rätt i sitt hjärta, och om 
så skulle vara, bekänna inför Herren 
svagheterna och bristerna. Kraften 
skall då tillföras själen från ordet 
och du har där funnit en värdefull 
hjälp. Studera din bibel. 

(CEN PA LEN 


OR e 


Religionerna i Ryssland. 


Sovjetunionen rymmer som bekant 
inom sig stora religiösa sammanslut- 
ningar och de tre största äro den 
ryska ortodoxa kyrkan, förbundet av 
evangeliska kristna och baptister samt 
de ryska muhammedanerna. Ledar- 
na för dessa tre organisationer befin- 
na sig sedan någon tid i Moskva. 
Förra året avled den ortodoxa kyr- 
kans patriark Sergius, och i dagarna 
kommer man att välja ett nytt över- 
huvud för den ryska ortodoxa kyr- 


kan i: Vikarierande patriark är metro- 


politen av Leningrad, Alexius; som 
-numera 'residerar i Moskva. 


Den or- 
todoxa kyrkan bedriver en omfattan- 


de återuppbyggande verksamhet i de 


av kriget härjade områdena och i fjol 
invigdes 200 nya helgedomar. Ett 
teologiskt institut och en ny präst- 
skola ha öppnats i Moskva. Patriar- 
katet i Moskva. bedriver också livlig 
förlagsverksamhet och utger präst- 
böcker och annan religiös litteratur 
samt tidskrifter. Vidare leder man en 
landsomfattande insamling för solda- 
ternas barn och familjer. Nära fem 
miljoner rubel ha insamlats. 
Ortodoxa kyrkan är den största 
kristna sammanslutningen och som 
tvåa kommer förbundet av evangelis- 
ka kristna och baptister. Förbundets 
ordföranden är Jakov Sjidkov, en man 
som fått tre av sina söner dödade i 
kriget. Sammanslagningen av de två 
riktningarna ägde nyligen rum i 
Moskva och på denna konferens mot- 
tog man bl. a. ett budskap från bap- 
tistiska världsförbundet. - Baptister i 
Amerika ha skänkt omkring 200.000 
gåvopaket till invånare i från tyskar 
befriade sovjetområden. Sovjets eg- 
na baptister ha bl. a. samlat medel 
till en insamling till förmån för barn, 
vilkas fäder och mödrar dödats av 
tyskarna. | 
Muhammedanernas ledare är muf- 
tin Abdrahman Rasuliev. Muhamme- 
danernas andliga förvaltning har sitt 
säte i Ufa sedan 154 år När Rasu- 
liev i höstas anlände til; Moskva ha- 
de han en för muhamm edanerna he- 
lig relik med sig -— Muhammeds 
hår — som visades för de rättrogna 
under Bairamhögtiden i Moskvas mos- 
ké. Man beräknar att ungefär 30 
miljoner av Sovjetunionens invånare 
äro muhammedaner. ':Största delen 
bor i de östra, asiatiska delarna. För 
närvarande råder stor aktivitet bland 
muhammedanerna — liksom bland 
de övriga stora samfunden och tio 
nya moskéer invigdes förra året, bl.a: 
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i städerna :'Gorkij, Omsk och Novo- 
sibirsk.” "De islamiska trosbekännarna 
ha samlat in stora summor till lan- 
dets försvar. i 

"”Götb. Rost 


3 
1 


OS 


Andens ledning 
"i missionens tjänst. 


Skeppare Albin Sörensson med fru, Hönö. 


Vid ett besök som broder Sörens- 
son från Hönö gjorde med sin fiske- 
båt vid Holms varv i Råå hamn, kom 
han upp i affären och handlade. På 
söndagen var han på förmiddagsmö- 
tet i vår kyrka. När han gick däri- 
från stannade han framför vår bostad 
och samtalade med en av bröderna. 
Då vi såg detta kommo vi överens 
om att inbjuda honom till vårt hem. 
Han blev mycket glad däröver. Un- 
der besöket tog jag fram min zittra 
och spelade några sånger för honom 
han blev mycket glad: och ville jag 
skulle besöka dem på Hönö. Jag lo- 
vade göra detta vid tillfälle. Vi hade 
en god :stund tillsamman och sedan 
skildes vi. 

En: tid efteråt kom ett brev från 
broder Sörensson med en rätt stor 


slant för "missionen i: "Afrika, vilken 


jagtalat med honom om: Nu var vä- 


gen öppnad och under besöket i Möln-- 
dal i jan. ringde jag till Hönö och blev. 
inbjuden'dit. Se »Verksamhetsfältet» a- 
Med stor glädje blev jag 
mottagen i hemmet och trivdes gott 
i familjen och bland vännerna. Hust- 
run är död, men en dotter sköter 


prilnumret. 


hemmet och har stor omsorg om far. 


Han har 9 barn, de flesta gifta, alla - 


troende. Detta är en stor glädje. 
När jag lämnade hemmet stack min 


broder en värdefull slant i hander på - 


mig för missionens räkning. Han 
kallade detta för betalning av en skuld 
som han :sade 'sig ha då vi talades 
vid i telefonen. > Så verkar Herrens 
Ande när kärleken till Jesu försonings- 
verk blir stor och förvandlar = gi- 
vandet för Guds rikes utbredande till 
skuld som bör betalas, oavsett vilket 
troende gruppnamn som bäres. Det- 
ta är ett stort bevis på att vara detta 
»ett» som Jesus talar om. För övrigt 
står allt Guds folk i skuldförbindelse 
till Jesus för allt Han gjort för oss 
och det kännes en sann glädje i hjär- 
tat då vi kunna sanningsenligt skriva 
ned över våra handlingar »För Kristi 
skull.> På ovanstående och : delvis 
liknande sätt ger Gud mig nya med- 
arbetare i missionsarbetet. Tack bro- 
der Sörensson och även dina kära 


för allt. Lovet, äran och priset till- 
hör Herren. 
(GF a 
OC 
AFRIKA. 


Mutambara 27. 11. 
Ankom 8 jan. 1945. 
Käre Farbror. 


1944. 


Av gammal vana skrev jag först 
Old Umtali! Jag har liksom inte 
kommit in i vanan att tänka mig själv 
i Mutambara. Just i dag har jag va- 
rit. här. 2 veckor, vilka ha varit. jäkti- 
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ga. Jag fick ett mäktigt varmhjärtat 
mottagande av! både' vita och svarta. 
Det vär rörande satt Se deras glädje. 
Min: innerliga önskan är att kunna 
ge dem detvallra Bästa under denna 
korta tid som jag 'är här. Det blir 
kanske endast några månader. Men 
jag: hoppas kunna ordna det så, att 
vi få en stab av infödda medhjälpare, 
som kan uppehålla arbetet tills vi få 
ut en vit syster. Just nu ligger ar- 
betet nere för detta år som de ej 
haft någon vit syster här, men endast 
dessa 2 veckor jag varit här har fol- 
ket börjat strömma till; Nyheter spri- 
der sig fort i Afrika där man går till 
fots mesta delen. Jag har ju också 
blivit vida känd såväl genom dem 
som varit i vår skola i Old Umtali 
samt genom det direkta arbetet bland 
mödrarna. Det är endast så svårt att 
vi ha så lite med rum. Vi ha visser- 
ligen ett par byggen i gång, som vi 
hoppas få färdiga innan regnet kom- 
mer och som vill avhjälpa den värsta 
trängseln. 

Jag hade inte väl ätit min första 
lunch, förrän vår Föreståndare kom 
med en infödd byggmästare! Jag 
som trodde, att sedan jag lämnat Öld 
Umtali jag inte skulle behöva bygga, 
åtminstone på en tid. Men så kan 
ens beräkningar slå fel. Jag trives 
mycket bra här fast det är mycket 
olikt Old Umtali. Att det var svårt 
lämna Old Umtali behöver jag knap- 
past säga. Man växer sig fast vid 
en plats mer än man tror, därför är 
det också så nyttigt för oss att bli 
omplanterade. Men sedan jag kom- 
mit hit har jag med lust och liv ta- 
git upp min nya uppgift. Vi ha 
mycket folk: runt omkring oss, och 
jag kan se att det finns stora fram- 
tidsmöjligheter, här kunde bli ett 
stort larbete. Jag önskade att vi hade 
en doktor här. 

Jag har ett förtjusande rum i ett 
cottage som kallas »Fridhem>. Det 
är egentligen ett annex till lärarin- 
nornas bostad. Annexet har 2 rum 


med; veranda och-ligger i trädgården 
bredvid: huset. 2Rummen: äro stora 
och' trevliga. Miss Vries; vår nyut- 
komna lärarinne-missionär, bor i det 
ena rummet. Jag togimed mig mina 
gamla gardiner och trasmattor, och 
det ger rummet ett svenskt och hem- 
trevligt intryck, så tycker åtminstone 
jag. Föreståndaren på stationen är 
Mr och Mrs Robets, Syster Ellens 
goda vänner, han är pastor men ock- 
så agronom, och föreståndare för gos- 
skolan. De ha mycket arbete, hans 
fru hjälper honom med kontorsarbete 
och besöker byskolorna. De börja nu 
bli gamla till åren och grå, men äro 
krya och stå i från tidigt till sent. 
Det var deras son, Tudor, som hade 
sina måltider hos oss i O. U. under 
2 år. Han är lärare nu i O. U. 


Miss Tubles, flickskolans förestånd. 
är nu ute på ferier, så Miss Deyo, 
den äldre av lärarinnorna har hennes 
arbete såväl som sitt eget. Miss De 
Vries studerar språket, men "kommer 
nästa år att undervisa halva dagen 
och studera språket. halva. För att 
underlätta Miss Davos arbete just nu 
i skolavslutningen, har jag övertagit 
hushållet och Miss De Vries ladugår- 
den. Vi få ibland oss hjärtliga skratt. 
[ lördags var det särskilt tokigt. Jag 
har de sista åren tagit lördagarna som 
min lediga dag för att få en del ext- 
ra arbete gjort. Men nu i lördags ha- 
de jag så mycket att ordna med, så 
jag beslöt att få undan en del av min 
uppackning. Bäst som vi sutto på 
trappan fräser en orm ' mitt framför 
ansiktet på Miss Deyo. som satt när- 
mast. Hon rusar upp och där står en 
randig Kobra med huvudet i vädret 


- Den randiga kobran är en av vå- 
ra större ormar -. Två flickor som 
arbetade i trädgården kallade vi på 
för att hjälpa oss att döda den. Lite 
senare på dagen då vi kom in i ett 
förådsrum så fann vi flera råttor där, 
så vi låste in en katt med 3 ungar 
där. Senare på kvällen kom vår la- 
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dugärdspojke” 'och säger att en ko har 
kalvat men -det finns ingen kalv. Det: 
ta lät lite mystigt, så vi trodde» först 
att han sett någon av de andra: 6 
små. kalvarna som vi ha just nu:: Men 
kon visade en tydlig förändring, hon 
låg: där och-idisslade så kolugnt som 
helst. Eljest tyckes jag minnas att kon 
var orolig om inte kalven var i när- 
heten. Då hon ej visade några tecken 
till oro :föreslog jag att vi skulle -vän- 
ta tills iden nya dagen kom. I mörk- 
ret kunde vi i alla fall inte finna den. 
Miss De Vries såg så orolig ut un- 
der det vi skrattade så hjärtligt. Hon 
är uppväxt i ett farmarehem i Stater- 
na, men något sådant hade hon ald- 
rig sett eller hört om. Hon har en- 
dast varit ute 3 mån., så hon förstår 
inte språket och detta gör det än mer 
invecklat. I alla fall sade vi till poj- 
ken som är ansvarig för mjölkning- 
en, att nästa morgon följa kon för 
att se vart hon gick. Vi trodde att 
kon kalvat tidigare och gömt kalven. 
Mycket riktigt, så snart kon blev ut- 
släppt satte hon med full fart kurs på 
en skogsdunge och där låg den sak- 
nade kalven. 

För att undervisa flickorna i enkelt 
jordbruk och kreatursskötsel har var- 
je flickskola ett stycke land. Här i 
Mutambara ha de lite mer land och 
större utrymme, så de har 15 mjölk- 
kor. Just nu ha vi sju små kalvar. 
Detta gör att flickorna i de olika klas- 
serna få lära sig, icke allenast djurens 
värde som dragare - det användes de 
mest till i byarna - utan som givare 
av den hälsosamma mjölken. Det 
gamla Afrika vill inte dricka mjölk, 
det är endast kalvmat, men det unga 
Afrika växer upp med smak för 
mjölk. För att taga vara på överbli- 
ven mat ha de grisar och höns rik- 
ligen. I vanliga fall är nu detta Miss 
Tubles arbete, men medan: hon nu 
är borta göra vi det så gott vi kan, 
men att det blir tokroligt ibland det 
är visst. Detta är ett mycket gott 
fruktland så vi ha gott om frukt mest 


hela' året. 

Just nu är: Miss Deo som mest 
upptagen: med :skollovavslutningen. 
De ha 400 elever i skolan och så ha 
de 2 byskolor för de minsta barnen 
i.det närliggande réeservoatet.. Detta 
är mycket för en, men hon har goda 
infödda medarbetare: : Skolan sluter 
för detta år andra veckan i december, 
och öppnas igen först i januari. Vårt 
sommarlov är ibland: inte fullt en 
månad. Skolan är inte väl avslutat 
förrän. förberedelsena för: det nya året 
börjar. Numera gallras de studeran- 
de mer och mer, men skolorna äro 
likväl överfyllda. 

I går körde jag ut till en by 8 svens- 
ka mil härifrån för att hämta en sjuk: 
Vägen var farbar men knagglig: Det 
var tungt att köra. Vi ha ingen per- 
sonbil utan lastbil, den är mera lämp- 
lig för våra förhållande. När jag kom 
till en by, så långt jag kunde köra, 
träffade jag en lärare med sin hustru; 
som brukade vara i O. U. Glädjen 
blev ömsesidig. Förra lördagen kör- 
de jag för Mrs Roberts 6 svenska 
mil, till en by där hon hade examen 
med skolbarnen. Läraren där är en 
av de fyra som de ha på stationen. 
Overläraren och hans ' hustru äro 
också gamla Old Umtali-studeranden. 
De hade hört att jag var i Mutamba- 
ra och hustrun hade tänkt komma till 
Mutambara och hälsa på, nu 1 stället 
kom jag till henne. Hon är en stor 
fetlagd kvinna, men det hindrade hen- 
ne icke från att dansa fjäderlätt. Vi 
fick en stor fin tupp av henne som 
gåva. I sitt givande äro de svarta 
generösa. 

En flicka kom in klockan 6 på mor- 
gonen med en skiva bröd och kaffe, 
som utgör min frukost och morgon- 
och förmiddagskaffe. Vi ha lunch 
klockan 12, så-tiden går fort och i 
regel tar jag inte tid för något på 
förmiddagen. En mån kom in just då 
mitt kaffe bars in, och sade att hans 
hustru behövde hjälp... Hans by lig- 
ger cirka 6 svenska mil härifrån över 
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enc mycket: dålig väg. 'Som-vi hade 
möttZgning i kliniken här: och folket 
kommer från många omkring liggan- 
de: byar, kunde "jag inte sehur det 
var möjligt att lämna. Därtill äro vå- 
ra -bilringar: utslitna, "och vi kunde 
bliva sittande i djungeln. Jag ringde 
upp doktorn i "Umtali «och frågade 
honom till råds.” Inte heller kan man 
utföra ett arbete':på huvudstationen 
och då ligga flera timmar ute på vä- 
gen :varje dag. : Doktorn var vänlig 
nog att sända Guvernementsbil med 
dess+ förare till vår hjälp. Jag sände 
med-en' B. B.-sköterska och de star- 
tade klockan 8 förmiddagen. De kom- 
mo tillbaka efter att ha kört 18 svens- 
ka mil. - Evelina, sköterskan, hade 
gjort sitt arbete mycket bra. Jag var 
så tacksam att jag ej behövde gå. Vi 
hade ett 60-tal män och kvinnor som 
kom på mottagningen, förutom ett 30- 
tal andra som de infödda sköterskor- 
na skötte om: 

"Vi ha nu utlyst ett möte för gifta 
män och kvinnor som bo i närheten 
särskilt de ledande. Konung Mutam- 
bara - stationen har sitt namn efter höv- 
dingen - är f.n. en av våra patienter. 
Vi vill ha budbärare till de olika by- 
arna att varje familjefar ser till att de 
väntande mödrarna ej sitter hemma i 
byarna, utan att de i god tid sänder 
dem hit, nu när regnet kommer och 
gör vägarna ofarbara. Med bensin 
och bilringproblemen är det svårt för 
oss 'att nå dem. Inte heller orkar jag 
att ligga ute på vägarna om jag skall 
göra mitt arbete här. Allt detta på- 
minner mig om den första tiden i 
Old Umtali då ingen av mödrarna 
kom in -för att vänta, med undantag 
av lärarnas hustrur. Nu ha vi från 
20-35 som väntar och samtidigt få vi- 
la ut sig. Vi ha utlyst sammanträdet 
till den 10 december ty det är lättare 
att samla dem en söndag. 

Nu börjar det bli sent på kvälls- 
kanten och jag måste krypa i bädd 
och fortsätter nästa gång. Tack för 
brevet av den 6 september, som jag 


fick: i”fredags. ”Det:ebörjar att ljusna 
väd 'postgången. beträffar, när jag res 
dan har svar på både maj- och juni- 
breven. - Bra gjort. "Så glad att åt- 
minstone en av kopierna kom. ige- 
nom, troligen har den jag sände bro- 
dor Arvidson kommit på villovägar. 
Jaså, Syster. Fransiska har fått hem- 
bud. "Jag kan förstå att sorgen och 
saknaden var 'stor. : Hur väl att det 
gick så fort och att hon slapp lida. 
Nu-är hon lika nära oss i Afrika som 
Er: därhemma. Jag tänker så ofta på 
de vänner «som: stått trogna i missi- 
onsgärningen alla dessa år, och som 
nu äro hemma. -De- kunna se oss 
härute, som de inte" kunde när de vo: 
ro beroende av kroppshöljet. En dag 
skola vi se att våra offer, vårt arbete, 
ja, även vår möda inte varit-fruktlöst. 
Den tanken ger mig stor tröst och 
inspiration att hålla ut och inte för-' 
tröttas. Det hörs nästan otroligt när 
du skriver: att du känner dig klen. 
Jag minns dig outtröttlig, men det 
blir ju så när åren tar ut sin rätt, 

I söndags förmiddag medan vi voro 
i kyrkan kommo de med en vit pa- 
tient. "En gammal, gammal mor, som 
påminde mig om min egen mormor. 
Hela natten hade hon legat i svår 
verk. Jag förstod inte -ett ord hon 
sade, hon talade afrikanska, låg hol- 
ländsk, men efter behandlingen och 
en morfininsprutning somnade hon 
in som ett barn. Hon hade en så 
god blick. Det mänskliga omhöljet 
förbrukas tills ibland det endast fin- 
nes ett skal kvar, men-under skalet 
är den odödlige anden som en gång 
till. sist lyfter: vingen. Det tycks som 
många av våra äldre bröder fått sluta 
det sista året. De vila sig, men de- 
ras gärning fortgår. Hilmas afrika- 
barn 'har nu också plats. Ethel är 
här i Mutambara. Stanly är lärare på 
en utstation. När modern gifte om 
sig och fick det bra tog jag hennes 
medel "till många små i Old Umtali, 
och de sjuka barnen. 

Mina ögon äro nu mycket bättre 
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och jag är aktsam 'att använda: sol-: 
glas när jag är ute, det är bara:så 
besvärligt att jämt gå med 2 par glas- 
ögon. Jag känner mig så frisk och 
kry så det är stor glädje, men efter 
dessa jäktiga heta dagar blir jag myc- 
ket trött, men en god natts sömn 
gör 'mig färdig för den nya dagen. 
Arbetet här är också mycket intres- 
sant. Allt är ju mera primitivt än i 
Old Umtali, till en del beroende på 
att. de inte har haft en syster här i 
en lång följd: av år. De har haft 
ombyten ofta och det är inte bra när 
det gäller att bygga upp ett arbete. 
Det tar minst 2 åä'3 år för varje ny- 
utkommen missionär att få förtroende 
och bli förtrogen med de inföddas 
seder och tankegång. Jag är nästan 
ledsen att jag är vid slutet av min 
termin på fältet, för att kunna vara 
dem till verklig nytta. Jag blir så in- 
spirerad när jag ser alla dessa möj- 
ligheter: och går smått och längtar 
efter att kunna :stanna en period 
till! 

Nej, nu måste jag avsluta! Med 
detta brev följer mina varma hälsning- 
ar till; Eder alla, Dig själv och de 
Dina samt alla våra trogna missions- 
vänner med önskan om Guds välsig- 
nelse över Eder där hemma. 


Allas Eder Ruth i Afrika. 


SST 


Från verksamhetsfältet. 


I Göteborg hade jag ett möte tis- 
dagen den 16 januari klockan 7,30 
i Wesley. En liten lyssnande skara 
hade samlats och mottog budskapet 
med glädje. En del traktater och bi- 
belstudium kom ut. Pastor Eriksson 
gjorde sitt bästa för denna sak, och 
kollekten blev god. På onsdagen var 
möte i MATTEUS. Pastor Hulten var 
rest bort, men det klarade sig ändå 
och en del av' sångarna' deltogo med 
glädje i mötet. : Herren nära och ver- 


Björks 


käde med: ordet och kollekten gods 
På torsdagen :hölls möte i EMANU-=: 
EL. Ett hundratal hade samlats och 
många sångare deltogo med inspire- 
rande sång. Gudsordet och sången 
till zittran verkade till uppmuntran 
och glädje. Kollekten blev 112 kro- 
nor och dessutom överlämnades åt 
mig från Ungdomsföreningen 50 kro- 
nor. Det var Syster Rosa Rydells: 
underhåll, som gått ut från denna 
församling, som låg bakom inspiratio- 
nen för insamlingen. En stor över- 
raskning. bereddes mig efter det of- 
fentliga mötet, då fru Ling med en 
del övriga vänner i församlingen an- 
ordnat en festlighet, som skulle vara 
till uppmuntran för mig. Det blev 
kaffe, tal och vittnesbörd med glädje- 
glimtar. Särskilt märkligt var Pastor 
Brattströms tal för Andliga Fläktar, 
då han bl. a. sade att denna tidning: 
icke allenast var en missionstidning 
utan också en andlig hjälp för det 
andliga livet i församlingen och ju 
större antalet av denna tidning finnes 
i församlingen ju bättre. Därmed fick 
fru Ling, som spridit tidningen en 
god hjälp. Hon har haft 80 exem- 
plar under 1944; men för 19435 blev 
det 110. En verklig enighetens ande 
förnams bland vännerna, vilket om 
den bevaras lovar gott för framtiden. 
Nere i kyrkan hade en själ efter mö- 
tet lämnat sig åt Gud och söndagen 
därpå två dyrbara själar. Flera ha: 
den sista tiden böjt sig för Herren. 
Pris ske Gud och Lammet. 


Under sista veckan har pastor Kors- 
ving haft goda möten i Mölndal. 
(CH-IaTn AN 


forts. 
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Meddelandenifrånifälten 


Årg. 12 Nr 3 


Over Golgata går vägen. 
Mark. 8: 31-38. 


Vägen till och över Golgata gick 
Jesus för att visa vägen, ja, lade den 
till de välsignelser aposteln kallar för 
»all den himmelska världéns andliga 
välsignelse». Men denna väg är inte 
endast den underbara glädjens väg, 
den är en lidandets .väg. De flesta 
människor som önska bli frälsta, ja, 
även de som söka frälsningens väg, 
räkna med att denna väg skall vara 
en för kött och blod behaglig väg, 
därför att de hört sägas, att det är 
en fridens och glädjens väg. Märk- 
ligt är, att de först vill känna denna 
vägs behagliga sida innan de vill be- 
sluta sig för att gå den eller uppleva 
frälsningen. Men uär de lär förstå 
att detta icke kan ske, söka de kom- 
ma in på en för den naturliga män- 
niskan lättare väg, och man säger sig 
själv: Religiös kan jag vara även om 
jag icke tar det så allvarligt, som 
bibeln säger. Och så erfar de häri- 
genom hur att längtan och sökandet 
efter frälsning förslappas och snart 
står de där varom skriften säger, att 
den som uudandrager sig, undandra- 
ger sig till förtappelse och honom be- 
hagar ej Gud». De förlora sina sjä- 
lar i det som förnöjer deras sinnliga 
människa. Har du sökande själ, giort 
så eller håller. du på att göra så? Då 
gör du som Bileam, övergiver den ra- 
ka vägen och träder in på bråddjups- 


vägen och var det då bär, det vet du. 

Liksom Jesu väg var en lidandets 
väg blev lärjungarnas väg med Jesus 
en lidandets väg, trots det att de upp- 
levde många underbara stunder av 
glädje med Honom. Jesus säger att 
de hade varit med Honom i bedrö- 
velsen, de skulle också vara med Ho: 
nom i härligheten, ty de hade Ööver- 
givit allt och följt Honom. Vill du 
bli frälst måste du följa honom til 
korset och även ta korset på dig. D. 
v. S. taga på dig de lidande som där- 
med följer, även känslan av det bittra: 
av din synd och olydnad, som du 
begått. Jesus har tagit det Dbittraste 
av din synd på sig eljest hade du ej 
kunnat uthärda när Guds ljus kasta- 
des över dina synder. Detär endast 
en bråkdel därav som du får känna 
och när det gäller det övriga som du 
måste lida och lämna är endast en 
bråkdel av vad Jesus fick lida och 
lämna för att kraven på dig icke skul- 
le bli för stora, som fienden gärna 
vill inbilla dig. Något måste du väl 
få känna för att du skall lära förstå 
att Jesus väg ej var lätt att gå för 
dig, Om du ej fick göra denna erfa- 
renhet i frälsningen blev den ej myc- 
ket värd för dig, och du skulle snart 
lämna frälsningens väg. Ju mer du 
lämnar och lider, ju större värde blir 
frälsningen för dig. 
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Att följa Jesus, det är, att följa Ho- 
nom efter bibelordets hänvisning. Det 
är att följa honom i din tanke, med 
din vilja och säga det i ditt hjärta, säga 
det på dina knän: jag bekänner min 
synd, jag erkänner ditt kors, att du 
dog för mig; sedan kan du tacka Ho- 
nom för att du upplevat början av 
Golgata i ditt liv. Du har blivit fri- 
gjord från din träldom under satans 
makt, du har blivit frälst från dina 
synder och ditt forna världsliv genom 
tron på korset och det Jesus utförde 
för dig. Så får du förnimma korsets 
kraft verka i ditt inre till död för den 
gamla människan med dess begärel- 
ser. Då kan det bli en verklig dop- 
begravning i Kristus och en uppstån- 
delseseger med Honom Över allt det 
som du förut kände svårt att lämna. 

Vägen över Golgata för dig in i 
nya upplevelser med Kristus. Det 
blir bidan och väntan efter mer. Och 
du föres fram till pingstens välsignel- 
se, till dop i Helig Ande. En välsig- 
nelse som är golgatamärkt, som var- 
je sann välsignelse är och som en- 
dast är för golgatamärkta själar. Men 
även vägen till pingsten har sina li- 
dande med sig, som varje sann väl- 
signelse har. De flesta troende tän- 
ker -att de skola få mer av tro, kärlek, 
tålamod, frid och glädje endast ge- 
nom att bedja därom. Ja det må vi 
göra först, men redan innan svaret 
kommer; kommer svårigheterna och 
lidanden som äro avpassade för 
var och en sak som vi bedit om. 
Ser du det så och tror du på det, så 
skall du få det du bedit om, och du 
skall finna att vägen över Golgata ger 
dig förvissning, liv och övernog, ja 
det skall till och med bringa fram 
den klara tydliga lovsångstonen ur 
din själ. Då skall Getsemane, Gol- 
gata, Uppståndelsen, Graven, Övre 
salen och Pingsten få den rätta bety- 
delsen för dig. Ja du skall t. o. m. 
säga som aposteln säger i Fil. 3:10. 


SIS SP 


Förnyelse. 


Brevet hade med sig allt gott i in- = 
nehållet, rika gåvor från levande Gud, - 
Det var balsam för min sjuka. själ. 
Vilka rikedomar vi ha i det välsigna- 
de Gudsordet. Det känns så gott, att 
efter nöd och fruktan, åter få se Guds 
nådesol lysa klart. Nu kan jag åter 
jubla inför levande Gud. Det sjung- 
er av fröjd i mitt hjärta över all den 
nåd Gud i himmelen bevisat mig. Jag 
har så ofta under denna svåra tid 
sagt till Jesus: skicka vad du vill i 
min väg, behåll mig blott i frälsning- 
en, och nu kan jag tacka Honom för 
prövningar Han skickar i min väg. 
Nu har frälsningen i Jesu blivit mig 
ännu dyrbarare än förr. Gud vare 
lov! O, att vi alltid kunde vara små 
och hjälpbehövande, då få vi så myc- 
ket att tacka för. Jag önskar att hela 
mitt liv kunde vara en enda lång tack- 
sägelse för den frälsning Han berett 
oss genom sin Golgata gärning. 

Hur dyrbart är det icke för mitt 
hjärta att jag får räknas med bland 
de utvalda: nåd utöver nåd! Vilka 
stunder av välsignelse vi kan få upp- 
leva i gemenskap med Jesus. Då kon- 
takten med himmelens Gud är klar 
kan min Gud och jag ha underbara 
samtal. Jag kan ej med mina läppar 
uttala vad som rör sig inne i hjärtat, 
men jag förnimmer i Anden en un- 
derström av frid och ljuvlighet inför 
Guds ansikte. O, att Gud riktigt fick 
använda oss i förbönens tjänst, att 
vi kunde bedja så, att himmelens kraf- 
ter kommo i rörelse och själar blevo 
frälsta. 

EXC 


oe 
Vill du glädja Jesus och änglarna, 
gör dig då mödan, att gå till Helge- 


domen när församlingen samlas. Är 
du borta utan giltiga skäl bringar du 


sorg och och vemod över dem. 
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Den fattiga änkans bön. 


»Tror ni verkligen, fru Ljung, att 
Gud hör våra böner angående lekam- 
liga såväl som andliga välsignelser? 
Jag tvekar att frambära för honom mi- 
na bekymmer och sorger och likväl 
längtar jag efter att göra det.> »>Om 
det skulle vara orätt att framlägga allt 
för Gud, Helene, varför«, svarade fru 
Ljung, »säger han då, att han räknar 
alla våra huvudhår och tillägger:> Fruk- 
ten därför icke, I ären mer värda än 
många sparvar. Icke en enda av dem 
faller till marken hans vilja förutan>. 
Låt mig berätta för dig, huru denna 
sanning inskärptes hos mig i min 
barndom! 

Jag satt en dag hos min mor och 
sökte lära mig min läxa, då min on- 
kel kom in och sade: »Jag har något 
att berätta eder: »Jag var tidigt i 
morse», fortsatte han, »ute för att 
taga en ritt, och då jag hunnit ett 
gott stycke utom staden, stannade 
jag min häst för att vila vid skogs- 
brynet. Nära intill låg en liten snygg 
koja, och som fönstren voro öppna, 
kunde jag ej undgå att se en äldre 
kvinna knäböjande vid sängen. Just 
som jag stannat, hörde jag henne sä- 
ga: O, Herre, du vet, att jag har 
inte mjöl -och inga pengar att köpa 
för; kom ihåg din tjänarinna, som 
förtröstar på dig, och sänd mig av 
nåd din hjälp i denna nödens stund! 

Jag begav mig hem så fort som 
möjligt, köpte en påse mjöl skrev på 
densamma: Från Herren, och sände 
genast John med mjölet till den fat- 
tiga änkan. Jag befallde honom att 
om möjligt ställa påsen inom dörren 
utan att hon märkte det, och därpå 
genast avlägsna sig. Han kom snart 
tillbaka och sade, att han utfört be- 
fallningen, men han tillade, att han 
stannat bakom ett träd för att-se, vad 
som skulle hända. Gumman hade 
stapplat bort till dörren, och då hon 
fått se påsen "med dess påskrift, föll 
hon på sina knä och. tackade Gud 


sägande, att hon visste, att han, som 
föder korparna, icke skulle glömma 
sitt barn, och nu skulle hon aldrig 
tvivla därpå. ; 

Ung, som jag var, frågade jag min 
mor, kort efter det min onkel gått: 
Mamma, tror du icke, att Gud sände 
onkel åstad den vägen i morse samt 
ingav honom att stanna och vila just 
där, emedan han visste, att onkel var 
så god och hjälpsam och den mest 
lämplige att skaffa den fattiga gum- 
man mjöl, som hon ju haft svårt, så 
skröplig hon är, att gå och köpa, även 
om hon hade haft pengar?> »Därom 
är jag fullt förvissad, mitt barn. Gud 
begagnar sig alitid av medel, och of- 
last de mest enkla och naturliga. Det 
är just därför, som så många icke se 
hans hand och hjälp i de skickelser, 
som möta dem.» 

Om du lever för Gud och tjänar 
honom och sorgfälligt vakar över 
ditt liv och dess skickelser, skall du 
bli förvånad över att se, huru skönt 
och underligt allt samverkar till det 
bästa för Guds barn, för dem, som 
leva i böneumgänge med Gud. Den, 
som icke tror detta, förlorar själva 
tröstekällan i sitt liv. Saliga de, som 
vandra i tro och bön. »Bedjen och 
I skolen få. Herren är änkornas stöd 
och de faderlösas försvarare och al- 
las hjälpare, som i nöden söka ho- 
nom. David lovsjunger: »För nöd 
bevarar du mig och med frälsning- 
ens jubel omgiver du mig.» Halle- 
luja! 

M. (Uppl. V.) 


EPS 


När kallelsen kom. 


Mer än en gång hade hon varit 
frestad att taga tillbaka sitt ja, som 
hon gav på kallelsen hon fick som 
en tolvårig flicka att bli missionär. 

Hon satt hemma i Jämtland och 
läste om hedningarnas lidande, föror- 
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Missionär Märta Bjurström. 


sakade genom okunnighet och vid- 
skepelse. Under det hon läste upp- 
levde hon för några ögonblick att 
Kristus kom in i rummet där hon 
satt, Hon blev ensam med Mästaren 
och tydligt hör hon befallningen, att 
gå ut som missionär, när hon blev 
vuxen. Glädjen däröver pressar fram 
tårar, som torkas fort bort, så att in- 
te syskon och kamrater får se, att 
hon gråter över hedningarnas nöd. 
Så gå åren och tolvåringen blir fem- 
ton år. En dag får hon ett brev från 
en god vän, hon berättar om sin sys- 
ter, som står beredd att resa ut till 
Indien. Då hon läser brevet hör hon 
på nytt Jesu befallning att gå ut. 
Detta var så underligt emedan hon 
ej var en avgjord kristen. Aren som 
närmast följde kastades hon mellan 
tvivel -och tro. Under dessa år lärde 
hon känna bönens väg. Ofta gick 
hon bort från kamrater till ensamhe- 
ten inför Guds ansikte, för att få 


visshet om Hans mening med sitt liv. 
Dessa böneord gingo ofta över hen- 
nes läppar: »Herre, jag släpper dig 
icke förrän du ger mig visshet!» 
Hennes vistelse på E: F. S. Bibel- - 
institut blev en avgörelsetid, både 
för hennes andliga liv och för mis- 
sionsarbetet. Mer än en gång hörde - 
hon Gud tala: »Vem skall jag sän- 
da, vem vill gå?» Efter en veckas 
intensiv bönekamp fick hon nåd att 
säga: »Här är jag, sänd mig» An- 
nu var det många hinder att övervin- 
nå. Hennes föräldrar ville inte att 
hon skulle bli missionär, varför hon 
sökte gå en medelväg och utbilda sig 
för socialt arbete hemma. Hennes 
u'bildning avbröts dock efter några 
veckor genom sjukdom, och det blev 
sjukhusvård. Sjukdomen förvärrades 
och modern eftersändes. Läkaren ha- 
de förberett modern på det värsta. 
Sjäv säger missionär Bjurström: 
Själv förstod jag att livslågan snait 
skulle slockna. Snart skulle jag stå 
inför evighetens Gud och bekänna: 
»Herre, jag har sagt ja, men likväl 
inte gått!'> Medan jag ligger och 
kämpar i hög brinnande feber, gripes 
jag vid tanken på folket därborta u- 
tan hjälp och utan kunskap om Gud, 
och helig längtan griper mig. På 
nytt får jag nåd att säga: '»Ja, Her- 
re, jag vill, om du, Herre, ger mig 
hälsan tillbaka vill jag bli missionär.» 
Undret skedde och kort tid däref- 
ter "blev hon utskriven som frisk. Lä- 
karen säger: »Vi har inte kunnat gö- 
ra något, men ändå har ni blivit frisk. 
Vi tycka att ett under har skett.» 
Jesus den store läkaren, hade gripit 
in till hälsa för att hon skulle få nåd 
att gå ut till Afrikas folk med evan- 
gelium. Vidare säger hon: >»För 
den skola, där jag fått min utbild- 
ning, hade den ädla drottnttning Sop- 
hia satt som motto: »Gören allt till 
Guds ära.» Detta motto vill jag sö- 
ka förverkliga - genom att i mitt liv 
söka göra Guds vilja, söka leva, icke 
för mig själv, utan för Jesus Kristus. 


ANDLIGA FLÄKTAR 21 


Jag vill brinna ner för Kristus och 
slitas ut i arbetet för Afrikas fräls- 
ning! 

En maning till dig som ännu ej 
vet vilken livsuppgift du skall välja: 
Kanske missionärens uppgift är din 
uppgift! Pröva dig inför Guds an- 
sikte. Den som vill bevara sitt liv, 
han skall mista det, men den som 
mister det för Kristi skull han skall 
bevara det.» 

SHS 


TN LILA 


Jag hade tillfälle möta Syster Bjur- 
ström i Metodistkyrkan i Mölndal dit 
hon kommit för ett sammanträffande 
innan hon reste ut till Afrika, hon 
skulle till Inhambane, Portugisiska 
Väst Afrika, då hon hade möjlighet 
att möta med systrarna Ruth och 
Rosa till vilka hon ville ha en per- 
sonlig hälsning. Hennes vittnesbörd 
gav intrycket av, att hon vilade i 
Kristus och löftena, vilket är en dyr- 
bar erfarenhet att ha med sig ut på 
hednafältet. 

Måndagen den 12 februari hölls av- 
skedsmöte för Syster Bjurström i St. 
Peterskyrkan i Stochholm, vars för- 
samling hon tillhör. I detta möte 
deltogo pastor Atterling och Arvid- 
son samt systrarna Louis Erikson 
och Maja Johanson, samt Berta Erik- 
son med sång. Avslutning skedde 
vid altarrunden med förböner för mis- 
sionären. 

Så önska vi all Guds välsignelse 
över vår kära syster och Hans be- 
varande kraft uuder denna heliga 
tjänst, som hon går att utföra. Vile 
Helig Ande över kropp, själ och Ande 
till-segrande liv till gagn för många sjä- 
lar som vandra i mörkret. Jag upp- 
manar alla mina medarbetare att taga 
Syster Bjurström med i Edrå person- 
liga böneämnen. 

GEES: 


oo 


AFRIKA. 
Mutambara 31. 12. 1944. 
Ankom den 10. 2. 1945. 
Kära Farbror Israelsson! 


Det är årets sista dag, och när jag 
nu blickar tillbaka på det gamla året 
måste jag med psalmistens utbrista 
»Allenast godhet och nåd har följt 
mig — -». Jag undrar så om jag till 
nästa nyår skall vara hemma, kanske 
jag sade det i förra brevet. 

En av våra missionärer fick helt 
plötsligt bud att hon kunde få båt 
till Amerika. Hon fick väldigt brått, 
men jag vet inte om hon hann med, 
ty dels är det lång tågresa och dels 
måste det ordnas en del tillstånds- 
bevis och det tar tid. Jag skrev till 
mitt bolag att de måste låta mig få 
meddelande i god tid. Vi kan inte få 
utresetillståndsbevis förrän vi veta da- 
tum för avresan m.m. Det är därför 
helt naturligt att jag ofta undrat när 
min tid kommer. Som väl är äro vi 
så upptagna med arbete att tiden ej 
blir lång, det är alllid någon som 
väntar på vår hjälp. Det enda svåra 
är att vara elastisk nog för att hinna 
med, men som väl är har jag alltid 
varit lätt på foten och det hjälper en 
del. 

Ja, nu har jag haft min första Jul. 
här. Till att börja med hade jag lite 
svårt att få julstämning, kanske mest 
beroende på att jag inte var i det 
gamla familjära hemmet. Men när ti- 
den närmade sig kom också stämning- 
en. Vi hade haft så odrägligt hett 
en tid, men dagen före jul fick vi ett 
gott regn, som gjorde det svalare, 
och med de regntunga molnen gav 
det oss nordbor en känsla av vinter. 

Miss Deyo, lärarinnan, och jag var 
hemma ensamma på stationen av de 
vita. En av lärarinnorna från O. U. 
kom och firade julen med oss. Vi 
hade vår jul julafton. På juldagen 
hade vi först gudstjänst i kyrkan, se- 
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dan också julträdet i kyrkan. Sist ha- 
de de infödde runt omkring middag 
hos oss i flickskolan. Lag efter lag 
satte de sig ner, så när det sista la- 
get satte sig ned var det tid för thé. 
En oxe slaktades för att få kött ty 
det var en massa folk. Många hade 
sparat slantar en lång tid för att kun- 
na ge en liten present. Vi fingo ägg, 
potatis, grön majs och andra grönsa- 
ker, och det är trevligt se att de inte 
endast vill mottaga utan också giva. 
Våra gåvor i år voro av det enklaste 
slaget, det är svårt att få tag i något 
därtill är allt så otroligt dyrt. . Vi ha 
fått en del enkla goda böcker från 
Modys institutet, som vi delade ut 
till dem som kunde läsa. Mammor- 
na fick en trådrulle, och barnen små- 
plock. De infödda lärarinnorna hjälp- 
te oss i flera dagar att få allt i ord- 
ning. Sjukhuspatienterna fingo tvålar, 
flertalet av dem var för sjuka att kun- 
na äta kött, men de fick frukt och frukt- 
saft och thé, som de gladde sig över. 

Mutambara ligger ju längre från ci- 
vilasationen än Old Umtali och det 
syns på folket som vi får in. Vilig- 
ger också på gränsen till Senna-land, 
och där har folket olika seder än 
folket här. Till söder om oss har 
vi ännu en stam »Shangan>», som i 
sin tur äro olika dem här. Jag Dbru- 
kar tycka att vi hade smuts och 
smutsiga ovanor i Old Umtali, men 
Tolket som komma hit tyckes vara 
ännu värre. Folket som bor här på 
reservoatet äro mera försigkomna och 
renliga, så det är folket utanför själva 
Mutambara som jag tänker på när 
jag talar om smuts. Det skulle taga 
för lång tid att tala om var och en 
av dem, jag vet ju att det intresserar 
dig att få glimtar från dem. 

Peter hade legat sjuk i sin by i 
nära 3 veckor innan han kom hit, 
men äntligen hjälpte en av hans go- 
da vänner honom hit till oss. I fjol 
blev han sänd ut av sin far att stjäla. 
Han blev gripen och under förhöret 
befanns det vara fadern och inte Pe- 
ter som var den skyldige. Fadern 


fick fängelse, men när han blev fri 


gjorde han samma brott igen, endast 
lite värre och kom åter i fängelse, 
I sitt hjärtas. hårdhet skyllde han på 
Peter. . Så blev Peter sjuk i tyfoidfe- 
ber och han var nära döden en hel 
vecka, i sin feberyrsel kallade han på 
fadern. Vi sände bud på honom 3 
olika gånger, men han nekade kom- 
ma och ville inte se sin son. Om 
intet oväntat stöter till hoppas. vi att 
Peter klarar sig, han har varit så tål- 
modig mitt under allt och mitt hjärta 
känner smärta inför tanken på hur 
det till sist skall gå för denne unge 
gosse när han en gång blir stark nog 
att lämna oss. Härom natten blev 
han åter svårare sjuk, de kallade på 
mig. När jag kom sade han: »Jag 
är så rädd, så rädd.> Det är så ty- 
piskt för många här, de bära. på så 
mycken fruktan både för livet och 
döden. Det är verkligen underbart 
att kunna säga till dem: >Frukta dig 
icke» - - -, och sedan få bevittna hur 
stilla de somna in eller lugna till. De 
bli som ett trött barn när sömnen Ö- 
vertar dem. 

Vi har en gammal man som kom in 
med tropiska sår. Han var så besvärlig 
och ville inte stanna, men när han nu 
ser hur såren helas och han t.o.m. läg- 
ger på hullet, har han blivit som för- 
vandlad. Nu tvättar han sig och fröjdas 
över det blanka skinnet. Det är lustigt 
höra honnm säga till nya patienter att 
tvätta sig, ty han har glömt huru ovillig 
han själv var därtill att börja med. 
Vi ha en ung gosse med blodpropp. 
Först fick han det i ena benet sedan i 
det andra, och sedan började det om 
igen. Vi ha inte rum nog att ge de sju- 
ka var sin bädd eller matta, utan de få 
sova 2 ä 3 på samma matta. Denna 
unge gosse har kommit från samma by 
som den gamle mannen (Baba) och så 
ha vi givit honom denne son att vårda. 
Den unge gossen kan inte hjälpa sig 
själv, och vi ha inte sköterskor nog 
när vi få många sjuka, vi be då de 
friskare att se ett öga på de sjuka. 


forts. 


På 
i 
j 
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16. 
Till de unga. 


Hjälpte andra till vittnesbörd. 


-Under mitt sista 'år av min lärotid 
i L. brukade jag ofta ha 'frälsta ung- 
domar med mig ut på möten som 
jag höll på landsbygden och fiske- 
platser. Ibland gingo vi till Råå, dit 
var det 1 1:2 mil. Men däremellan 
låg fiskesamhällena, Borstahusen, Åla- 
boderna och Fortuna och längre upp 
Katslösa. Vi prommenerade denna 
väg, liksom Jesus med sina lärjungar, 
»från by till by», I dessa möten 
fingo mina unga vänner deltaga med 
bön, vittnesbörd, sång och musik. 
Ingen kom undan. Detta gjorde att 
de blevo frimodiga. Tvenne unga 
bröder, Stenström från Landskrona 
och Oscar Olsson från Billesholm, 
blevo sedermera pastorer inom Me- 
todistkyrkan och ett par av systrarna 
evangelister inom Helgelseförbundet. 

I möten som jag senare kom att 
ha, uppmanade jag ofta unga bröder 
och systrar till vittnesbörd. En av 
våra ledande iekmän, broder R. Ejmir, 
säger då vi ibland råkas, att jag var 
den förste som fick honom till att 
vittna om Herren. De ungdomar 
som voro med och vittnade på mö- 
tena voro sådana som varit med på 
bibelstudiemötena i hemmen, där de 
även deltogo med i bönestunderna. 
Gång efter annan fingo vi också se 
ungdomar lämna sig åt Gud, vilket 
gjorde vägen lätt att gå. Ofta gingo 
vi sjungande från möte till möte. 
Det kunde ju inte vara annorlunda 
då Jesus var stor för själen, och vil- 
lighet fanns att gå Hans ärende. I- 
bland kunde det hända att vi bröder 
kunde göra som en broder sade: ta- 
ga »Hallelujahopp> på vägen hem. 

Unga vänner, så kan det även bli 
för eder. Jag vet att det finns ung- 
domar som verkar på liknande sätt, 
men - skaran bör ökas. Tänk, vilken 


evangelistskara det skulle bli om de 
unga slöt sig tillsammans och gick 
ut i byarna, spelade, sjöng och vitt- 
nade om Herren, Många hör jag 
säga: vi ha ingen tid därtill, ty när 
vi slutat vårt arbete äro vi trötta och 
vill helst då vara hemma. Det första 
böra vi aldrig säga, om också det 
senare ofta kan vara sant. Men se 
på den ungdom som lever sitt världs- 


: liv, många av dem arbeta lika strängt, 


men de ha tid till nöjen och kvälls- 
spring. Så någon tid kan det alltid 
bli. Under min lärotid arbetade jag 
t. ex. på fredagsnatten för att kunna 
bli fri på lördagen att resa ut och 
vittna om Jesus, och då hade jag 
möten även på söndagen. Därtill ha- 
de jag arbetat under veckan från kl.” 
7 på morgonen till kl. 6 på eftermid- 
dagen, och även vissa kvällar och va- 
rit med på veckomöte. Men har man 
blivit förälskad i någon, vad kan man 
inte då göra för den. Så ock när 
det gäller Jesus och Hans intressen. 
Gå ut och vittna om Jesus. 
GERE 


a 


SIST 


Hemförlovad. 


Tankar uttalade vid minneshögtiden 
efter broder Anton Larsson i Bethel- 
kyrkan, Landskrona söndagen den 18 
februari efter det pastor Einar Hans- 
son hållit minnestalet utgått från bi- 
belordet, Hebr. 11:16. 

Så har vår hänsovne broder Anton 
Larsson rest hem till skaran därovan. 
Han var med och upplevde denna 
stora bedrövelsens erfarenheter som 
förde till evig härlighet. Jag minnes 
honom då jag först mötte honom 
som en ung man ett par år äldre än 
jag med den nyfrälstes glada erfaren- 
het. Han hade kommit med i en 
god väckelse bland ungdomen i Råå, 
vintern 1888-89. Frälsta ungdomar 
från metodisterna och lutherska mis- 
sionsförbundet möttes till bibelstu- 
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dium och bön. Jag var då hemma 
på ett kort besök från min vistelse ! 
Landskrona och fick glädjen deltaga 
med både i bedrövelsen och glädjen. 
Sedan blev han en för'Gud nitälskan- 
de broder som frågade endast lite 
efter vad människor gjorde honom 
för sin frälsning i Jesus. Broder 
Emil Holm i Råå och broder Lars- 
son blevo särskilt goda vänner, där- 
för att de delvis hade samma levnad- 
intresse. De gingo båda ut tillsam- 
mans på en sjöresa br. Larsson som 
segelmakare och br. Holm som tim- 
merman, På denna resa fingo de ock- 
så gå in i bedrövelsen både för and- 
ra och för Kristi skull. När de om- 
sider kommo tillbaka på olika tider 
blevo de till stor hjälp i vår lilla för- 
samling i Råå. En tid var även br. 
Larsson söndagsskolföreståndare i 
Råå, tills han flyttade till Halmstad, 
troligen i febr. och nu i febr. 1945, 
således 45 år efter har han fått göra 
samma resa om igen, men. endast 
stoftet. Båda våra bröder och många 
som likt dem gått i bedrövelsen äro 
nu inräknade bland den skaran som 


BJÖRKS BOKTRYCKERI RAA 


äro tecknade till liv i Jerusalem. 
Ett härligt minne som jag har från 
ett Landskrona meddelande som jag 
aldrig glömmer, vill jag här erinran 
om. Det var en av församlingens 
bröder som skulle resa hem. Då han 
låg och väntade på uppbrotts order 
lyssnande med blicken vänd uppåt 
ropade han plötsligt: »Ja, det är Kalle 
Bergman, nu kommer jag.> Sådan. 
kan resan härifrån bli. Gud vare pris! 
Så ett ord till dig syster Larsson. 
Du kommer att känna ensamheten 
stor när du nu kommer hem till din 
bostad, men minns då att Jesus är 
dig tröstande nära och bär dig när 
du känner dig svag. Hur dyrbar är 
likväl inte denna visshet, och sedan 
inom kort kommer vår tur att resa 
hem och sälla oss bland den stora 
skaran. Må vi alla få mötas där. 
Broder Larssons stoft fördes till - 
Halmstad för att jordas där. Pastor - 
Gustav Bengtsson utförde begravnings- 
akten. Repressentanter från Landskro- - 
na och Råå metodistförsamlingar vo- 
ro närvarande och lade ned vid grif- - 
ten sina kransar med en. sista häls- - 


ning. 
Frid över broder Larssons ljusa 
minne. C: I-n. 
oc 


Från verksamhetsfältet. = 


På fredagen den 19 januari reste jag 
till Borås och hade ett mycket gott 
möte, trots att det var fredag och på 
lördag skulle hållas ett Estlänskt mö- 
te. Pastor Gunnar Larsson mötte mig 
och sörjde för mina kroppslige be- 
hov och deras små gjorde den tid 
jag hade mera privat munter och trev- 
lig. Förutom en god kollekt visades 
mycket intresse både för mina trak- 
tater och bibelstudium. Forts. 
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Meddelanden från fälten 
Årg. 12 Nr. 4. 


Däri ligger det förunderliga. 
Joh. E 9:30. 


Tusentals läsa de bibliska skrifterna 
och mena sig däri hava evigt liv, så- 
som Jesus säger om fariseerna, och 
likväl trodde de icke på Honom. Ja, 
häri låg det förunderliga. Läsa det 
skriftens ord, som handlar om Jesus 
och likväl ej tro ordet, men ändå be- 
känna med sin mun att äga det evi- 
ga liv, som ordet just talar om. Det 
är en skriande motsatts i en s. k. re- 
ligiös människas liv, att ej uppleva 
ordets Ande och liv. Hör du till dem? 
Du läser din bibel, likaså dina böner, 
räknar dina välgärningar. Du tror på 
en Messias, en försyn, ett gudomligt 
väsende. Allt detta kan vara bra. Du 
kan även gå med på att Jesus var en 
av Gud särskild utrustat personlighet, 
men att tro Honom vara Guds Son 
och Människoson samtidigt anser du 
vara orimligt att begära, det strider 
emot förnuftet. Och när du så inte 
förstår det, strider du däremot trots 
det att du kallar dig för kristen. Vad 
är den egentliga orsaken härtill? 

Svaret giver oss den blinde mannen, 
och inte endåst han utan tusentals 
med honom": "Ett vet jag, att jag som 
var blind nu kan se". Det förunder- 
liga hade skett: med honom genom 
det personliga möte han fick medje- 
sus. Har du haft ett sådant möte? 
Han hade hört Jesu personliga röst. 
Har du hört "den? ' Han hade känt 


lärljunget". 


Jesu välsignande ' händer röra vid 
sig. Har du känt dem? Han hade 
lyssnat till Jesus undervisning. Har 
du det? Han gjorde allt som Jesus 
bjudit honom. Har du det? Han tog 
på sig skammen att gå med ned- 
smorda ögon, troligen under farise- 
ernas och de skriftlärdes löjen och be- 
gabberi. Har du tagit på dig skam- 
men och hånlöjet inför det Jesus gjort 
för dig? Häri ligger just det förun- 
derliga, vilket leder fram till full 'vet- 
skap om vem Jesus är. 

Farriseerna sade sig veta att Gud 
talat till Moses. Huru kunde de veta 
detta? Jo, genom skrifterna. Den blin- 
de mannen visste också vad som stod 
i skrifterna, men han visste mera. 
Fan hade upplevat det som stod i 
dem. - Detta är just det förunderliga. 
Här är just den stora skillnaden emel- 
lan förståndsvetande och hjärterfaren- 
hetsvetande. Detta senare visade sig 
i den stora frimodighet varmed den 
blindfödde mannen avslöjade det sto- 
ra andliga mörker vari fariseerna be- 
funno sig med sitt vetande. Han viss- 
te, att Gud ej hör en syndare, men 
också att om någon är gudfruktig och 
gör Hans vilja, då hör Han Honom. 
Fariseerna bannade den botade blin- 
de mannen och i den förbannelsen 
kallade de honom för ”den mannens 
Men Gud har även den 


2 
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förmågan att kunna förvandla förban- 
nelse till välsignelse. Så skedde ock- 
så med Jesus kors. 

Otron griper till alla vapen som 
den kan få tag i för att därmed söka 
försvara sina ohållbara fästen. De 
sökte få mannens föräldrar till hjälp. 
Men även här korsades deras planer. 
Föräldrarnas fruktan inför att bli ute- 
stängda från den judiska synagoggan 
och mista sitt anseende som rättrog- 
na judar, vågade de ej bekänna Jesus 
som Messias, eller som den vilken 
öppnat sonens ögon. O, du otrogna 
människobarn. Du far och mor, som 
fruktar att bekänna vad Jesus gjort 
med dina kära barn när de blivit frälsta 
blott därför att du menar dig därige- 
nom förlora ditt anseende som en 
sansad rättrogen religiös: människa. 
Huru många föräldrar har inte sökt 
hindra sina barn. och även andra i 
släkten varandra från att helt överläm- 
na sig åt Jesus och därmed blivit till 
oändlig skada för dem. Du kanske 
hör till dem som säger som en man 
sade till sin hustru när hon kom hem 
från ett möte i en Metodistkyrka där 
hon blivit frälst och han gått hem 
från henne grymt förarjad! »Att du 
kan bära dig så dumt åt,» "och hon 
svarade: »Jag kunde inte annat gö- 
ra>, han sade: »Det kan så vara, 
men att du gjorde det just där. Det 
är ju en skandal för hela vår släkt! 
Jo, jo men, skandal. Skulle det inte 
vara en större skandal att se både sin 
hustru, sig själv och hela sin släkt i 
den sista uppgörelsen bli visad bort 
till förtappelsen? 

Den blinde mannen blev icke allenast 
förbannad utan även utkastad, men då 
sökte Jesus åter träffa honom. Och 
när mannen fick veta att det var Je- 
sus, Messias och Människosonen föll 
han ned på sitt ansikte för Jesus och 
gav Honom sin hyllning. Gå du och 
se att få ett verkligt möte med Je- 
sus. Du skall då bli så mäktigt gri- 
pen när Han öppnar dina andliga ö- 
gon och du får se vad du aldrig förr 


har sett och känna vad du aldrig förr 
har känt och med frimodighet, utan 
blygsel bekänna att Jesus är Gud Son. 


Och med tacksamhet böjer du dina 


knän inför Honom och giver Honom 
din hyllning, ty det förunderliga har 
skett. 


SIS SP 


Bedja och tacka. 


Frid från all vår godhets Gud 
som beskärt nåd och kraft till uthål- 
ligt arbete. Nu är den stora högtiden 
över, vad vi fått mottaga vet ju bäst 
en var personligen. Jag har ingen or- 
sak att klaga, men nog hade jag ve- 
lat haft mera. Jag bad före högtiden 
att den skulle bli för mig ett oförgät- 
ligt minne, som inte skulle blekna 
med högtidsdagarnas slut. Nu går 
vi att göra upp vårt bokslut för det- 
ta år. Jag får säga som Primarius 
sade: »Vi få nog alla erkänna att vi 
behöva bedja femte bönen, men inte 
nog därmed, vi behöva. säkert påmin- 
nas om våra skyldigheter att tacka, vi 
ha fått nåd utöver nåd för våra syn- 
der». : Guds godhets nåd är omätlig, 
jag har fattat den så, jag tror att den 
förbliver sådan under det år som 'kom- 
mit. Jag vill förbliva under den i alla 
mina återstående dagar hur många 
de än må bli. Jag har en längtan ef- 
ter ett mera fullkomligt helgat liv, var- 
igenom jag skall vara färdig när han kal- 
lar mig. Jag är rädd för den vågen, 
som ger utslaget, du är för lätt». Man 
kan bli mager och lätt även andligen 
jag har erfarenhet därav, därför säger 
jag det. 

Lokalen här behöver en genomgri- 
pande renovering, men de orkar ej 
med en sådan utgift. Aron och Hur 
äro trötta i armarna och stå där mod- 
fällda. och därför ingen framgång. 
Ungdomskrafter saknas och glädjens 
budbärare, som eljest brukar komma 
över bergen synas icke till. O, må detta 
nya år giva kraft att sälta nya spår 
som bliva synliga i vårt liv. — C. N. 
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17. 
Till de unga. 


Stod för sanningen på torget. 


Ett ordspråk säger, att man inte skall 
föra sin kristendom till torgs. Men 
jag brukar säga, att den kristendom 
som ej tål torgmänniskornas grans- 
kande blickar, är ej värd att kallas 
för sann kristendom. Men kanske 
ordstävet kommit till på den tid, då 
man endast förde dåliga varor till 
torgs, s. k. skräpvaror och därför bil- 
lighetskram. Jag minns en tid då 
det såldes göingemöbler på Hälsing- 
borgs torg, där de kunde ibland kö- 
pa s. k. slåsoffer, något liknande 
pinnsofier, för 7, 8, 9 kronor stycket 
och klaffbord för 4 kronor, men den 
varan var knappast värd sitt namn. 
Sådan vara är icke den sanna kris- 
tendomen, den tål» att synas i söm- 
marna,» men somliga människor har 
icke denna uppfattning. 

Då jag under min lärotid stod och 
sålde möbler på torget i L-. Det var 
inga göingemöbler, utan sådana som 
voro gjorda på verkstaden kom 
plötsligt fyra personer, två män och 
två kvinnor, och ställde sig några 
meter ifrån mig. De började högljutt 
tala om :de kristna, under det de e- 
mellanåt såg bort till mig. Jag för- 
stod att de ville jag skulle höra det, 
och de tänkte på detta egendomliga 
sätt ge mig en avbasning, antagli- 
gen som betalning för vittnesbörd 
som träffat dem. De talade om hu- 
ru förfärligt dåliga de kristna voro, 
och att de: alla soro skojare och be- 
dragare. . Då som förut sagts, jag 
förstod deras tal var riktat åt mig, 
handlade jag också därefter. Jag gick 
till: dem, trots att de voro betydligt 
äldre än jag, och lade mina händer 
på männens axlar och såg dem all- 
varligt in i ögonen och sade: »>Ar 
det sant som Ni säger om de krist- 
na.> Ja, det var det.» Då måste Ni 
vara: mycket bereste. Huru många 


länder har Ni besökt?» frågade jag. 
Men de hade inte varit längre än i 
Sverige. »Då står Ni ju och ljuger, 
då Ni vågar här påstå att alla läsa- 
re äro skojare och bedragare. Tror 
Ni då inte att det finnes några ärli- 
ga kristna även bland dem? var ytter- 
ligare min fråga. Jo, blev det ut- 
dragna svaret. Jag fick då mitt til- 
fälle att ge dem ett varningens ord 
och säga dem, att om de fortsatte på 
denna väg, och icke vände om och 
blevo” sanna kristna, gingo de förlo- 
rade. Sedan gick jag bort till mina 
möbler igen. Vad de tänkte, och vil- 
ket evighetsresultat som blev av det- 
ta mitt ingripande vet jag inte. Men 
jag hade stått för sanningen vilket de 
ej hade väntat. Gud give eder, unga 
vänner, nåd och frimodighet att stå 
för evangeli sanning och rätt. 


(C:s 


FPP 


Känner mig som 30 år. 


Tack för innehållsrikt brev. Jag 
har varit ovanligt duktig i sommar. 
Jag brukar säga att jag känner mej 
som 30 år fast jag nu fyllt 69. Tyc- 
ker det är otroligt att jag är så gam- 
mal, därför är det en stor nåd att få 
känna sig som ung. Jag är så tack- 
sam att Gud frälste mig i ungdoms- 
åren och är bevarad intill ålderdo- 
mens höst. Om jag ser tillbaka kan 
jag inte se annat än Guds godhet 
mot mig på allt sätt. Jag kan säga 
av hela mitt hjärta, som sångaren: 
>» Mitt hjärta brister ut i lovsångsljud: 
Tack gode Gud, tack gode Gud.» 
Det är underbart att få äga Guds 
frid i sitt hjärta, då väller lovsångs- 
tonen fram och då kan man av hjär- 
tat säga» Tack gode Gud, tack go- 
de Gud.» Må denna tacksamhet stän- 
digt hos mig fördjupas i rikaste 
mått. 


M. B. 
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En bland mina många vänner. 


Fröken Agnes Pettersson, Västanfors. 


Denna kära syster har fått gå ige- 
nom stora och tålamodsprövande li- 
danden. Första sammanträffandet i 
maj 1935 var på Fribaptisternas vilo- 
hem >»Kåfalla»: vid Lindesberg. Bro- 
der Markström var vänlig kostnads- 
fritt köra mig med sin bil dit från 
Lindesberg. Fru Lisen Eriksson från 
L. var även där och blev den för- 
medlande länken. Jag hade även då 
ett gott möte, som jag senare förstått 
blev till rik välsignelse. Då var mis- 
sionär Mia Lindpvist t. f. o. förestån- 
darinna för hemmet medan dess före- 
ståndarinna var borta att vila. 

Efter en tid kom jag så i brevväx- 
ling med syster Pettersson, däri hon 
anförtrodde mig sina prövningar, men 
förrådde även sin förtröstan på Guds 
hjälp. Hon tillhör Fribaptisterna och 
så gjorde även hennes föräldrar, de 
äro nu döda. Hon har under lång 
tid haft Andliga Fläktar och förmed- 
lat dem även till andra. Fribaptister- 


nas tidning Upplysningens Vän för- 
medlade hon också till mig, en god 
och andligt uppbyggande skrift ur 
vilken jag även tagit några bitar för 
Andliga Fläktar. Vid olika tider, sär- 
skilt: i Lindesberg har jag varit i till- 
fälle sammanträffa' med bröder inom 
denna verksamhetsgren och känt god 
brödragemenskap. 

Syster Pettersson har även spridit 
en del av mina bibelstudium till för- 
mån för missionsarbetet, och givit 
mig bidrag till detta arbete. Det blir 
nog så, att om vi äga Guds kärlek 
brinnande i våra hjärtan, under det 
vi understödja arbetet inom den grupp 
som vi tillhöra finnes det alltid något 
för andra som verka Guds verk. Jag 
har funnit att man visst inte förlorar 
därpå, tvärtom. För ett par år sedan 
besökte pastor Adelbert och jag m. 
fl. syster Pettersson på ett vilohem i 
närheten av Fagersta. Hon hade ut- 
talat önskan att få tillsammans dela 
Herrens måltid jämte en troende sys- 
ter, som även var där, som kom till 
Herren under väckelsen i Lindesberg 
1920. Stunden var dyrbar och lika- 
ledes mötet som vi hade på detta 
hem, vilket föreståndarinnan var myc- 
ket glad över. 

Jag har med glädje nedtecknat des- 
sa rader för att visa huru troende 
vänner från olika gruppor kunna med 
verklig kärlek och intresse hjälpas åt 
i arbetet för Guds rike. Verket är 
ju Herrens, varför skola vi då inte 
kunna hjälpas åt istället för : att stjäl- 
pa. I mitt missionsarbete ha jag fun- 
nit många hjärtan äga denna: kärlek 
varom Jesus talar i Joh. 15, och där- 
för har mitt arbete gått så underbart 
rätt som det gjort. 

Tack kära syster för din hjälp och 
den uppmuntran du givit mig i ar: 
betet. 


kd id 


Ett personligt vittnesbörd gläder jag 
mig kunna införa i förbindelse med 
det ovan sagda: 

Med några rader vill jag neddela, 


RI SOTO: 
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att läkedoms-kraften än en gång kom 
tillströmmade hela min varelse, ande 
själ och kropp. Det har fortsatt att 
gå åt rätt håll, dock med en känsla 
av misemod någon gång. Då värken 
blev mindre blev det mera vila, och 
krafterna ökade fortare. På torsdagen 
erhöll jag ett särskilt krafttillskott. 
Jag började arbeta hela dagen, och 
glömde bort medicinen, Gud vare tack! 
Vad jag än nu tager mig till så går 
det. I dag tog jag cykeln och gjor- 
de en färd med, det har jag ej gjort 
sedan 1941. Ja, inte känner jag mig 
ha åldrat och minnet återkommer allt 
starkare. 

Det är underbart att leva ini Guds 
närhet. O, att troende vänner kom- 
mo mera in i den. Jag är ensam i 
stugan och det är underbart att ha 
tillfälle att prisa Gud, utan att bli 
störd av något, och ingen bor så nä- 
ra att det hörs varken natt eller dag. 
När det kommer så Ööversvallande är 
det ju skönt att få tala ut med Gud 
högt. O, vad himmelen sänkes ned 
och man känner Jesu närhet. Tänk, 
vad vi få erfara redan här, vad skall 
det då bliva när vi hinna vårt mål. 
Att nu vid 60 år börja leva om igen 
är nästan ofattbart. Jag röner myc- 
ken godhet i grannskapet, och jag ba- 
ra önskar ej försumma de tillfällen 
som givas till vittnesbörd, det kännes 
så mottagligt var jag kommer. Men 
vi få ju inte alltid bada i soljus. Den- 
na världens furste har ju inte ännu 
blivit tillintetgjord. Men Gud hjälper 
oss igenom denna trånga tid som å- 
terstår.» A: P. 


SPEER EA 


AFRIKA. 
forts. 


Här i Mutambara ha vi ännu för 
det mesta s. k. hyddsystem. Hyddor- 
na ligga sprida och det är svårt att 
vårda de sjuka när de ligga i hyd- 
dorna, man vet (ej vad de taga sig 
till på mellanstunderna. Vi planera att 


få ett nytt sjukhus här också, så vad 
det lider blir det bättre. När jag ser 
behoven . blir jag så inspirerad, att 
jag smått önskar jag kunde orka med 
en period till och få vara med att 
bygga ett nytt hus även här i Mu- 
tambara! 

Vi ha en mager gammal gumma 
från den portugiska kolinien. Hon 
har T. B. C.: och har-inte långt kvar 
Hennes man kom och besökte henne, 
men ville inte stanna >ty hon skulle 
dö». Men sade: jag »det. är just där- 
för du bör stanna hos henne>. »Hur 
lång tid tar det? frågade han. Jag 
sade då: »Du borde blygas över ditt 
hjärtas bårdhet» - - -. - Vi har henne 
isolerad för hon :har öppna sår. Ja, 
det är helt underbart att vi äro. så 
friska, som vi äro, när vi tänka på 
vilken smuts och vilka infecktions- 
möjligheter vi äro dagligen utsatta 
för. Ibland: ryggar det mänskliga till- 
baka hos oss men hur skola de få 
undervisning om vi inte ger dem 
den? Det underbara är ock, att på 
endast några år kan man se en stor 
skillnad mellan förr och nu. Du kan 
inte tro huru många gånger under 
dessa år jag tackat Gud för den di- 
rekta missionskallelsen, som kom till 
mig. Det har varit en styrka, och 
många, många gånger har jag sagt 
till Gud: »Du lovade ju att vara med 
mig,» och Han har inte svikit sitt 
löfte. 

I dag morse predikade jag i kyr- 
kan över orden »Åt alla dem som 
mottogo Honom gav. Han makt att 
bliva Guds barn» - - -. I vår kyrka 
här i Mutambara finnes plats för 450 
å 500 personer när de sitta packade 
och småbarnen sitta på golvet, När 
skolan pågår är den alltid överfull, 
så att det är svårt nog att kunna an- 
das, i synnerhet dessa. heta dagar. 
Men nu under skollovet är det just 
lagom fullsatt. Jag blir så Inspirerad 
när jag ser dessa uppåtvända ansik- 
ten, ty jag vet att de hungra efter li- 
vets bröd. De ha ofta frestelser som 
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vi inte veta om och som tycks o- 
mänskliga för oss. Aven om de äro 
kristna, så leva de mitt i hedendo- 
mens alla mörka vanor, och det är 
inte lätt för dem att hålla sitt ljus 
brinnande. Jag är så glad över att 
vi ha det underbara verksamma Guds 
ordet ibland oss och som ännu efter 
dessa snart tvåtusen år sen Jesus 
föddes, lever och verkar till frälsning 
och frigörelse för dem som sitta i 
mörker. Ju mer jag ser av hedendo- 
mens styggelse, ju mer tacksam blir 
jag för Gudsordets väldiga kraft. 

Jag har just haft mitt kaffe. Jag är 
ensam vit hemma på stationen dessa 
dagar. Miss Deyo gick in till Umtali 
och sedan till O.: U. för att vila upp 
sig några dagar, hon är Hassings 
gäst där. Miss Tubbs, förestånda- 
rinnan, kommer med tåget från Sö- 
dern, så troligen komma de hem näs- 
ta vecka. Jag har inte haft tid att 
känna mig ensam, för det är rätt 
mycket att tänka på när man är en- 
sam på en station. Ibland kan det 
bli skrattretande och tokroligt, ty vå- 
ra svarta äro ju som barn i deras för- 
måga att tänka, särskilt när det gäl- 
ler invecklade saker, som maskiner vii- 
ka de inte äro vana vid. Byggen på- 
går nu och reparationer m. m. Det 
är också den tid på året när fälten 
arbetas, och mellan regnskurarna är 
det nödvändigt att all möjlig hjälp 
gives åt fältet. Vi sår majsen för 
hand här för att lära de unga hur det 
skall göras. I byarna ha de inte så- 
ningsmaskin, de flesta behöver det 
heller inte för sina små tegar! Maj- 
sen är vårt förnämsta födeämne och 
för alla dessa som gå i våra: skolor 
är det nödvändigt att vi ha mat nog. 
Vi ha duktiga lärare, män och kvin- 
nor, som äro ute med ungdomarna 
och ser efter och hjälper dem, det är 
endast då något är i olag som de 
komma till mig. Många gånger är 
jag lika okunnig som de, men har li- 
te mer erfarenhet, och det är ofta det 
som behövs för att rätta till det. I 


alla fall är det både intressant och 


roligt. 


brev och skriva hem till Siknäs. 
är en ljuvlig söndagsförmiddag. Vi 


fingo en regnskur just som vi kom 
som gjorde att det. 
sin 
Vi ha en gummi: 
plantering just intill -huset och det 
tunga. lövverket rasslar och sjunger 
Vi ligger rätt 


ut från kyrkan, 
blev svalt och skönt. 
finaste grönska. 


Allt-är i 


när vinden tar i det. 
högt och vi ha i all synnerhet på 
kvällarna härliga vindbyar, som gör 
det svalt. Jag tycker dagarna här i 
Mutambara äro hetare än i O. U. men 
nätterna äro ljuvliga, beroende på att 
vi hava mera vind. 

Med önskan om allt gott för det 
nya året, och särskilt önskar jag att 
det må bli ett fredens år för oss alla. 
Hälsa alla vännerna. Själv är du och 
de dina varmt hälsade. 


Tillgivna Ruth. 


SLANT 


Framför oss går Gud. 


Herren har kallat båd” stora och små 
In i Hans vingård att arbeta gå. 
Skörden är mycken. arbetarna få. 

Ställ dig i arbetet in där skall du. stå. 


Skall dn en kärve för Mästaren bärga, 
Måste du bedja, måste du härja. 

Låt ej bekymren dig hindra. 

Då någon stjärna i kronan skall tindra. 


Må Gud välsigna vår broder och vän, 
Som ej gett upp, men står trogen än. 
Kämpar för dem som på fältet gått ut. 
Må Gud välsigna båd Rosa och Ruth. 


Giv Gud oss ett brinnande hjärta. 
Stilla all oro och lisa var smärta. 
Hjälp oss att sprida Fridsfurstens ljus, 
Människor föras till Allfaderns hus. 


Välsigna, o Herre, vår ungdomshär, 

Som båd, sjunga och prisa sin, Mästare kär. 
Låt toner och sånger få ljuda alltfort, 

Och seger få följa i smått och i stort. 


De kära ibland oss som grånat med åren 

Och tjänat sin Herre och Gud. 

Giv dem frid, giv dem nåd att i bön vara med 
Och stå ännu en tid i de stridandes led. 


Jag skall nu avsluta detta långa 
Det 
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Si tack, Du vår Gnd, att vår pastor fått kraft 
ull utså de ord som de heliga haft 
DI de kämpat i jordisk skrud. 
Du lilla församling, så trogen håll ut, 
ovan moln skiner solen:och dimman tar slut. 
Var ej rädd ty framför oss går Gud» 

Emma Ling. 


Ovanstående versar upplästes vid 
det högtidliga samkväm som hölls 
efter det offentliga mötet i Emanuels- 
kyrkan i Göteborg den 18 jan. 1945. 


SENT LAS 


Han är god. 


Det berättas : om en liten neger- 
gosse, vilkens : kärlek: till - vite Krist 
tog sig uttryck i bön och sång. Det 
blev bekant för hans herre, och gos- 
sen kallades fram. Många och tunga 
föllo slagen på. den lille gossens 
rygg. Nå, vad säger du nu om vite 
Krist? Ack, Massa han är så god. 
För andra gången susar gisslet ge- 
nom luften, och gossen vrider sig i 
smärta, men inte ett ljud kommer ö- 
ver hans läppar. Vad säger du nu 
om vite Krist? Gossens tårdränkta 
ögon stråla. O, Massa, han blir allt 
bättre! För tredje och sista gången 
falla gisselslagen på den sargade krop- 
pen, som nu: liknade ett enda stort 
sår. Du envise unge, vad säger du 
nu om vite Krist? Två blodiga hän- 
der knäpptes samman -.ett strålande 
ansikte vändes mot himmelen och 
bleka läppar viskade: O, Massa, nu 
går jag hem till vite Krist! 

Man kunde slå sönder; den lilla 
skälvande kroppen och släcka livets 
tindrande låga, men den frigjorda, e- 
viga anden blev buren av heliga äng- 
lar till fridens hemvist, där ej nöd 
skall vara mer. Den lille negergos- 
sen är dock för alla tider en strålan- 
de bild av den lidande församlingens 
väg genom, främlingslandet till bröl- 
lopssalen, där hon för evigt skall 
förenas med sin Brudgum - den li- 
dande Kristus. Upl. V. 


Troshälbrägdagörelse. 


Jag har åter fått se Guds trofast- 
het, som svar på bön. Jag hade li- 
dit mycket och haft svåra smärtor: i 
min ena fot nära ett års tid. Dok- 
torn sade det var kramp i blodkär- 
len och det var något fruktansvärt 
svårt.  Ffter mycken bön och be- 
handling enligt Guds ord har Gud 
gripit in och jag har nu i två måna- 


der varit bra, Gud vare tack därför. 


Ar stort att vara bevarad och på väg 
mot det himmelska hemmet. 
Herren hjälpe oss alla att vara va- 


kande och redo, och må de våra 
snart. bli frälsta, är min innerliga 
önskan. 
H. B. 
SEO 


Nog känna vi behov litet var, att 
bli burna på förbönens armar, det 
kännes så gott. Jag var på ett möte 
i eftermiddag. Det var ett bra möte 
och musikföreningen sjöng så tros- 
friskt, men när jag kom hem grät 
jag, ty jag tyckte det såg så mörkt 
ut. Här i en lägenhet sitter en sys- 
ter som kan inte gå. Hon vill nog 
höra Gud till, men det är nog inte 
så lätt att leva ett segrande liv, helst 
som hennes man inte tror på en 
Gud utan i stället hånar allt heligt. 
En Syster, ligger på lasarettet med 
vatten i båda knän och reumatism. 
Det ser tråkigt ut då den ene efter 
den andre synes bli orörlig. Vi är 
en stor släkt, men få som äro tro- 
ende. 

Jag har lånat ut alla böcker jag 
köpt av F.: och det är inte lätt att 
få dem tillbaka, sänd mig några styc- 
ken bibelstudium. RYAE 


SSP 


Från verksamhetsfältet. 


forts. 
Dagen därpå reste till Lidköping, 
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under: vägen stannade i Vara emellan 
tvenne tåg och hälsade på min gode 
broder och medhjälpare J. F. Carls- 
son, som jag fick en god slant av 
för Afrika. Pastor Axelsson mötte i 
LIDKÖPING. Hos vännerna Hilmer 
Carlsson fick jag min trevna bostad. 
Mötena voro harmoniska och godo. 
Var på spisningsbesök hos vännerna 
Hörling och Corneliusson. Oväntat 
träffade jag i kyrkan på makarna 
Gruvberger. Hustrun kände jag som 
flicka, då hon och en vänninna hade 
känt kallelsen till missionär, men se- 
dan gifte hon sig och flyttade till 
Köpenhamn, men reste därifrån och 
hamnade i Lidköping. Jag blev bju- 
den hem till dem. De tillhörde mis- 
sionsförbundet. Och deras värd gjor- 
de det och. Vi hade en god stund 
tillsammans och detta oväntade kära 
besök gav mig även 20 kronor till 
missionskassan. Så leder Gud. ' En 
god kollekt och flera bidrag av både 
min värd och flera vänner gjorde att 
behållningen för missionen blev bra. 
Var även på besök hos pastor Axels- 
son. 


Färden gick sedan på tisdagen till 


ALINGSÅS där fru Korsving och 
dotter tog emot mig, då pastor Kors- 
ving var bortrest. Min bostad blev 
även även denna gång hos fru Hil- 
da Johansson. Svag och skröplig till 
sin kropp gjorde hon sitt bästa och 
vi hade det gott tillsammans. Möte 
på kvällen med en god samling och 
missionsbidrag. Fru Korsving, som 
bjöd på middag dagen efter sände 
sin dotter med för att hjälpa-mig till 
bussen som gick till. Lena Ålder- 


domshem, OÖstakulla, där jäg genom 
föreståndarinnan Syster Ingrid Ljung- 
gren hade beretts bostod under de 
två dagar jag skulle vistas där. Hon 
hade genom Missionsförbundets pre- 
dikant ordnat för tvenne möten, ett i 
Ostakulle och ett i Bergstena missi- 
onshus. Dessa möten voro dyrbara 
och mötet i Bergstena .mycket välbe- 


sökt. En evangelistbroder hade ver- 
kat någon tid på dessa och andra 
platser och förberett marken, så att 
det förnams sökande själar i mötet. 
Kollekten blev god och senare kom- 
mo några extra bidrag till, som be- 
vis på broderlig kärlek och mottagen 
välsignelse. Sista kvällen fick jag mig 
en vacker slädtur från lokalen hem 
till bostaden cirka 2 kilometer. Det 
ledsammaste var att syster Ljunggren 
som glatt sig så mycket åt besöket 
låg sjuk, men en annan syster en fru 
och vänninna till henne ordnade det 
som skulle göras, på allra bästa sätt. 
När jag dagen efter reste därifrån ha- 
de hon blivit beodrad att i bil köra 
in till Lasarettet i Alingsås och lägga 
sig där. Hon skulle väl uträtta nå- 
got för Herren där. Hon var älskad 
och omtyckt av missionsförbundets 
vänner på dessa platser, ty hon sök- 
te bland dem göra sitt bästa för Her- 
rens sak. Ja, ibland synes det som 


/ 


Herren korsade vår väg, men de äro 


ändå alla godhet och sanning för dem 
som Hans förbund och vittnesbörd 
hålla. Då jag kom med bussen till- 
baka till Alingsås igen kom fru Kors- 
ving och hjälpte mig med mina Ssa- 
ker till järnvägsstationen, då jag res- 
te till Göteborg. Gick och besökte 
fru Lotten Andersson och därefter 
till Pastor Brattström där predikant- 
möte skulle hållas. Mötte där Helge « 
och pastor Ahlbäck från Trollhättan 


.som denna vecka hade möte i Möln- 


dal. Efter predikantmötet följdes vi 
åt till Mölndal. där jag på kvällen av- 
slutade mötet. C. I-n. 


Utgivare: C. F. Israelsson. Postadress Råå 
Godsa. Raus Postg. 90873 Tel. Hälsb. 90006 
>Andliga Fläktar» 1: 20 pr år, 10 öre lösnr 
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Meddelanden från fälten 


Årg. 12. Nr 5. 


Himmelsfärd och Fingst. 


Matt. 28: 16-20 


»Jag är med Eder alla dagar.» Det- 
a dyrbara löfte gavs som ett fruktre- 
sultat av trons verksamhet i lärjung- 
arnas hjärtan, i förlitande på Jesu löf- 
te att möta dem på ett berg i Galli- 
leen, vilket låg cirka 10 sv. mil från 
Jerusalem Det var detta «löfte» med 
Eder» vilket gavs även åt oss, som 
en trons frukt då vi första gången 
tog Jesus på orden till frälsning. 
"Jag är med Eder", är icke detta löf- 
te både ett uppmuntringens- och all- 
varets ord. Uppmuntrande, då vi för- 
nimma hur Hans välbehags välsignel- 
se med frid och fröjd fyller själen. 
Allvarets, då han är med i våra fel- 
steg. ohörsamhet och olydnad. Förs- 
ta tiden i vårt kristna liv var denna 
sanning mycket verklig, senare när 
vi upplevde särskilda avgörelsestun- 
der inför Herren. Men andra stun- 
der kommo då ej så var förhållandet, 
detta på grund av att tanken ej var 
på samma sätt sysselsatt med Jesus. 
Vi voro helt upptagna med det jor- 
diska, själiska, sinliga, för att därav 
få ut det mesta och bästa möjliga. 
Under sådana tider var ej hjärtat till- 
fredsställt och glädjen i Herren ringa. 
Men när villigheten, på grund av and- 
lig hunger framträdde att ställa sig 
under den Helige Andes ledning och 
kontroll, blev löftet "Jag är med E- 
der” allt mera tydligt och klart. Ja, 


Apg. 1: 1-14 


att Jesus ser oss och giver akt på 
det vi göra. Detta väckte oss till 
eftertanke. Att börja med blev det 
oro i hjärtat, men sedan rening var 
sökt i blodskällan, kom åter den sa- 
liga förnimmeise av Jesu närhet åt- 
följd av Hans välbehag. Det blev 
särskilda stundliga samtal med Ho- 
nom, som gav trygghet och vila. Je- 
su närhet blev en fläkt från himlen 
och dess närhet. När sedan dagarna 
får försvinna i ett sådant sällskap med 
Jesus, blir Jesu närhet än mera verk- 
lig och underbar. En större längtan 
efter att få möta Honom i en oför- 
gänglig kropp blir följden därav och 
själen vill instämma i bruderopet >»Kom 
Herre Jesus>! 

Käre vän, bävar du vid tanken på 
Jesu närhet? Tanken på att ditt för- 
hållande till Honom ej är som det 
bör vara kanske håller tillbaka tan- 
ken på att Jesus är nära dig. Ar det 
så? Sök då komma till sinnesänd- 
ring så att allt må undanröjas som 
hindrar dig att bliva glad inför tan- 
ken att Jesus ser dig. Har du vikit 
bort från den rätta vägen, så gå åter 
in på den, men då måste du gå till- 
baka till den punkt i ditt liv där du 
gjorde avvikelsen. Jesus väntar att 
du skall taga Honom åter på orden 
Gå till berget-Golgata kulle- och Fan 
skall möta dig där. Gå i tro och som 
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en frukt därav får du löftet förnyad. 
"Jag är med dig alla dagar" 

Men har du förnummit Hans när- 
het då har du därunder upplevat de 
saligaste stunderna i ditt liv med Ho- 
nom. På trosvägen, den väg på vil- 
ken vi i verkligen erkänna Hans tro- 
fasthet, äga vi alltid Hans sällskap. 
Fortsätt att vandra i tro på hans löf- 
te, och om än vägen blir lång, skall 
du dock finna, att Han är "när dig 
alla dagar". Ja, det blir himmelsfärd 
med Honom. Lyftning från jordegru- 
set. Du blir försatt med Honom i 
den himmelska världen, i Jesus Kris- 
tus. Du beredes för ännu en andlig 
härlig erfarenhet. Du går in i Pings- 
stens rika flöden, och Dop i Helig 
Ande. 


oc 


Har du upplevat Pingst. 
Apg. 1:1-14, 2: 1-14. 


Har du läst dessa versar?. Du tyc- 
ker kanske att min fråga är underlig 
ställd till en bibelläsare. Men har du 
läst dem med verklig eftertanke, både 
det varom Jesus talat och Fadern ut- 
lovat? Men också om sättet varpå 
löftet. uppfylldes på de bedjande tro- 
ende, som voro samlade i övre salen 
i Jerusalem? Har du det och du el- 
jest varit: beredd och mottaglig för 
dess innehåll, måste du erkänna, att 
det var ett himmelskt under som sked- 
de. Något som ej kunde beräknas 
eller tänkas kunna ske med svaga 
bristfälliga människor som du och jag. 
Varje gång jag begrundande stannar 
inför dess härliga sanning, genom- 
flödas mitt inre av en renande helgan- 
de flod av kärlekens under. Jag ryc- 
kes med och mitt inre jublar och min 
tunga vill instämma med andra tung- 
ors ljud. 

Att det hela var och är en gudom- 
lig nppenbarelse i- upplevelsen kan 
den bestyrka som varit i strömmen, 
som mottagit kraften, som känt vär- 


meglöden och fått sin tunga vidrörd — 


av denna välsignelsens Helige Andes 
kärleks eldsglöd. Den som verkligen 
upplevat detta har fått ett insegel för 
livet, som ej kan utplånas. Här kanske 
det behövs frågas; Hur skall det bli 
möjligt för mig, svaga stoft att rå 
del av dessa Andens flöden? Jo, re- 
nad genom tron på Lammets blods 
kraft. Avskild från alla själiska tan- 
kar, överlämnad åt bönens och trons 
mäktiga verkan. Lovprisande Herrens 
namn, att även du, fastän ovärdig var 
medräknad här. Du är då på väg in 
i Dånet, in i Stormen, in i Uppfyllel- 
sen, in i Elden, in i Lowvprisningen på 
andra tungomål. Allt detta är inte 
farliga saker, utan välsignat underbart 
när hjärtat är ärligt och rätt ställt in- 
för Herren. Var inte rädd... Frukta 
icke, även om personer finnes som 
vill driva gäck med det. Det finns 
andra som ser på det som ett sätt 
att uttrycka sig om Guds väldiga gär- 
ningar och kommer att visa sig vara 
en verklig utrustning till helig tjänst 
och själavinnande arbete. ; 

Varför skall du stå så främmande 
för just detta, som är lovat åt alla? 
Varför stå så långt på avstånd från 
denna erfarenhet? - Är du rädd för att 
ditt kristna anseende skall bli skadat? 
Vill du söka skydda dig för missför- 
stånd och vantolkning? Och likväl 
ligger häri den beklädnad av kraft 
som du ofta suckat efter, men som 
du önskar få mottaga på ett av dig 
godkänt sätt. O, du Guds foik! Lyss- 
na till det som Jesus säger! Tro. på 
det Fadern har lovat. Bed och vän- 
ta under - tacksägelse i tro: tills det 
skett, och vi skola bliva ett själavin- 
nande folk, ett segerfirande folk.. Det 
som hände på första pingstdagen blir 
då ej något som endst hände en gång 
utan som skett många gånger sedan 
och kan ske i dag. 

Sätt dig ned i stillhet och lugn be- 
grundande och sakta las Apg. 1:1-14 
2: 1-21, och läs det omigen. ' Böj se- 
dan dina knän i bön inför din väl 


ja 
i 
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signade Frälsare och tacka din Fa- 
der i Jesu namn, att detta oekså var 
för dig. Han friköpte dig därtill. med 
sitt försonings blod... Du behöver in- 
le känna efter om det är så, ty det 
är så utan dina känslor. Ära vare Gud 
och Lammet! 


NESSILTRSLT) 
Löftesstjärnor 


När man vet vilken bydelse och 
styrka förbönen är och ger, är man 
oändligt tacksam över att vara ihåg- 
kommen: : Man får bida ibland och 
vänta på Guds tid: Förmår vi: bara 
vara stilla inför Honom under tiden 
får man uppleva löftesstiärnornas glans 
mitt i mörkret. Det-är tryggt att få 
vara beroende av den store Overlä- 
karen ty allt förmår Han och allt för- 
står Han och så hjärteöm Han är». 
När Han blivit livet i vårt liv går det 
igenom till härlig seger, om rätt Han 
prövär ibland. i 

Om alla våra vittnen och medlem- 
mar hade klart för sig huru viktigt 
det är att uppleva pingsten i sinå liv, 
så skulle säkert verksamheten vinna 
framgång, ty det är så många som 
längtar därefter bland den lyssnande 
skaran. Det måste vara en verklig 
upplevelse både bakom förkunnelsen 
och vittnesbördet, 

M: V. 


Du som sällan går till Helgedomen 
sällan deltager med i bön och wittnes- 
börd, hur tror du det skall kännas 
när du werkligen ser den överflödande 
nåd Gud bevisat dig. Men då är du 


tagen avsides och kan inte vara med. 


För freden som kom. till Europas 
folk den 5 och 7 maj, tacka wi Her- 
ren, och bedes" ätt de styrande  mak- 
terna må få vishet att ordna framti- 
den till fromma för mänskligheten. 


Belyst av ljuset. 


En tjänare till en indisk furste stal 
en del juveler ifrån sin husbonde och 
grävde ner dem i jorden under ett 
träd invid palatset. En tid senare fick 
han höra en missionär förkunna evan- 
geli glada budskad. Ordet bar frukt 
i hans hjärta. Han fick se, att han 
icke kunde ha synd i sitt liv. I sitt 
betryck sökte han upp missionären 
för att tala med honom. - Sedan jag 
blivit en kristen har jag ingen ro i 
själen därför att jag har stulit några 
juveler ifrån rajhan. Jag måste be- 
känna det för honom om det också 
skulle kosta mitt liv, sade han. Mis- 
sionären sade, alt han måste bekänna 
sin synd för rajhan och ta konsekven- 
serna därför. Tjänaren gav sig iväg 
till rajhan. Han kände sig mycket 
orolig till mods, men var fast beslu- 
ten att tala om allting som det var. 
När rajhan hörde hans bekännelse, 
tänkte han först, att mannen måste 
ha fått fel på förståndet eller att han 
annars endast ville skämta med ho- 
nom. 

— Jag har grävt ner juvelerna un- 
der ett stort tamarinträd, ers höghet, 
sade -tjänaren. ' Till slut lät fursten 
sända några män tillsammans med 
tjänaren för att gräva under trädet för 
att han skulle få förvissning om tjä- 
naren talade sannt. Juvelerna grävdes 
upp och buros fram inför rajhan, som 
kallade till sig den olycklige tjänaren. 
Denne föll ner för sin husbondes 
fötter och bad om nåd och  tillgift. 
- - Hur kom det sig att du gick till 
mig och talade om, att du stulit juveler- 
na, när ingen i hela världen mer än 
du själv visste något därom? frågade 
rajhan under stor förvåning. -- Jag 
har funnit en ny religion, ers höghet, 
och den tillåter inte, att jag har nå- 
gon synd i mitt liv, svarade tjänaren. 
Det finns ingen frid i hjärtat hos en 
kristen, som döljer någon synd. Jag 
måste bekänna detta, därför att jag 
blivit en kristen. - - Gå till missionä- 
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ren sade rajhan, när han hörde detta 
och bed honom sända hit några lä- 
rare, som förkunnar denna lära för 
mitt folk, ty förvisso måste denna re- 
ligion vara en sann religion. Jag vill 
bli en kristen också jag. 

Uppl. v. 


SG SIS 


En beprövad syster! 


Fröken Ruth Eklund, Västerås. 


Då jag först mötte denna syster 
var det under de välsignelserika da- 
garna vid besöket i Västerås för någ- 
ra år sedan. Anden var då verksam 
till helande och frälsande kraft och 
besegling av barnaskapet. Denna sys- 
ter hade då en särskild prövningens 
tid, men stilla och försynt som hen- 
nes sinnelag är, fick hon näd att vila 
stilla vid Guds trofasthet, och 'hön 
bidade icke förgäves. Med känne- 
dom om mitt missionsuppdrag blev 
hon även intresserad för det, fastän 
hon tillhörde en annan troende för- 
samling. Och då hon har samma 
namn som syster Ruth i Afrika blev 
också detta till en viss impuls i intres- 
set. Gång efter annan har jag fått 
mottaga bidrag för Syster Ruths un- 
derhåll. Hon har även varit och är 
en trogen förebedjare för våra vän- 
ner i Afrika. På senare tiden har 
syster Eklund kommit in i nya pröv- 


ningar genom att flera av hennes an- 
höriga fått uppleva svåra sjukdomsli- 
danden vilka ej är så lätt att se eller 
att hålla modet uppe inför, men hjälp 
har hon ofta fått uppleva genom trons 
förbön. 


ta sig ha någon eller några som tän- 
ka på och bär sig fram inför Herren 
i bön. 

Gud styrke dig, kära syster. »Var 
vid gott mod» säger Jesus. Ju mer 
vi -kunna vila stilla vid Hans löften, 
ju lättare blir prövningarna, och hopp 
och tro följer därpå och att allt skall 
tjäna till det bästa för dem som äls- 
ka Gud. Det är dyrbart att veta, att 
prövningarna ej äro bevis på onåd 
från Gud, utan ett medel till att nå- 
den skall kunna överflöda och än 
mera uppenbara Guds kärlek och 
kraft. 

Tack Ruth för din kärlek och om- 


tanke för missionsarbetet. Herren 
vedergälle dig rikligen. : 
GES 
Sc 
AFRIKA. 


Mutambara 22/1 1944. 


Mottagit 10/2 1945. 
Kära Farbror Israelsson. 


Ett hjärtligt och varmt tack för 
brevet av den 15 oktober. Jag fick 
5 Sverigebrev med samma post. Det 
var nästan som förr i tiden. Jag är 
mycket ledsen över att september- 
breven nu har börjat komma tillbaka. 
Så troligen har du inte fått de brev 
vari jag berättade om orsaken till att 
jag är här. Inte heller nu vill jag ta- 
ga tid att berätta i händelse de ha 
kommit fram eller gått förlorade. I 
alla fall kan vi bara vänta och se vad 
som händer. 

Det gladde mig höra att ni haft 
en god sommar, även om värmen 
kom sent. Här har vi haft det väl- 


Det känns alltid gott för ett 
beprövat Guds-älskande hjärta att ve- 
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digt hett en tid, men nu har regnet 
kommit på allvar, så nu gå vi och 
småkuttrar, ombyten äro vi känsliga 
för. Hade även brev från tant Her- 
manna, däri hon berättar om äpplen 
som de hade. Så trevligt att I hade 
en god äppelskörd. Tack för med- 
delandet om de 500 kronor från Sjö- 
sten, Skruv, var snäll och skriv till 
honom i mitt ställe. Jag skall nu 
sända detta brev härifrån pr flyg och 
hoppas det kommer fram. Om jag 
sedan kan skall jag söka skriva till 
dem andra. Jag fruktar för att alla 
breven sedan september kommer till- 
baka vad det lider. När jag ser och 
vet huru verkligt trogna våra vänner 
är blir det så allvarligt för mig att 
både vara trogen och uthållig. Tiden 
går så fort och tillfällena svinna med 
dagarna. 

Vad själavården beträffar, så nog 
är det vår strävan att den skall kom- 
ma först, och sjukvårdsarbetet, i det- 
ta fall ett hjärte- och hemöppnande 
arbete. Det är nog så, att när de 
äro sjuka, detta ofta är förenat med 
så mycken fruktan att den själavård 
som vi dagligen ge är av oerhört 
stort värde. Folket vet att när de 
komma till oss, komma de både för 
kroppens och själens hälsa. Hed- 
ningarna sätta t. o. m. stort värde på 
det evangeliska arbetet. - - - Det är 
min längtan och strävan att vara helt 
uppgiven för Herren, och Gud har i 
sin stora nåd varit god emot mig 
och lagt sin välsignelse till arbetet, 
så att många, många tacka Gud för 
att jag kom till Afrika. Detta säger 
jag i all ödmjukhet. När en missio- 
närskallelse stått så pass många prov, 
som min gjort under dessa år, ochfjag 
kan säga som aposteln »Frälsningen 
är mig nu dyrbarare än när jag först 
kom till tro,» så är detta ett ytterliga- 
re bevis för Guds trofasthet mot mig 
och Hans löfte, att aldrig någonsin 
övergiva : mig. . Att samla folket till 
bön och bibelläsning äro mina käras- 
te stunder. Vanligen vid tiotiden på 


förmiddagen när det nödvändigaste 
morgonarbetet utförts samlas vi til 
bön. Det är så många som törstar 
efter rättfärdighet, och vi som sett 
hedendomen och veta vad den bety- 
der, äro angelägna, inte endast att 
väcka längtan efter rättfärdighet, utan 
även bryta livets bröd, så att de kun- 
na tillgodogöra sig den frälsning 
Gud även har berett för detta folk. 

För ett par veckor sedan blev jag 
kallad ut till en by för att se på ett 
bränt barn. Jag tog den lilla i bilen 
hit, och det är glädjande se, att han 
gör goda framsteg. I synnerhet äro 
nacken, bröstet och halva ansiktet 
mycket illa bränt. Första veckan var 
hån illa sjuk, men nu gör han goda 
framsteg på hälsans väg. Ett annat 
bränt barn, en liten flicka på ålta år, 
som jag också blev kallad att gå och 
hämta dog efter endast några timmar. 
Hon hade lekt med elden och filten 
som hon hade omkring sig hade fat- 
tat eld. En annan dag blev jag kal- 
lad att hämta en sjuk gumma, hon 
är mycket dålig och har en elakartad 
ögoninflammation med hög feber. 
Jag har också en gammal mor här 
med dåliga ögon och nästan blind, 
men är så tacksam för hon tycker 
känna sig bättre. Det är så trevligt 
när de börja känna sig så i sin sjuk- 
dom. Människonaturen är sig lik vad 
hudfärg vi än ha. 

Du skulle se en del av våra floder 
mellan branta berg, som vi gå över 
eller igenom. En del har broar men 
dessa äro så smala, att det nog be- 
hövs en god maskin och en van kö- 
rare för en hel del av dem och våra 
vägar. Tråkigt att jag inte kan få film 
att taga kort nu, men kanske jag kan 
få dem innan jag lämnar, jag skulle 
vilja visa eder en del av denna väg. 
Tänk vad människonaturen kan bli 
van nästan vid vad som helst jag 
kommer ihåg hur rädd jag var när 
jag första gången körde igenom en 
flod. Här är det särskilt intressant 
för vi har en sort reservoat, med 
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många byar runt omkring oss. Många 
komma bara med gördel över höfter- 
na däri ser att man det gamla Afrika, 
detta ger oss rika tillfällen så nära 
som vi bo. De kan se så hårda ut 
och det kan tyckas så hopplöst när 
man först börjar att samtala med 
dem. - Men det vinnes mycket, ty i 
stället "för -slöhet kommer intressen, 
sedan längtan och hunger och: till 
sist kommer ljuset in. Det felar inte, 
att man: blir så innerligt glad och 
tacksam - att få vara med i just detta 
arbete. 

Jag hade brev från Syster Rosa, 
hon mådde bara bra, så också Has- 
sings. Jag hade tänkt att gått in il 
Old Umtali när jag var till Umtali i 
förra veckan. Jag körde för Mr Ro- 
berts, han börjar att bli gammal och 
somnar vid ratten, så vi brukar följa 
med honom, någon av oss. Jag be- 
hövde gå dit för sjukhusets räkning 
varför jag körde. : Vi hade en jäktig 
dag ty vi Hade många ärenden, var- 
för vi: ej gå så ofta dit. Därför blev 
det ingen tid att gå till- Old Umtali; 
som. jag hadé tänkt. Jag väntar nu 
alt få höra från Konsulatet angående 
hemresan: "Vi. ha nu 3 nya missio- 
närer, och 2 äldre som just kommit 
tillbaka från Amerika. Det är riktigt 
roligt när vi få ny förstärkning och 
även behövligt. En av lärarinnorna 
som kom tillbaka är den Miss King, 
som blev. bombad på Palmsöndagen 
tre år tillbaka, då hon var på väg 
hem till Amerika, och låg länge och 
drev på havet innan de blevo upp- 
tagna. Jag har inte sett henne än, 
men de säga att hon blivit vithårig. 
Apropå, vithårig, så börjar jag också 
att bliva det, men jag är så glad och 
tacksam för den hälsa jag får äga 
dag för dag. Själv tycker jag att det- 
ta är rent underbart efter dessa långa 
år på fältet. Ar även glad över att 
kunna utföra ett så styft dagsarbete, 
i all synnerhet då vi äro så få, och 
var och en måste göra extra arbete 
tills: de nya missionärerna kommer sig 


in och nya förstärkningar komma. 
Jag har skrivit detta så smått jag kun- 
nat. Ögonen svida för den fina sti- 
len. Hoppas du kan läsa igenom 
det, men jag ville ha det med som 
luftpost. ! i 
Med hälsning till Eder alla och 
med önskan om mycken välsignelse 
för det nya året... Jag hade tänkt få 
vara hemma till konferensen i år? 


Allas Eder Ruth i Afrika. 


SELL 


18. 
Till de unga. 


Gick ut och inbjöd till möten. 


Jag har förut: talat om traktater. 
Det finnes ej något bättre medel att 
använda för att inbjuda: till mötan i 
Guds hus. Under min vistelse i 15 
vid mitt 17 år, gick jag ofta ut med 
traktater och inbjöd till. besök i vår 
möteslokal. Gick ut på- gator och 
ombord i fartyg, som-låg i hamnen; 
och på mina resor, i järnvägsvagnär 
och färjer,. och ibland på 'vägar och 
stigar.: Inte alltid var det för att in- 
bjuda till. möten, utan även för att 
väcka eftertanke på vikten: av själens 
frälsning. Ofta då jag lämnade en 
traktat åtföljdes den av ett »Gud väl- 
signe Er». . En troende dam, som 
tillhörde Missionsförbundet, och som 
bodde i samma gård som jag, omta- 
lade; att en ofrälst broder till henne 
hade en dag på gatan fått en traktat 
av mig, och när jag lämnade den ha- 
de jag sagt »Gud välsigne Er» och 
detta hade gripit honom djupt. Vid 
ett tillfälle då jag besökte en ung tro- 
ende broder, hade en ung, icke tro- 
ende flicka, kommit för att hälsa på 
en syster till brodern. Jag lämnade 
henne en traktat, som hade överskrif- 
ten: »Fly ungdomens lustar» 'Den- 
na traktat blev denna unga vän till 
väckelse och frälsning. En tid efter- 
åt blev hon den omnämde broders 
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hustru. 

Det händer ju ibland, att de som 
mottagit traktater kasta bort den. Men 
blotta rubriken, som de troligen sett, 
kan bli dem till väckelse. Man har 
även "hört omtalas, att traktater och 
bibelord som blivit bortkastad, har 
blivit till väckelse för andra, som ta- 
git upp dem. Här kan det sägas: 
»Kasta ditt bröd i sjön, i tidens längd 
skall du få det igen» 

Mina unga vänner, tag traktater 
med på Edra semestrar, cykelfärder, 
utflykter, promenader och dyligt, och 
dela ut till dem i möter. Eller stanna 
gärna vid någon stuga, under Er cy- 
kelfärd, gå in och lämna en traktat. 
Säkert skall I då aldrig behöva klaga 
över tråkiga stunder, eller äga käns- 
la av otillfredsställelse i Edert krist- 
na liv, ej heller äga längtan till värl- 
den. I skolen då få förnimma en 
större kraft att övervinna frestelserna, 
och större frid och glädie tillföras 
Edra hjärtan. I skolen bliva till in- 
spiration för andra att följa Edert 
exempel, och väckelsen skall icke ute- 
bliva.” Inbjud till Guds hus. - Önskar 
I lämpliga traktater så finnes detta att 
köpa även på Andliga Fläktars För- 
lag, Råå. 

(Ci IPS 


SA 
Brukbar. 


En troende -smed tillfrågades en 
gång: »Hur kan det vara, att du får 
gå igenom så mycken nöd och så 
många svårigheter? "Jag har givit akt 
på dig. Sedan du blev en ”kristen, 
har du Haft dubbelt så många pröv- 
ningar och motgångar som förr. Jag 
har” alltid trott, att när en människa 
lämnade sig åt Gud, skulle det vara 
slut på hennes svårigheter. Men mot- 
satsen. synes vara fallet.> Med tank- 
full: blick och strålande ansikte svara- 
de smeden: »Ser du det där järn- 
stycket? Det är ämnat till fjäder för 


en droska, Jag hår nedlagt mycken 
tid på att bearbeta och härda det. 
För detta ändamål har jag än haft det 
i ugnen, så att det blivit glödande, 
än hållit det i iskallt vatten. Det har 
upprepats gång på gång. Och på 
det mest obarmhbärliga vis har jag 
också hamrat på det, just som det 
tagits ut genomglödgat ur ugnen. 

Under mina försök att få tag på ett 
lämpligt järnstycke, stötte jag på fle- 
ra, som voro för spröda. Dessa har 
jag kastat på en hög av gammalt skrot. 
Men se, denna järnbit, den är mycket 
dyrbar! Den duger för ändamålet.» 
Han gjorde ett uppehåll, och hans å- 
hörare nickade bifall. 

Smeden fortfor: »Gud frälsar oss 
icke för att vi skola framleva ett liv 
av njutning utan för att göra oss bruk- 
bara för sin tjänst, alldeles som jag 
önskar göra detta järnstycke använd- 
bart för ett visst ändamål. Sedan det- 
ta blev klart för mig, har jag åter och 
åter sagt Herren: ”Bruka vilka medel 
Du vill: för att göra mig duglig för 
Din tjänst, Men kasta mig inte på 
skrothögen! Och det vill jag säga», 
tillade han, »när jag känner Guds väl- 
behag vila över mig, Hans ansikte 
lysa över mig, då smakar jag litet av 
himmelen redan här nere på jorden. 
Och det är en hjälp i nöden och li- 
dandet, så att det går att fröjdas mitt 
i bedrövelsen.»> 


SIS 


Från verksamhetsfältet. 


Hade tänkt mig möjligheten få in 
detta meddelande i aprilnumret, men 
fick ej plats, därför vill jag nu delgi- 
va en del av mina intryck från besö- 
ket på Hönö en ö som ligger i Gö- 
teborgs skärgård. 

Lördagen den 27 jan. fick jag tele- 
fon från min: hustru i Råå, att de 
just då hade en svår snöstorm och 
hon och våra flickor hade överens- 
kommit uppmana mig att inte resa 
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till Flönö, men jag sade att det var 
inte var någon stark blåst i Mölndal 
och tänkte att resa. Min son Helge 
gjorde mig sällskap i buss till Göte- 
borg och vidare till platsen där Dbå- 
ten till Hönö låg, samt ombord i den- 
na. Det var fullsatt över allt, men 
han ledde mig till övre däcksalongen 
där jag ftck en plats och som  säll- 
skap bl. a. en stor hund, som låg 
stilla vid sidan av mina fötter. Båten 
avgick 2.20 och var framme efter en 
timma. Det var kallt och blåsigt ute, 
men varmt och kvavt där jag satt, på 
grund av fullsatt salong. Resan gick 
bra utan någon vidare känning av 
blåsten. Jag kom iland på Heden, då 
ej båten gick till Hamnen, dit jag 
skulle kommit med en annan båt. Då 
ingen mötte vid båten och jag ej viss- 
te hur jag skulle gå, gick jag den en- 
da vägen som fanns från båten, och 
tänkte att någon därunder skulle mö- 
ta. Men så mötte jag en liten flicka 
som sade mig att gå tills jag kom 
till handlarens och sedan vika av till 
vänster. Huru långt jag hade att gå 
kunde hon inte säga. Sedan mötte 
jag en man, som jag frågade huru 
långt det var till Albin Sörenssons? 
Cirka 2 km. blev svaret. Då det snö- 
ade och var blåsigt och mycket an- 
strängande att gå bärande på min 
zittra och väska tänkte jag det var 
bäst söka få en bil och gick dårför 
tills jag fann ett hus som hade tele- 
fon, knackade på och sade hur det 
var och bad om att få telefonera, De 
voro mycket tillmötesgående och er- 
bjöd mig stiga in och sitta så skulle 
de söka ordna det. Men bil kunde ej 
fås förrän kl. 7 på kvällen och det 
var då försent. Då ringde husfadern 
upp Br. Sörensson och omtalade för 
honom att de hade fått en »skåning>» 
i deras hem som skulle till honom. 
Jag fick sedan själv tala med honom 
och säga hur det var. Då fick jag 
veta att jag kommit på fel båt som 
gick vid samma tid från Göteborg, 
och att han sänt en person ned till 


hamnen för att möta mig där. Han 
ordnade så att de hämtade mig med - 
häst och släda, och så fick jag en 
extra slädtur första gången jag var på 
Hönö. Av misstagen kan man också 
få förnöjelse, detta gör erfarenheterna 
ej enformiga utan intressanta, blott 
man inte blir missmodig och det blev 
jag inte, ty så skulle det vara. 

Forts. 


Rättelse. 


Av misstag blev infört i aprilnumret ett foto som 
angavs vara av Fröken Agnes Pettersson, men som 
var av en nära släkting till henne. Det sändes mig 
bland flera andra från denna syster, och hade stor an- 
siktslikhet. Jag mottog dem när jag skulle resa till 
Mölndal i dec. och gick 3 mån. efter brevväxlingen 
saken ur minnet. En, hennes väninna, som var med 
vid nattvardsfirandet hade blivit frälst under en vVäc- 
kelse i Fagersta och icke i Lindesberg som meddelan- 
det angav. [ON Un ST 


SLL 


För egen del eller andra. 


Ännu finns några böcker kvar av 
den inspirerande och omtyckta boken 
»För Jesus och Afrika» som vänner 
sänt mig. Icke använda till 5 kr. och 
använda insatta i nya pärmar til 4 
kr. Har du den icke, eller någon av 
dina vänner, köp den eller giv bort 
den som gåva, eller påverka någon 
att köpa den, du bidrager därmed till 
våra systrars underhåll i Afrika. 

Sprid även mina Bibelstudium »I 
Lammets Fotspår» och >»På Ande- 
livets Område,» 1 kr. o. 1,25. Tag 
5 av var, de kan betalas efter det de 
blivit sålda. Det finnes ännu några 
100-tal kvar. Gå med dessa några 
steg för Afrika och din Mästare som 
gått så många trötta steg för dig. Gör 
det nu då du hör Andens viskning i 
ditt hjärta, i morgon kan det vara 
försent. C. F. Israelsson, Råå. 


Utgivare: C. F. Israelsson. Postadress Råå 
Godsa. Raus Postg. 90873 Tel. Hälsb. 90006 
>Andliga Fläktar» 1: 20 pr år, 10 öre lösnr 
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NMIDSOMMNWARFRED. 


Även de små barnen måste bära lillasyster på ryggen. 


Från Old Umtali, Sydafrika. 
Se sid. 42, 43. 


Pojken Zenemia kallar barnen till skolan 
genom att slå på dessa tre järnbitar. 


2 små babys i Rosas armar. 


42 ANDLIGA FLÄKTAR 


MMidsommarfred - frid. 
Apg. 9:31. 


Ja, vad skola vi säga härom, jo, 
att det blev en viss lättnad för sinne 
och känsla när budskapet kom, att 
våldsmakten var besegrad och krigs- 
tillståndet upphävt. Att den förfärli- 
ga terror och de hemska tortyrred- 
skapen med dess plågoandar bann- 
lyste och avväpnats och räddnings- 
manskapen kommit till undsättning. 
Att de pinade länderna fått sin frihet 
tillbaka, och flyktingarna kunde vän- 
da hem till sitt land igen. Allt detta 
sprider säkerligen en glimt av Mid- 
sommarfred och ljus över många en- 
skilda, många folk och riken i Mid- 
sommartid. Men för dem som lidit 
och ännu lider av följderna" från 
våldsmaktens = härjningar, tager . ej 
detta fredsslut bort minnenas dystra 
spöke, då därtill kommer, denna näs- 
tan dagliga förekommande = själv- 
mordsepedemi bland dem som plågat 
och bringat Ildande och död över 
millioner av människor. Men även 
det, att en hel del av dem som varit 
orsak till att många för dem obehag- 
liga personer, med eller utan orsak, 
själva fått intaga deras plats i häktet 
bidande där sin dom. Allt sådant 
kan ej skänka dem det som ett verk- 
ligt fredsslut skulle ge. Och för dem 
som stå. dem nära gäller det nu: att 
skörda bitter sorg, den sorg och det 
ve som förut bringats över andra. 
Och de som fått den uppgiften att 
fälla domen efter brottets gärningar 
kan inte, såvida de känna det dryga 
ansvar som ligger på deras axlar, kun- 
na förnimma någon verklig fredsstäm- 
"ning genom detta fredsslut. Därtill 
kommer också all den oro som råder 
bland de segrande makterna vilka vill 
bestämma var och en efter sin vilja, 
och somliga av dem instämmer i vad 
Marskalk Tito sade när det gällde Is- 
trea: »Vad vi tagit” behålla vi och 


ingen makt i världen kan taga det 
ifrån OSS.» 

Nej, denna fred blir blott en fred 
på ytan. Skall den bliva verklig, 
måste den gå in i själslivets djup 
och bli en -förvandlande 
Och detta sker då man andligen sett, 
tager bort endast en bokstav från or- 
det fred och sätter dit en annan. 
Utbyter bokstaven e mot i och så 
går fram till den verkliga kraftkällan, 
som förmår ställa allt till rätta, som 
människor har ställt i oordning. Den 
som uppenbarade sig bland lärjung- 
arna vid Jesu uppståndelse, när Han 
kom och hälsade .dem med orden 


”Frid vare Eder”. Oro, fruktan, sorg 


och otro vek bort och deras tros- 
och framtidsmål fick en förnyelsens 
kraft över sig. Ja då kan t. o. m. 
ett lidande förbytas till glädje. Man 
bygger icke då framtiden på sin egen 
eller andras vishet, om den också är 
aldrig så betydelsefull. Man bygger 
på det som utfördes på Golgata. Det 
som Jesus bringade fram genom sin 
uppståndelse. Det som de citerade 
orden vittnar om. Aven de som un- 
der rubriken av denna uppsats hän- 
visar oss till, den Helige Andes sto- 
ra uppgift att bringa fram frid efter 
förföljelser. Till detta, som i och ef- 
ter sådana tider är så väl behövligt; 
uppbyggelse, tröst och förmaning 
och därtill hjälp att vandra i Herrens 
fruktan. Skedde så skulle denna verk- 
liga frid bringa fram en större skara 
av Kristus troende skaror. 

Kan man begära att de som mak- 
ten ha i denna värld skall tänka och 
handla därefter, då de ej känna till 
denna omskapande kraft? Kanske in- 
te. Men ett är dock säkert, att hos 
en del av dem, de som ej dödat sam- 
vetets röst höjer den säkert sin stäm- 
ma, och fick den göra sig hörd, och 


kraft. 
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våra styrande och Iedande män, som 
äga makten, såväl inom, vårt eget land 
som andras, ville lyssna och handla 
därefter, skulle det säkert komma att 
skrivas »Midsommarfred med i, och e 
skulle tvingas ut av dess kraft. 

Men trots det att folket fått veta 
vägen vilja de i icke vandra den. 
Det har inte väl deklarerats fred förr- 
än det arbetas på ofred. Man vill 
fred efter sina egna planer, men inte 
frid efter Guds anvisningar, därför 
blir det alltid oro i världen och rike- 
na på jorden. Må vi som räkna oss 
till Guds folk bannlysa från oss allt 
som ej står i harmoni med änglabud- 
skapet "Frid på jorden". Både det 
som kan förorsaka oro och ofrid ge- 
nom självviska och beräknade hand- 
lingar samt obehärskat sinnelags ytt- 
ringar. Nu när vi se huru allt i na- 
turen lovar Herren, må vi instämma 
däri och söka vara till glädje för var- 
andra. . Då sprida vi Midsommarfrid. 


SES 


AFRIKA. 
Old Umtali 17/4 1945. 


Mottagit 12/5 1945. 
Käre Farbror Israelsson. 


Det är nog på tiden att jag skriver 
några rader nu. Det är visst länge 
sedan jag skrev till Farbror. Jag vet 
inte hur det är, men jag har förlorat 
allt intresse när det kommer till brev- 
skrivning. Man hör så sällan från 
Sverige, och posten har varit osäker. 
Detta blir inte långt, för jag vill sän- 
da kamerakorten som jag haft liggan- 
de. Det kan vara roligt för farbror 
att se dem, det skall vara 8 stycken. 
Fru Hassing hade brev från farbror 
häromdagen. och jag fick hälsningar- 
na, Ja nog skulle det vara under- 
bart att få komma till Emanuel igen 
och se alla mina vänner, kanske det 
inte dröjer så länge nu. Jag har nu 
bestämt mig för att så snart som jag 


kan få båtlägenhet så kommer jag 
hem. Det ser ut som om jag inte 
kan stå emot något mera. Två av 
våra läkare har rått mig att resa hem 
när möjligheter finnas. Jag har skri- 
vit till båtkompaniet, men troligen blir 
mitt namn långt ner på listan men 
när min tur kommer reser jag. Hop- 
pas innerligt att Sverige ser behoven 
av hjälp, och att det finnes sköter- 
skor och barnmorskor som hörsam- 
mat kallelsen. Att det finns kallade 
missionsarbetare, är jag övertygad 
om, för nöden och behoven äro så 
stora härute och Gud glömmer ingen. 
I februari började mitt ena öga rin- 
na mycket, jag reste då upp till Sa- 
lisbury för att tala vid en ögonspe- 
cialist och det visade sig att jag ha- 
de Conjungtivitus, jag vet inte vad 
det är på svenska. Hade också ett 
sår på varje ögonlocks insida. Jag 
stannade en vecka för behandling 
och sändes hem med ögondroppar 
att sköta det med. För ett par vec- 
kor såg det ut att bliva bättre tills 
plötsligen en morgon jag vaknade 
med svullna röda ögon, värk och klå- 
da. Det var alldeles förskräckligt. 
Missionärerna tog mig in till tåget, 
och den följande dagen var jag hos 
specialisten i S. Denna gång var det 
en ful inflammation, som hon trodde 
berodde på att jag var känslig för 
gräs eller blommor, och hade vad vi 
kallar "hemma, hösnuva, men detta 
har satt sig i ögonens slemhinna. 
Hon sände mig hem för andra gång- 
en och jag har nu varit borta från 
mitt arbete i 3 veckor. Förra vec- 
kan när det ej blivit något bättre gick 
jag till vår läkare i stan, och han 
rådde mig att försöka ricinolja i ögo- 
nen att hela upp dem med, eller fisk- 
olja. Jag har använt det nu i 4 da- 
gar och de äro bättre, så jag gick 
upp till sjukhuset i dag. Men jag 
känner att om jag vilar ögonen så 
är det bäst. Men jag tror att de 
skola bli bra igen, om de fortsätta 
som de gjort dessa sista dagar. Det 
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värsta man kan säga till en missio- 
när är nog att den är sjuk, vi ha 
lite svårt att erkänna det. Men alla 
dessa år i tropikerna sätter sin prä- 
gel på oss. Jag har ju varit frisk, 
så man har ju mycket att vara tack- 
sam för. Om vi bara kan resa hem 
och få vila upp i ett kallt klimat så 
blir allt bra med oss. Jag skriver 
och talar först om detta, ty missio- 
närerna bliva så oroliga när något 
händer oss, så i deras välvilja kan 
mycket låta helt annorlunda än det 
är. 

Vår nye biskop var här för lite se- 
dan, men jag såg honom ej för jag 
var i bädd, men nästa vecka ha vi 
vårt fältmöte och då är han här. Vår 
flicka Klara, som varit här sedan 
jag kom hit till Afrika har lämnat 
mig, inte riktigt förstås. Hon var 
trött på att laga mat, så jag tog hen- 
ne upp till sjukhuset, och när jag 
behöver henne här hemma tar jag 
henne hem. Min nya tös heter Lili- 
an, och jag har verkligen många go- 
da skratt genom henne. Hon är en 
byflicka och har aldrig varit i en vit 
man hus förut. Stackars Lilian, hon 
har många saker att lära sig. Hon 
sätter rå korv och fläsk på bordet, 
ty det är inte lätt att förstå varför 
den behöver kokas eller stekas när 
det är så många andra saker som jag 
inte kokar. 

Båda gavlarna i sjukhuset ramlade 
ner häromdagen, så de håller på att 
bygga upp dem vilket gör det gans- 
ka besvärligt för oss... Vi ha mänga 
patienter som är svårt sjuka, så vi få 
tränga ihop dem att de ligga som 
»packade sillar». Men nu är snart 
regnet över så vi kan göra eld ute 
och de kunna sova runt denna. Jag 
hoppas att de snart få det färdigt, 
så vi kunna måla och flytta in. 

Jag får inte mera i kuvertet den- 
na gång, men skall inte vänta länge 
tills jag skriver igen. Hälsa alla vän- 
nerna i Sverige. Min svenska är nog 
ryslig men hoppas farbror förstår. 


- tor? 


Kära hälsningar, 
Tillg. Rosa. 


FITTAN 


Prästen och gumman. 


I Straussburg verkade under en lång 
följd av år ett troget Herrens vittne, 
en kyrkoherde Horning. Som ung 
adjunkt hade han varit anställd i en 
by i närheten av Straussburg. Den 
tiden kände han emellertid icke sin 
frälsare men var i yttre hänseende en 
oförvitlig ung man. En dag blev 
han kallad till en döende gumma. 
Han satte sig vid sidan av sängen 
och sade: »Ni, kära mor, som alltid 
fört en så hedrande vandel, behöver 
då inte vara rädd för döden. Den 
som lever fromt, är självskriven till 
himmelen.» Den gamla satte sig till 
hälften upp, såg alldeles häpen på 
den unge prästen och utbrast: »Herr 
pastor, ni vill naturligtvir bara pröva 
mig? Vad ni säger kan inte vara 
ert allvar. - På min fromhet och rätt- 
skaffenhet kan jag inte dö. Mitt en- 
da hopp om salighet vilar på honom, 
som har dött för mig, arma synda- 
re, och som lever för att bedja för 
mig. Den saken vet väl ni, herr pas- 
Ni har ju bara velat pröva mig? 
Så sjönk hon tillbaka i bädden och 
läste följande psalmvers: ' 


I Kristi sår jag somnar in, 

De rena mig från synden min. 

Ja, Kristi död och dyra blod, 

Det är mitt liv, min prydnad god. 

Därmed jag will för Gud bestå, 

När jag för domen skall framgå. 

Nästa ögonblick hade hon somnat 
nat in i levande tro på Guds son, 
som sedan åratal tillbaka varit hen- 
nes Herre och Frälsare. Horning 
reste sig med underliga känslor. Det 
kämpade häftigt inom honom. »Skul- 
le den gamla haft rätt och du ha be- 
dragit dig i din tro på din egen from- 
het? Nej, hon kan: inte ha rätt! Men 
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här i byn, där de ha så gammalmo- 
diga åsikter, passar inte du.» Så ljöd 
det inom honom. 

Nästa morgon begav han sig av 
på vandring till Strassburg för att 
anhålla om plats i en stadsförsamling. 
Under vägen kommer en vagn faran- 
de, förspänd med en mycket yster 
häst, som än rusar åt höger, än åt 
vänster.  Horning springer raskt åt 
sidan. Men i samma ögonblick -: vi- 
ker hästen av åt samma håll och tis- 
telstången stöter honom för bröstet, 
så att han slungas ned i diket, dock 
utan att skada sig. När han rest 
sig, säger han för sig själv: >»Du 
skall inte fly till Strassburg. Gud 
har befallt dig att vända om till 
din by.» 

Han vände tillbaka hem, och blev 
just i denna by av Gud själv inför- 
satt i en »annan» församling. Han 
såg vad han icke sett förut, att han 
med all sin fromhet och hederliga 
vandel var en syndare. Nu vände 
han sig till Jesus. fann i honom sin 
personlige frälsare och blev så inför- 
satt i den levande församlingen, vars 
huvud är Kristus. >»Hittills,» så be- 
kände han nu, »har jag varit en falsk 
predikant; nu vill jag söka visa sjä- 
larna den enda vägen, som leder till 
frälsning.» Genom Guds nåd, som 
nu var i och med honom, blev han 
ock ett levande vittne och ett medel 
att föra många in på frälsningens väg 
först i den lilla byn och sedan i det 
stora Strassburg. 

Triumf. 


OSS 


AFRIKA. 


MutambBara 16/3 1945. 
Mottagit den 9/4 1945. 


Kära Farbror Israelsson. 


Det är en förtjusande vackar som- 
marmorgon i Afrika. Vi har haft 
regn den sista tiden. :Allt står iklädd 


en prunkande grönska. Träd, plantor 
och gräs växer otroligt fort. Fåglar- 
na kvittrar i buskarna utanför mitt 
fönster, det ger mig stor glädje, all 
denna fägring. Finns det något vack- 
rare än en härlig frisk strålande som- 
marmorgon. Jag ville få detta brev 
med dagens post och som en jäktig 
dag ligger framför mig beslöt jag att 
bruka den tidiga morgonstunden. 
Jag undrar om mitt brev av januari 
kommit dig tillhanda. Jag skrev inte 
i februari för jag var inte säker på 
att det kom igenom. Men som inga 
fler brev har kommit tillbaka så för- 
söker jag om igen. 

Jag har fått 2 brev från dig, bre- 
vet av den 21/11 tog lång tid, över 
3 månader, men det av den 26 de- 
cember kom den 5 mars. Ett hjärt- 
ligt tack. Det gladde mig att mitt 
brev av september kom dig tillhanda 
så att du vet jag nu är här i Mutam- 
bara. Jag fruktade att det hade gått 
förlorat när septemberbreven kom till- 
baka. Hälsa så hjärtligt till postmäs- 
tare Magnusson och tacka för häls- 
ningen som han skrivet utan på ku- 
vertet.. Det gjorde mig riktigt gott, 
i all synnerhet som det var ditt förs- 
ta brev hit till Mutambara. Vad en 
enkel hälsning förmår att ge ljus och 
kraft. Jag sätter stort värde på hans 
Omsorg. 

Det ser nu ut som om min resa 
blir fördröjd och väntetiden förlängd. 
Det blir i alla händeiser inte i någon 
nära framtid. Om jag får tillåtelse 
skall jag sända dig ett telegram. Du 
vill vara snäll och sända det vidare 
hem till Siknäs. Jag kan troligen 
inte nämna avresan, men skall försö- 
ka ordna det så att ni förstår attjag 
är på väg. Under väntetiden är jag 
glad att få vara i det arbete jag äls- 
kar. Jag är övertygad att jag är i 
Guds vilja och att när tiden är inne 
blir vägen hem öppnad. Men att gå 
till en främmande hamn och vänta i 
flera månader, tycker jag inte är vis- 
ligt, i all syunerhet som arbetet be- 
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höver oss och jag är ännu frisk och 
stark att fortsätta. 

Våra gamla missionärer Mr och 
Mrs Murphree har just kommit tillba- 
ka efter att ha varit hemma 4 år. De 
behövde : vänta 7 veckor i Lissabon, 
men Övriga ha fått vänta 3 ä 4 må- 
nader. Eljest tror Mr Muphree att 
jag kan komma till Lissabon och gå 
hem med en Rödakorsbåt därifrån, 
men man får inte Viso på Lissabon 
om man inte är i transit. Jag skrev 
till Konsulatet och frågade om de 
hade någon möjlighet. Troligen kän- 
de de till sjöolyckorna i Nordsjön. 
De rådde mig att vänta och om jag 
behövde vila taga den i Syd-Afrika. 
Ett annat brev från båtbolaget är me- 
ra hoppfullt, men jag tror Konsulatet 
är mera korrekt i det fallet. På mel- 
lantiden är jag mycket lycklig både i 
Mutambara och arbetet här, så tack- 
sam för den >»öppna dörr» jag fått 
här. Jag ser i det mer och mer 
Guds ledning. Jag skriver detta så 
att ni inte behöver oroas för mig när 
ni hör om förolyckade fartyg, troen- 
de att jag är ibland dem. 

Jag beklagar Pastor John Olssons 
tillsynes förtidiga död. Vid mitt be- 
sök i Malmö 1933, när jag kom från 
England hade jag ett mycket gott 
besök i det goda hemmet. Var god 
och i mitt ställe skriv en hälsning 
till fru Olsson, jag har gått och tänkt 
på henne och barnen sedan jag mot- 
tog ditt brev med underrättelsen. Vil- 
ken sorg det måste ha varit för hem- 
met och kyrkan. Tänk att Farbror 
Holms frånfälle kom så hastigt. Det 
trötta hjärtat orkade inte längre. Häl- 
sa familjen och framför till dem mitt 
varma deltagande i deras sorg och 
saknad. Det måste kännas tomt för 
sörjande makan. Mamma skriver i 
varje brev hur tomt det är sedan 
pappa dog. 

Här i Mutambara är jag K. Y. M.- 
are vad arbetet och bostaden beträf- 
far. Jag småler när jag tänker på att 
under hela min afrikatid har jag ut- 


fört arbetet bland kvinnor, flickor och . 


barn mer än många K. Y. M-.-are. 
I ett sådant här arbete faller namnen 
bort bara det egentliga kvarstår. Ja- 
så, broder Sjösten har också fått slu- 
ta. Jag hade bl. a. hans namn för 
Sverigebrev när jag trodde dessa kun- 
de taga sig fram igen. Han var tro- 
gen i sin missionsgärning och jag är 
viss att han blev mottagen med »Väl 
gjort du gode och trogne tjänare».- 
Det är efter allt så viktigt att vi stå 
trogna var vi än stå och att vi inte 
slappnar av eller tröttna. 

Två veckor i dag reste vi, sex av 
oss, bort för söndagen" Vi behövde 
gå in till till Umtali och göra en del 
uppköp, 3 av lärarinnorna och jag. 
Affärerna äro stängda lördag. Kväl- 
len. förut fick vi veta att Murphrees 
skulle "komma från Beira till Umtali 
på fredagsmorgonen. Murphrees dot- 
ter 'Verna, är gift med Pastor Cilver 
och ligger här för språkstudier, reste 
med oss för att hälsa på sin far och 
mor. Så vi blev ett helt lass. Vi 
hade ringt till Old Umtali och frågat 
om : det lämpade sig att komma dit. 
På fredagskvällen körde vi-sden för 
mig välbekanta vägen över bergen 
till Old Umtali. Det var mitt första 
besök hemma - jag kallar Old Umta- 
li hem sedan jag kom hit. Syster 
Rosa var inte hemma, hon hade rest 
till Salisbury för sina ögon. Jag bod- 
de hos Gates och vi fick ett glädjan- 
de besök med vita och svarta. Vi 
reste tillbaka igen på söndagskväll, 
som alltid när det är angenämt gick 
tiden allt för fort. Murphrees kom 
till Old Umtali 1926, samma år som 
jag, och vi: har arbetat där tillsam- 
mans ända tills de reste hem till U. 
S. A. 1941, med undantag av det 
året jag var hemma. De hade myc: 
ket av intresse att tala om från kyrk- 
arbetet och vänner och de gamla mis- 
sionärer de mött under åren hemma. 
Murphrees kom ut deras andra peri- 
od när jag kom ut från min första, 
men då de varit hemma flera gånger 
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ligga våra tjänsteår ganska nära var- 
andra. Det blir nu för mig två fulla 
perioder den här gången. 

På lördagskvällen: i Old Umtali ha- 
de vi en gemensam afton då vi alla 
voro samlade. Murphrees talade om 
sina upplevelser, sedan på söndag 
eftor förmiddagsgudstjänsten fick jag 
tillfälle se de infödda och hälsa på 
dem. Arne Hassing hade glömt bort 
Tant Ruth, men efterhand tycktes det 
det klarna för honom. Han är en 
stor fin gosse. Ja, det var så roligt 
så. Jag gick upp till den gamla stu- 
gan' och såg på trädgården:och trä- 
den som äro så väl bekanta, det var 
en. underlig känsla :att se stugan låst; 
allt var tyst och stilla, bara kisse mis- 
sen, som sprang emot mig för: häls- 
ning. Det var en helt ny upplevelse 
för 'mig "att gå hem”till-Old Umtali 
som gäst. Allt hade gått väl här tills 
söndag kväll, (då en väntande moder 
hade forslats in: och som hade legat 
sjuk i byn i flera dagar. Hon var il- 
la sjuk-i Malariafeber. På måndagen 
kom en mor med två medvetslösa 
barn i Malaria. Den ena dog just 
som .de kommo, den andra några tim- 
mar 'senare. . De hade legat förlänge 
sjuka i byn och då blir det så lätt 
en hjärnhistoria. Stackars mor, des- 
sa voro hennes enda barn. Den här 
tiden på året är Malariafebern särskild 
elakartad och de svarta förstår inte 
att skydda sig för myggan, tvärtom, 
genom : deras smuts och ohygeniska 
levnadssätt får myggan rikt tillfälle 
att föröka sig. Ja, detta är ett stort 
kapitel som jag hållit på med alla å- 
ren, och det' tyckes som vi endast 
börjat att göra oss förstådda. I ett 
arbete, sådant som vårt, få vi blicka 
in i oändligt mycket lidande, en del 
bära det med tålamod, andra åter för- 
lora balansen. Detta blir ofta för mig 
en stor läxa, ty 'det visar kärnhallten i 
människonaturen. 

Just nu ha vi hos oss en mycket 
gammal »Mormor.> Hon har varit 
hedning tills för ett par år sedan då 


hon fick en verklig upplevelse av fräls- 
ningens verk. Hon kom hit mycket 
sjuk, svag och gammal som hon var 
tycktes det som att slutet var nära. 
Hon var orolig och jag tycktes för- 
stå att hon var rädd. Hon var ju 
endast 2 år gammal i sin erfarenhet 
efter ett helt liv i mörkret. På efter- 
middagen när det blev lite lugnare 
på salen (vi låter alla: som kan gå ut 
gå och lägga sig i skuggan av något 
träd i närheten) gick jag till den gam- 
la och tog hennes hand i min och 
sjöng den sång som de svarta sär- 
skilt älskar - »Vilken vän vi ha i Je- 
sus»; - Sedan upprepade jag en del 
bibelställen för :henne, hon försökte 
följa med. Sedan : sade jag: »Lika 
visst som jag står här och håller din 
hand, lika visst är Jesus vid din si- 
da, ' du har intet att frukta.> Det var 
helt underbart se det lugn och den 
frid som hon fick. Den natten sov 
hon gott och följande dag var hon 
bättre. Hon går nu upp en liten 
stund varje dad, och det är för oss 
alla en välsignelse att ha henne ibland 
oss och till ett vittnesbörd för de 
andra. 


Detta blev ett mycket längre brev 
än. jag tänkt, men som synes flyger 
tankarna snabbare än pennan. När 
dessa rader når dig äro ni i vårens 
tid. Tänk om det hinner fram till 
födelsedag. I så fall blir det en sär- 
skild hälsning för dagen. Det glad- 
de mig att mitt oktober brev kom 
fram till julafton. 


Med dessa rader följer mina hjärt- 
liga hälsningar till dig och alla goda 
trogna vänner. Oroas inte, ty även 
om väntetiden blir lång, så är jag 
lycklig att få vara just här... Dagarna 
går så fort när man är upptagen, så 
man hinner inte följa med... Jag sä- 
ger nu som så ofta förr - »Det bäs- 
ta av allt är Gud är med oss.» 


Ruth. 


SIST 
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18. 
Till de unga. 


Kan man tro på en personlig Gud? 


Efter ett och ett halvt års gemen- 
skap med Gud, således under mitt 
17-de år, anfölls jag av en satanisk 
frestelse, att det ej fanns någon 'per- 
sonlig Gud, och att detta endast var 
en dum och enfaldig inbillning för en 
ung man som hade framtiden för sig. 
Likaså att sysselsätta sig med kristen- 
dom, och yrkaoe bevis för Guds 
existens. Denna frestelse gav mig 
en. hel vecka av ångest och böne- 
kamp. Den följde mig om dagarna 
i arbetet som en mara och gjorde 
mig orolig under  natteris timmar. 
Att jag så länge fick strida, låg sä- 
kerligen däri, att jag i min tanke och 
ande diskuterade med Satan. Jag 
drog fram många bevis från Guds 
underbara skapade verk i naturens 
värld och hur underbar jag själv var 
danad, jämte mycket annat. Men 
mot alla mina bevis kom han stän- 
dig med den frågan, vad jag hade för 
bevis att det var min Gud som fram- 
bringat detta? Jag hade ju. intet an- 
nat bevis än bibeln. Men vem har 
skrivit den, och vilka bevis hade jag 
för att det var Gud som talat genom 
dessa som skrivit dem? Ja, så reso- 
nerade vi, under det jag blev allt me- 
ra orolig, trots alla böner till Gud 
om hjälp att besegra frestaren. 

Efter cirka en veckas svår strid, 
fick jag en dag vid öppnandet av bi- 
beln de orden: »Gå bort, Satan, ty 
det är skrivet: >»Herren din Gud 
skall du tillbedja och honom allena 
skall: du tjäna.> Piötsligen slog det 
mig att icke ens Jesus tog upp en 
diskussion med Satan, vilket Han 
mycket väl kunnat göra, utan mota- 
de bort honom, med att bjuda ho- 
nom gå bort. Satan sökte ju även 
för Jesus förvränga Guds ord. Jag 
minns så väl, när han denna dag 
kom igen, och jag även då började 


att diskutera med honom, men huru 
att jag: plötsligt utbrast med halvhög 
röst, där jag stod vid min hyvelbänk 
på verkstaden: >»Gå bort Satan, ty 
det är skrivit, »Herren din Gud skall 
du tillbedja och Honom allena skall 
du tjäna.> Strax efter det jag uttalat 
orden, förnam jag hur att frestaren 
drog sig undan, och såg honom för 
min inre syn skynda hastigt åstad ut 
genom verkstadsdörren. Gud vare 
pris, segern var vunnen på liknande 
sätt som Jesus vann den. Och trots 
att det är över 55 år sedan detta hän- 
de har ej denna frestelse mera åter- 
kommit. Många andra har han kom- 
mit med och även i somliga: fall lyc- 
kats, men Gud har i sin nåd även då 
sett till sitt svaga barn och helat 
såren. 

Kära unga vänner, det gäller att 
ständigt vara på sin vakt. Det kan 
gå lätt att falla, om så sker, bliv då 
ej liggande utan res dig upp igen. 
Men det är möjligt att med samma 
vapen som Jesus använde - Guds 
ord - besegra frestaren och bli ståen- 
de. Genom att resa sig från ett fall, 
komma vi att bättre känna frestaren 
i hans anfall, och bliva till större för- 
tret för fienden då han ser att han: ej 
fick sin avsikt med oss förverkligad, 
nämligen att gå bort från Gud. Låt 
intet hålla dig tillbaka. Fatta nya tag 
och du skall finna dig stå på segran- 
de mark. Men diskutera aldrig med 
Satan, därtill är varken du eller jag 
mäktig. 

CHE 


PRI 


Brev från Danmark. 


Helsingör den 11:35 1945. 
Käre broder Israelsson med familj! 
Guds dyrbara frid! | 


Tack för ditt kort och hälsningen. 
Ja, det är en stor glädje som fyller 
våra hjärtan med tack till Gud för 
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freden... Vi flaggat och jublat, och 
vi kunde inte fatta att det skulle vara 
sant, men det stora tryck som låg 
över hjärta och sinne är försvunnit 
och vi känna att även där blivit fred. 
Ja, det var som då jag först kom till 
Gud och fick frid och tillgift för min 
synd. Vi har inte arbetat hela vec- 
kan av blott glädje. Vi ha varit till 
hamnen och tagit emot dem som kom- 
mit från Sverige. Nu gläder jag mig 
att det bliver öppnat för trafiken, så 
kommer jag till Eder då vi kan få ta- 
las vid om det vi upplevat. Jag skul- 
le ha skrivit till dig till jul, men jag 
kunde icke för min andre son, Rich- 
ardt, gick »under jorden» precist till 
jul, och var på väg till Sverige. Det 
var några som ville göra ont för ho- 
nom. Det hem där han arbetade var 
igenomruttet och fullt med illegala 
skrifter, och Gestapo spisade hos 
hans mästare, men vänner i frihets- 
rådet undersökte hans sak och fann 
icke anledning taga honom över, el- 
jest hade han kommit till dig. Han 
hölls gömd cirka 5 månader, därefter 
blev han överförd till Jerusalemskyr- 
kan där han varit sedan. 

Vi har det alla gott och har inte 
fattats något, varken att äta eller klä- 
da oss med eller bränsle. Ja, Gud 
har varit god mot oss alla. Också 
alla vännerna är det bra med. Vi 
har även hållit våra möten i lokalen, 
men vi längtar efter att få kraft och 
styrka till att vinna själar för Gud. 
Det är inte så bra med tågtiderna 
från Köpenhamn, ty när de komma - 
predikanterna - om lördagen måste 
de stanna över till måndagen. Jag 
har söndagsskolan på det elvte året. 
Edith och Elsa Nielson hjälper mig. 
Vi ha 40 barn var söndag, vi har 
också fått ett. »Spejderarbete» igång 
och det går bra. 

Det : var en storslagen syn i lör- 
dags middag när den Svenska flottan 
gick ut från: Hälsingborg och däref- 
teride' danska båtarna... De kom helt 
inunder .Kronborg och då först his- 


sade de Dannebrogen i topp. Sedan 
kom båtarna in i hamnen och män- 
nen steg i land. Jublet var stort och 
vi tog hatten av oss under det att 
hurraropen steg högt och tårarna 
rann ned för kinderna. Ja, vi kun- 
de icke fatta att det var sant, men 
sant var det, Gud till ära och pris. 
Ja, måtte det det så bli till gagn för 
oss och till en nyttig lärdom. Maåt- 
te vi alla som kallar oss kristna bliva 
frihetskämpar liksom Jesu första lär- 
jungar vore. 

Du och dina kära hälsas av oss 
alla här i Helsingör, Din i Kristus för- 
bundne broder, 

Aage Mortensen. 


+ ox 


Också en hälsning till Farbror Is- 
raelsson och hans kära från mig med 
hopp om att det snart må bli tillfäl- 
le att besöka Sverige och vännerna 
där, vi minnes fordna besök. Med 
hälsning från hem till hem och Guds 
frid över kommande dagar, 


Else Mortensen. 


or 
Vi tackar Gud och glädjens med 
Eder över befrielsen från våldets 
makt. 
Swveriges kristna och C. F. I-n. 
oc 


Högtidsstunder i Råå. 
GULDBRÖLLOP. 


Ja, tiden går fort. Man tänker ej 
mycket därpå när man är ung, men 
när barnen bli vuxna och tager del 
med i vårt arbete och till sist mest 
sköter det själv och det blir Silver- 
bröllop: och Guldbröllop. Ja, då för- 
står man att det gått fort och man 
blivit gammal. 

Den 29 .december 1944, dagen in- 
nan jag reste till Mölndal, firade vå- 
ra vänner Kristin och John Pålsson 
sitt guldbröllop. De hade sin hög- 
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tidsstund i vår lilla 
kyrka, som vi bruka 
vid våra familjehög- 
tider med släktingar, 
församling och vän- 


ner. Även past. Wan- 
qvist, gift med dot- 
tern Naemi med fa- 
milj, hade kommit hit 
från Arvika. Det blev 
omväxling med sång 
korta tal och tacksä- 
gelseord. Att de vo- 
ro avhållna av sina 
barn förstod man av 
äldste sonens = tolk- 
ningar av deras käns- 
lor för dem. Broder 
Pålsson har varit om- 
budsmannakassör = i 
rätt många år och ef- 
terträdde min fader 
som dog 1920. Många 
telegram upplästes och en god kol- 
lekt upptogs för Teologiska skolan i 
Göteborg. Detta skulle ju varit ned- 
tecknat förr, men bättre sent än ald- 


rig. 
Nästa Guldbröllop. 


Det var Hilda och Carl Israelsson 
som då firade Guldbröllop den 28 
mars, på «hennes moders fö- 
delsedag. Hade hon levat nu hade 
hon varit 105 år, men hon dog 1940 
en vecka innan hon skulle fyllt 100 
år. På morgonen uppvaktades vi av 
våra barn och barnbarn. Helge med 
familj var kommen dagen innan från 
Mölndal. Äldste sonen hade skrivit 
ned några vackra versar som Helge 
textat och de fyra små barnbarnen 
gjorde också sitt till ait glädja. Se- 
dan på dagen kom uppvaktning från 
församlingen och vänner. Klockan 7 
hade också vi en högtidsstund i vår 
kyrka med nära hundratalet församla- 
de av församling, vänner och anhö- 
riga. Korta tal hölls av båda söner- 
na som tolkade sin tacksamhet för 


Guldbröllopsparet Israelsson. 


goda föräldrar. Sedan kom äldsta 
barnbarnet, Kerstin, med lille bror 
Gunnar, och kusinen Margot, och 
uppläste för tillfället författade versar, 
som härmed följer: 


Farmor och farfar ha bjudit på fest 
Där både liten och stor är gäst. 
Och även vi vill lyckönska idag 
Margot, Carl Lennart, Gunnar och jag. 


Vi ville så gärna binda en krans 
Av alla de vackraste blommor som fanns 
Och tacka för godhet och kärlek skön 
För varje omsorg och varje bön. 


Och vi önska att ännu i många år 

Vi farmor och farfar behålla får. 

Och att hälsa och glädje få följa Er 

Och att Gud må välsigna tills sol går 
ner. 


Kerstin hade textat en krans på 
omslaget. Så kommo de och tog oss 
om halsen. Därefter gingo de upp 
på plattformen och sjöngo »Tryggare 
kan ingen vara än Guds lilla barna- 
skara>, till vilken Helge spelade pia- 
no. Detta var ett kärt inslag, ty däri 
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låg även våra barns känslor. Pastor 
Einarson hälsade de närvarande väl- 
komna "och under kvällen höllo flera 
av de närvarande korta tal. / 

Flera skrivelser : och 66 telegram 
hade kommit, de senare upplästes. 
Som min hustru. och jag hade med- 
delat att vi: ej- ville ha några presen- 
ter, men iatt en-kollekt -kom att tagas 
uppsunder högtidsstunden som skul- 
le tillfalla -krigstidshjälpen för de li- 
dande i Norge och. Finland. Denna 
kollekt: -blev 252: -kronor:.' En bidrog 
därtill. med. 50 kronor och: ett par 
andra mied 100 kronor: Vi hade först 
tänkt; kollekten delad emellan Teolo- 
giska: skolani.i Göteborg för vilken 
min; hustru "är representant, och Afri- 
kamissionen vilken jag.representerar, 
men. :så : fann :vi-vafandra.i nyssnäm- 
da' ändamål: Men:gåvor blev det lik- 
väl; genom ; de. «många vackra blorm- 
mor :som förärades:oss' och: den ståt- 
liga spetekakan som kommit från vå- 
rå vänner i Wittsjö och: Hässleberga. 
Dessutom . blev: det en:fin pendyl.äv 
barnen och en mera egendomlig ne- 
verbåt med blommor och" med: på- 
klistrad urklipp från min tidning »And- 
liga Fläktar», vilket nämn båten fått 
påklistrat :på dessa båda sidor, och 
sedan fullt med rätt så passande ur- 
klipp på seglen. Tanken hade kom- 
mit och blivit satt i verkställighet av 
fru Stina Björk, hustru till den bro- 
der som trycker tidningen. - Senare 
kom gratulation från tapetsör Petters- 
son med familj på 15 kronor för Af- 
rika med uttalandet att detta var nog 
det bästa de kunde: göra. 

Ja, så har Herren varit trofast ettlot 
oss.under dessa gångna år, och trots 
våra brister följt oss med sin omsorg 
på vår: stig.  Dyrbart är att veta att 
Försonaren skänkt-oss sin nåd i rikt 
mått. 

Till alla våra vänner som tänkte 
på oss den dagen säga vi ännu en 
gång, ett hjärtligt tack, och även till 
dem som gjorde liksom jag ofta gör 
»glömmer»> tills dagen försvunnit. 


Ungdomsbröllop, 


Ja d v..s. inte silver eller guld- 
bröllop. Det är längesedan något så- 
dant varit inom vår församling i Råå 
och här i vår kyrka. - De bröder som 
gift sig har tagit sina hustrur från an- 
nat håll, därför har vigselhögtiden ej 
hållits här. Så blev det också nu när 
vår präktiga organist, söndagsskollä- 
rare och -juniorledare under många år 
Helfrid Holm gick in i det äkta stån- 
det -med; Herr Edvin Myhrenmark, 
Vigseln, förättades i Lund den 10 maj. 

Annandag Pingst den 21 maj, voro 
församlingen, släkt och. vänner, och 
juniorer inbjudna till en högtidsstund 
av våra nygifta vänner i vår kyrka. 
Det blev cirka 125 församlade. Stun- 
den var god.. Korta tal och minnes- 
ord. ;gavs även av pastor Lindaker som 
var. på sin kvartalresa.. och pastor 
Ölanko från Finland, som. kom på 
besök utan : vetskap om högtiden, 
som: blev till glädje för dem. . Sånga- 
re hade kommit från Hälsingborg, 
Landskrona och Limhamn och höjde 


stämningen med: kraftig sång. Över 
100-talet: telegram upplästes.. . Hög- 
tidsstämningen kännetecknades av: en 
förhoppningsfull tid för brudparet. 
Till sist höll herr Myhrenmark ett 
kort tal: som gladde oss' mycket. Han 
omtalade att här de kommo ifrån .sin 
bröllopsresa hade de i sitt hem böjt 
sina knän och på nytt överlämnat sig 
och "framtiden i Herrens hand. "Så 
må Guds nåd i fortsättningen vila 


över -Helfrid och Edvin och Herren 
var med dem, MR. 


SUR bästa är när Gudkar ed 

Och kärleken får råda . 

Och skulle något gå på sned 
Ni då förstår det båda. : 


Var hjälpen är att ren 
Rom. 8: 31-32. 


som -vi sade i' vårt telegram till -dem. 


OA 
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Från verksamhetsfältet. 


Hjärtligt och vänskapsfullt blev jag 
mottagen av broder Sörensson och 
hans tvenne döttrar som bodde med 
honom, hustrun hade dött för en tid 
sedan. 

Det blev ett par andligt givande 
dagar tillsammans med de troende 
vännerna i hem och möten. Några 
särskilda möten voro ej annonserade 
för mig. Jag fick, då vi bestämde 
mitt besök, veta att under dessa da- 
gar pågick gemensamma möten mel- 
lan missionsförsamlingen och pingst- 
vännerna, och de hade sina bestämda 
talare, men jag var ändå hjärtligt väl- 
kommen. Mötet på lördagskvällen 
hölls i pingstvännernas lokal och var 
särskilt utlyst för nyomvända och 
andra troende. Missionsförbundets e- 
vangelist Sigurd Larsson, hade verkat 
någon tid på ön och vilka möten 
pingstvännerna bett att få deltaga 
med i som de sade, utan att därmed 
pruta av på sanningen. Pingstför- 
samlingens ledare var den yngre pas- 
tor Söderholm. Ett 40-tal hade un- 
der mötena varit föremål för förbön. 
Många voro nu församlade Evange- 
list Larsson talade allvarligt om de 
snaror fienden genom sina fresteiser 
lägger ut för att fånga de nyomvän- 
da, varför det behövs stor vaksamhet 
för att komma undan dessa och bli 
bevarad. Innan talet bad pastor Sö- 
derholm mig spela :och sjunga en 
sång, vilken mottogs med glädje och 
tacksamhet. På uppma- 
ningen till de nyomvända att stiga 
upp på plattformen och deltaga med 
i sången 'var det endast några få som 
gjorde det, "men där var rätt många 
sångare -ändå som tjänade. Vittnes- 
börden voro även få, men lovpris- 
ningen i bönestunden var stark. Som 
en broder lovat bära zittran för mig 
hem till "bostaden följde jag med 
honom kl. 10,15 men hörde sedan att 
de hållit på att bedja till ganska sent 
för dem som önskade bli döpta i He- 
lig Ande. 


På söndagen hölls möten i båda 
lokalerna kl. 11 fm. I pingstvänner- 
nas lokal predikade Sigurd Larsson 
och i Missionskyrkan jag och en mis- 
sionär Sondell. Mötet inleddes av för- 


samlingens pastor C. Johansson efter 


det församlingens starka sång och 
musikför. sjungit ett par sånger. Där- 
efter sjöng jag en sång till zittran 
och vittnade om Herren, och sedan 
en sång till eftersom en broder sade 
till mig vid mötets början: >»Vi vill 
ha två sånger.» Jag svarade: »>Jag 
får väl göra efter som jag blivit kom- 
menderad.» Sång och vittnesbörd 
mottogs med glädje. Sedan talade 
missionär Sondell högt och kraftigt. 
Cirka 150 voro närvarande. Klockan 
5 var gemensamt möte i Missionskyr- 
kan där cirka 500 personer samlats - 
kyrkan skall rymma omkring 600. - 
Cirka etthundratal sångare och musi- 
kanter deltogo med i mötet under 
pingstv. ledare som spelade dragspel. 
Pastor Söderholm, som satt vid min 
sida då denna stora sångarskara gick 
upp på plattformen, sade: »Detta är 
en underbar skara!» "Och därtill kun- 
de man inte annat än säga: »>Ja, 
pris ske Gud!> Pastor Johansson in- 
ledde mötet, därefter talade missionär 
Sondell: och sedan evangelist Larsson. 
Sång och musikfören. sjöng kraftiga 
sånger emellan talen och uppmaning- 
arna till 'avgörelse. De sjöngo så 
mycket att man kände tröttheten smög 
sig på dem. 

oc> 


forts. 


I kommande evangeliska möten an- 
vänd traktatspridning, ett radikalt men 
välsignelserikt medel att väcka wverk- 
samhetsintresse hos. medlemmar och 
dragning till; möten av ofrälsta. Trak- 
tater kan erhållas hos undertecknad 
till 1 kr för 50 st. 2 kr. 100 st. 10 
olika sorter. C: EF. In. 


Utgivare: C. F. Israelsson. Postadress Råå 
Godsa. Raus Postg. 90873 "Tel. Hälsb. 90006 
>Andliga Fläktar» 1: 20 pr år, 10 öre lösnr 


Erhålles hos utgivaren o. medarb. på platsen. 
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5: Meddelanden från fälten 
Årg. 12. Nr 7. 


Till Helgedomen. 
PSFISA:NT 


Vår kristna fältrop i dag är "Till 
Helgedomen.” Det var gamla förbun- 
dets folks fältrop när ett uppvaknan- 
de skedde inför dess stora betydelse. 
Ofta var det nöden, vilken hade följt 
på ett övergivande av Helgedomen, 
som drev dem åter tillbaka. — Det 
drog de skaror, icke allenast vid de 
stora högtiderna utan även under 
andra tider av bön och fastedagar. 
När särskild kallelse utfärdades och 
de sade »ja>» till kallelsen, blev detta 
samlande till stor betydelse och led- 
de till ett bättre gudsförhållande och 
även till välsignelse i den jordiska 
gärningen. 

Detta fältrop "Till Helgedomen" el- 
ler vi skulle säga, drivkraften till hel- 
gedomen, synes redan vid första da- 
gen av människans skapelse få ett 
framträdande drag i dens liv. Gud 
satte Adam och med honom senare 
Eva i lustgården. Denna var den 
första yttre helgedom som Gud bring- 
ade fram, platsen där Han ville möta 
och samtala med sina barn. Således 
ett livsvillkor för dem. Men längtan 
efter helgedomen föddes in i deras 
hjärtan, eller kärleken till en särskild 
plats där de kunde samtala med Gud. 
Denna längtan tog sig ofta uttryck i 
att bvgga altaren och därpå offra of- 
fergåvor varmed de ville visa sin akt- 
ning och tacksamhet. Så finna vi 


att Kain och Abel i människans tidi- 
ga historia buro fram sina offer. 
Hjärtats inställning till frambärandet 
gjorde likväl om offret var välbehag- 
ligt eller icke inför Gud. När Enas, 
son åt Set föddes, begynte man åkal- 
la Herrens namn. Ytterligare ett be- 
vis för längtan efter en plats där så 
kunde ske. Noa byggde ett altare när 
han efter syndafloden gick ut ur ar- 
ken och där offrade sitt tackoffer åt 
Herren, som blev en välbehaglig lukt 
inför Honom. Säkerligen blev den 
stunden en av de mest underbara i 
Noas liv. Så byggde Abraham, Isak, 
Jakob, Moses, Josua m. fl. sina alta- 
ren. Altaret var för dem deras hel- 
gedom varom Psalmisten så härligt 
sjunger om eller tager med i sin 
lovsång om Helgedomen: Huru ljuv- 
liga äro icke dina boningar, Herren 
Sebaoth, - - - ty sparven har funnit 
ett hus och swvalan ett bo åt sig där 
hon kan lägga sina ungar: dina al- 
taren, Herren Sebaot. - - -' 

Men även Guds underbara uppen- 
barelse om hur Tabernaklet skulle 
uppföras och inredas och Guds utta- 
lande därom, är ett det mest kraftiga 
uttryck för fältropet "Till helgedo- 
men”. Ja, därvid sammanlänkade Han 
sina löften om välsignelse: "Där skal) 
jag möta med Eder” där. skall jag väl- 
signe Eder." Så länge Israels folk 
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lydde detta fältrop, denna inre läng- 
tan och höll det heligt, uppenbarade 
Gud sin härlighet bland dem i så 
hög grad, att jublet blev så kraftigt, 
att marken skakade under deras föt- 
ter. Men vi finna också hur att Je- 
sus redan i tidiga år längtade efter 
Helgedomen och ställde sina steg 
dit. När Josef och Maria, samt frän- 
der och vänner vände sina steg mot 
hemmet blev han kvar i Helgedo- 
men. Han var då endast 12 år gam- 
mal. Huru ofta sedan dess ställde 
Han inte sina steg till templet, syna- 
gogerna och hemmen, och där Han 
var blev det alltid .er FHelgedom. Vis- 
serligen kom Jesus med ordet "San- 
na tillbedjare skola tillbedja Fadern 
1 Anda och sanning" men detta an- 
nulerar ej fältropet "Till Helgedomen". 
Detta se vi genom Jesu tillvägagång- 
sätt och likaledes vid den Helige An- 
des utgjutelse, för att nu inte för- 
glömma den förlust som Tomas gjor- 
de genom att vara borta från övre 
salen när Jesus strax efter sin upp- 
ståndelse uppenbarade sig för lär- 
jungarna. 

Syster och broder, har du glömt 
hur du kände det då du blev frälst? 
Hur, att du ögonblickligen fick en 
brinnande håg och lust till Helgedo- 
men och att samlas med Guds folk. 
Den tiden var detta liktydigt med en 
ej så ringa del av himlen. . Du kun- 
de försaka vad som helst, men det 
kändes ej som en försakelse. Sådant 
som du numera känner vara svårt 
att sätta åsido och är som ett o- 
överstigligt hinder, Vad är orsaken 
till att du så ofta är borta från Hel- 
gedomen? Du kanske med åren har 
samlat på en hel del ursäkter. Du 
möter så liten förstålighet och vän- 
lighet. Ditt arbete uppskattas icke. 
Predikan är icke nu som förr, ej hel- 
ler tycker du om predikosättet, ges- 
terna eller rösten, vilket allt inte falier 
dig i smaken. - Vid besök på en plats 
låg en kväll på predikstolen ett an- 
nonymt brev vari brevskrivaren säger 


sig tycka om min predikan, men den 
kunde bli bättre om jag indelade den - 
i perioder och sjöng en kör då och 
då emellan, då skulle predikan bli 
livligare och mera tilldragande och 
mera folk samlas m. m. - Under de 
många år jag ständigt besökt Helge- 
domen har det varit många predi- 
kantombyte och varje predikande bro- - 


der har haft sitt särskilda sätt att 


bära fram vittnesbördet och ledning- 
en därav. Och även jag har haft min 
egen tanke därom, men andra har haft 
andra tankar. Aldrig behöver sådant 
vara orsak till att man bliver borta 
från Helgedomen. 

Eller kanske du lidit någon oförätt 
av den som går till Helgedomen och 
därför håller du dig borta och hellre 
förlorar välsignelsen. Vore det då 
inte bättre att övervinna din oförson- 
lighet och av hjärtat förlåta, och läm- 
na saken i Guds hand och aldrig 
mera tala om det. När tanken på 
det vill. komma, räkna med att det 
är en frestelse som vill i första hand 
göra dig illa. Blir du borta för så- 
dana eller liknande orsaker förlorar 
du snart Guds närhet i din egen 
själs Helgedom. : Bönealtaret raseras 
och samtalet med Gud som din Fa- 
der och Jesus som din Frälsare blir 
endast då du kommer i nöd. Du 
står där som en varnade saltstod, lik 
Lots hustru, som säg sig tillbaka. 
En sorglig och olycklig -ställning. 
Det bedes om väckelse, och själv var 
du med en tid och bad därom, men 
själv gick även du då inte så ofta 
vägen till Guds hus. Vad är orsa- 
ken till att ej väckelsen kommit? Jag 
tror att en bland de största orsaker- 
na är, att så många Kristi bekännare 
sitta hemma när andra av dem sam- 
las till bön och lovsång. Varje för- 
samling har rätt många som stå som 
passiva medlemmar, andra ha avförts 
från förteckningen och andra vet man 
inte hur de ha det. Somliga ha flyt- 
tat och ej lämnat uppgift om den nya 
adressen. År du någon av dessa? 
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Pröva dig! Vad tror skulle ske om 
alla som kunde voro med? Vad 
skulle ske om alla deltogo med i bön 
och vittnesbörd, eller framförallt, 
gingo in i förnyelsen av sitt andliga 
liv? Om det blev, som då den heli- 
ga elden :brann i själen. Det skulle 
bli. väckelse, ty den hade börjat hos 
de troende själva hos dig och mig 
själv. släng 
Men då kunde det bli för hög lov- 
prisning, säger du kanske. Jag tyc- 
ker bäst om det som är stilla och 
lugnt. Detta kan "också utgöra ett 
stort Hinder hos dig, du vill bestäm- 
ma hur Gud skall sända väckelse 
och : kommer den inte på det sättet 
så får det vara. Gud kommer ibland 
i det stilla vädret men kommer också 
ibland i stormen, som det skedde på 
pingstdagen. Den kom kanske en 
gång i ditt liv på detta sätt, och dä- 
rifrån bad du Gud bevara dig. Du 
reste dig däremot och Anden gick 
bort bedrövad och själv förlorade du 
mycket därpå, hur mycket andra för- 
lorade på ditt motstånd vet du icke. 
Det är väl tusen gånger bättre att liv 
och hänförelse finnes i en försam- 
ling och på mötena än intet av det. 
Det hjälper predikanten att predika, 
det inger nytt hopp och ökar tron 
och medlemmarna dragas närmare 
varandra. Vad skulle då ske när 
världens barn såg att Guds folk drog 
i skaror till Helgedomen? De skulle 
dragas med. I stället för när de nu se 
in genom kyrkdörren, och ser att så 
många äro borta från mötena, de dra- 
gas bort från Helgedomen. 


Om jag hade röst nog, att den kun- 
de höras kilometer långt skulle jag 
utropa med full. hals, med sanktion av 
den Helige Ande: "Till Helgedomen, 
Guds folk." Kommer Ni skall. I få 
uppleva. väckelse, en pingstens väc- 
kelse. 


(Cb AN 


SIS 


Kamp om förnyelse. 


Må Gud hjälpa mig, så att jag rik- 
tigt kommer igenom. Jag känner det 
är mycket som behöver rensas bort 
och som måste förnyas, och det är 
kamp och strid mången gång i mitt 
innersta, så måtte inte fienden få 
makt över min själ och segra. Jag 
fick penningar till en biobiljett av 
mitt herrskap och jag hade ej frimo- 
dighet att säga något. De vet ej att 
jag är med i församlingen men det 
kan ju inte döljas i längden. Jag 
kämpar en förtvivlad kamp. Må Gud 
hjälpa mig och giva mig kraft och 
mod att bekänna, så skall Han ju in- 
te blygas för mig en gång. Jag ha- 
de i natt en underlig dröm. Jag ta- 
lade med farbror I. i den, men far- 
bror såg så ledsen ut, och jag tyck- 
te det var så ledsamt att jag hade så- 
rat farbror. Men så hörde jag en 
sångkör sjunga, och de sågo alla så 


frimodiga och glada ut. De stodo 
på en läktare och sjöng. Men så 
försvann Farbror bort. Jag skulle 


följa med ett tåg hem, men kom för- 
sent till tåget. Jag blev då alldeles 
förtvivlad, men då vaknade jag. Jag 
har tänkt så mycket på denna dröm. 
Kanske det var en varningssignal till 
mig, att se till att jag ej kommer för- 
sent fram. Ja, må Herren hjälpa mig 
att stiga helt över på Hans sida, I 
Hans namn skola vi ju då alltid seg- 
ra hur än världen hånar och beler 
OSS. Mia. 


GIV ETT HANDTAG 


för Syster Rosa Rydells underhåll, som samar- 
betar med Syster Ruth Hanson på S. Rhode- 
siafältet i Afrika, genom att sprida 5 av-var- 
dera Bibelstudiummen, I Lammets Fotspår kr. 
1:- (Vägledning fram till pingsten) och "På 
Andelivets område" kr. 1:25 nedsatt pris. 
(Den Heige Andes verk och nådegåvor o.dess 
förvaltning. Sändes portofritt. Kan likvideras 
på 3 mån. Gör en kraftinsats för detta arbete. 
Bibelstudiummen har varit till rik välsignelse. 

C. F. Israelsson, Råå 
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Nitälskande systrar. 


Ingeborg och Dora Hedberg, Landskrona. 


Det har gått en hel del år sedan 
jag först lärde känna dessa präktiga 
Herrens tjänarinnor. Det mötte mig 
då en känsla av hjärtan som ägde 
en stark andlig värmeglöd. De hade 
också fått uppleva mycket av den 
andliga nåd och kraft, som den He- 
lige Ande förmedlar från Golgata i 
Kristi försoningsverk och som strå- 
lar fram i pingstens underbara strål- 
glans. När så sker verkar det till 
glädje och villighet att gå ärenden åt 
Gud och utföra Hans vilja. - Detta 
fann jag ganska snart vara en verk- 
lighet hos dessa systrar. Det gladde 
mig mycket och gläder mig även i dag 
denna glöd fortfarande brinner i de- 
ras hjärtan. 

Deras kärlek till Syster Ruths ar- 
bete i Afrika har visat sig i givan- 
dets glädje då bidrag sänts mig för 
denna missions räkning. Aven i 
spridandet av tidningen >»Andliga 
Fläktar» ha de visat stort intresse, 


som det sista året utökats till 30 ex. 
Det var också därifrån jag fick den 
uppmnntrande hälsningen vid starten 
av tidningen, att >»den kom som ett 
bönesvar.> Det är alltid uppfriskan- 
de möta med dessa systrar i hem-- 
met och kyrka och annorstädes. Vis- 
sa tider ha även dessa vänner varit 
svårt prövade av sjukdomar, och den 
senare tiden genom deras kära mors 
sjukdom. Men inget av detta har 
stört deras Gudsförhållande. De äro 
glada i vissheten att Gud gör allting . 
väl vad som än kan hända. ; 
Tack kära systrar, för all Er om- 

tanke för våra systrar i Afrika. I ären - 
ett stark stöd för mig i detta arbete, 
ty jag vet att I även beder för det. 
Min önskan är att I skolen förnimma 
väldoften av Guds välbehag i Er gär- - 
ning. Gud välsigne och uppehålle 
Er och Er goda moder och skänke 
Er fortsatt styrka till både kropp och 
själ. | 
(CET ITE 


TALAN 


AFRIKA. 


Mutambara 30/4 1945. 
Mottagit den 17/6 1945. 


Kära Farbror Israelsson. 


Tänk att jag har två brev framför 
mig, som jag ej besvarat. Det var 
en månads mellanrum på breven. Ja- 
nuaribrevet kom 7 maj, och februari- 
brevet 15 maj. Jag har gått ett par 
veckor och väntat något bestämt svar 
från båtbolaget, så jag skulle ha nå- - 
got bestämt besked. Jag skulle inte - 
bli förvånad om detta är det sista 
brev du får från fältet. Du behöver 
inte svara på det, för när du får det 
hoppas jag vara på resan hem. Nu - 
tycker jag det låter som en dröm, - 
och jag påminner mig när jag 1932 
ordnade för min hemresa. ; 

Tack för dina brev. Trevligt att 
du kunde igen besöka en del försam- 
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lingar och vara i den tjänst, som du 
så högt älskar. Men det låter vint- 
rigt och kallt när du talar om snö- 
storm. Jag är nästan glad att det 
blir sensommar eller höst när jag 
kommer hem. Vi börjar nu att ha 
kyliga nätter, så om jag stannar här 
i juni - vintermånaden - blir Ööver- 
gången lättare än vad fallet blev om 
jag reste okt., nov. som äro heta tor- 
ra månader och in i nordens köld. 

Ja, nu ha vi äntligen fred i Euro- 
pa. Mycket fattas väl ännu vad freds- 
andan beträffar, men kriget har i alla 
fall upphört. Jag antar det var hos 
Er som här, spännande dagar. Vi 
hade radion på hela dagen och tura- 
des om att vara hemma, så vi fick 
veta vad som hände. Jag kunde grå- 
tit av glädje när Norge och Danmark 
blevo fria. Vilken glädje det måste 
ha varit den första söndagen när de 
igen kunde möta upp som ett fritt 
folk. Att Sverige lyckats hålla sig 
utanför, är som ett stort under, och 
jag vill tro att det var någon mening 
med det. Må nu vi, som land och 
folk vara vuxna för den uppgift som 
måste komma. Många hjärtan äro 
brutna och många hem skövlade, ja 
ibland undrar jag om världen någon- 
sin vill övervinna den chock som ska- 
kat världen dessa sista år. 

Jag tänker mig Nordens fina ljusa 
vår, alldeles särskilt fin i år efter det 
mörka molnet lyft sig. Särskilt tänk- 
te jag på dig den 19 maj då du fyll- 
de 74 år. Mamma har fyllt 70 år. 
Det är svårt tänka sig huru fort åren 
ila iväg. Det skulle varit trevligt om 
jag kunde varit hemma till. Konferen- 
sen, men det går inte. Jag tror att 
Syster Alice och hennes make äro 
på väg eller stå resfärdiga vid det här 
laget. Jag var hemma i Old Umtali 
över en natt förra veckan, de mådde 
bra där. 

Jag har legat sjuk i nära tre vec- 


kor. Jag blev biten av någon giftig 
insekt. Vi tror det var en giftig spin- 
del. Jag hade först legat i malaria, 


men var uppe igen när jag en dag 
kände ett smärtsamt bett på vänstra 
benet. Det blev blåsvart och svällde 
förfärligt. Giftet gick sedan ut i he- 
la kroppen och blev svullen så att 
jag kunde varken se, gå eller taga 
i något med händerna. Jag hade 
hög feber 3 å 4 dagar. Efter hand 
gick febern och svullnaden ner. När 
jag efter ytterligare några dagars vila 
skulle försöka stiga upp, kunde jag 
inte stå på mina ben. Det var myc- 
ket skrämmande. Det tycktes nästan 
som det varit en barnförlamning, men 
det var det ju inte. Troligen blevo 
några nerv-centrum skadade av infek- 
tionen. Jag fick en förfärlig värk när 
jag försökte gå eller stå. Nu har allt 
gått tillbaka och jag är i tjänstgöring 
igen. Jag får gå mycket försiktigt, 
ty om jag blir överansträngd kommer 
värken tillbaka, den blir så intensiv 
att vila eiler sömn är omöjlig. Jag 
får då snällt krypa till sängs när den 
börjar, men utnyttjar då tiden till 
brevskrivning, så den är ju inte för- 
spilld. Just nu, inför den föreliggan- 
de hemresan finns det en hel del ar- 
beten som jag skulle vilja se avsluta- 
de i sjukhuset, och jag har hyrt en 
extra hjälp, så jag hoppas få det 
mesta gjort. Det var en stor pröv- 
ning att få detta just nu när jag är 
trött och överansträngd, ty det har 
tagit den sista kraften jag ägde. Dock 
kan jag inte annat än vara tacksam 
att jag kom undan så lindrigt. Des- 
sa spindlar äro mycket giftiga och 
jag vet om flera som dött av deras 
bett, eller också blivit invalider för 
flera år så jag är mycket tacksam att 
det inte blev värre. Det kändes un- 
derligt för mig som förut varit så 
lätt på foten. Sjöresan kommer nog 
att göra mig. gott. Jag tycker om 
havet och vill söka vila ut mig un- 
der tiden. Naturligtvis vill jag nu 
söka komma iväg så fort som möj- 
ligt. Vi hör att farleden minsvepes 
så det skulle inte taga allt för lång 
tid att återuppta trafiken. 
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En av våra kristna mödrar härifrån 
är inne på B. B. med trillingar två 
flickor och en gosse. De äro sex 
veckor gamla, och växer så det är 
en fröjd. Vi ha dem inlåsta för att 
vara säkra på att ingen kan komma 
åt att göra dem skada. De voro väl- 
digt små, men nu börja de att fylla 
ut sig. Har just vägt dem i dag och 
jag var mycket belåten med vikten. 
Föräldrarna vill gärna behålla dem, 
men det är deras gamla mormödrar, 
som vi . få skydda dem för. De äro 
ännu hedningar med deras skräck för 
sådant. : 

Jag vet inte -om jag förut skrivit 
om att vi i samband med vår kyrka 
har en gift kvinnoförening. Dessa 
kvinnor måste tillhöra vår kyrka och 
t. o. m. vara goda medlemmar innan 
de kunna upptagas i denna kvinno- 
förening. De ha som sin särskilda 
uppgift att söka vinna hedniska kvin- 
nor och att hjälpa och tjäna där be- 
hoven kallar. Mera därom när jag 
kommer hem. . Dessa kvinnor samla- 
de in siantar för att hjälpa denna 
mor med sina tre barn, så att vi kun- 
de köpa 10 meter flanell. Skolflic- 
korna har sytt upp det. En annan 
insamling pågår nu för att ytterligare 
hjälpa dem. Jag har. uppmuntrat dem 
i detta arbete, för om hela samhället 
får intresse för barnen kommer både 
unga och gamla att vaka över de 
små. Du kan tro:att de äro inner- 
ligt söta. - Vi tog ett kort av dem; 
men då voro de så små att de se ut 
som små magra fågelungar.: Jag har 
gett "dem namnen John; Mary och 
Elisabeth. Ja, detta är i sanning det 
nya Afrika. Vad skulle Syster Ellen 
sagt :om hon sett trillingar leva. Vi 
planterar, vattnar och gräver ibland 
som det tycks lönlöst, men så helt 
plötsligt 'ser vi att det inte: är för- 
spilld möda, utan ger skörd: 

Vi har en man här som levat ett 
förfelat liv, "inte endast i hedniska 
synder utan även i europeiska. När 
han kom in tycktes han vara döende: 


Vi isolerade honom. När jag samta- 
lade med honom och frågade vilket 
liv han levt, såg han på mig med en 
blick som jag sent skall glömma. 
Det var lidande i den blicken. Han 
omtalade då, att han blivit omvänd 
till Gud i september i fjol, men vad 
skulle "han nu göra. Jag kunde en- 
dast säga som. Jesus: »Gå, synda 
icke härefter», och den Allsmäktige. 
Guden vare ditt beskydd. Vi måste 
lägga om honom 3 äå 4 gånger dag- 
ligen, han har inte-en frisk fläck på 
sin kropp, varet rinner och det luk- 
tar som döden. Vi kunna inte vara 
ute när vi lägga om honom, ty flu- 
gorna anfalla oss, och inne, som vi 
måste vara, är det allt annat än be- 
hagligt. Dock, kan just den mannen 
bli till mycken välsignelse för sitt 
folk. Jesus säger ju, och jag tänker 
ofta på Hans ord: »Det är inte de 
friska, som behöva läkare, utan de 
kranka, och bland den gruppen är 
denne man. Nu ser det ut som han 
betydligt förbättrats, och som jag sagt 
honom, att hans liv kan bli ett vitt- 
nesbörd om vilken: hård herre. syn- 
den ändå är. 

Vi ha många intressanta fall, inte 
endast från sjukvårds synpunkt, men 
då det «kommer till karaktärsdragen 
och livsriktningen. När jag ser be- 
hoven blir jag så inspirerad och öns- 
kar jag kunde fortsätta utan att behö- 
va resa hem. 

När Du skriver om dina resor och 
de kära gamla vännerna som besök- 
tes, tänkte jag: tänk att snart få se 
dem igen! Ja, det skulle bli kärt att 
ännu en gång stå på svensk mark. 
Du kanske inte förstår huru stor den. 
längtan är. 

» Nej, nu måste jag dra mig mot 
slutet, och gå till sjukhuset för kvälls- 
ronden... Om jag hinner, skriver jag 
nog några rader innan jag lämnar; 
Mutambara, och som jag förut sagt, 
telegraferar jag innan jag tar båten. 
Nu när reseuppbådet kan komma vil-' 
ken dag som helst, så kommer ock- 
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så längtan hem. 
Var till sist hjärtligen hälsad, Du, 
de Dina och våra många vänner. 
Tillg. Ruth. 


ISIR 
forts. 
Från verksamhetsfältet. 


Ledaren som satt en liten stund 
vid min sida undrade att jag ej sjöng 
någon sång, då jag svarade att hela 
tiden varit upptagen. Han omtalade 
att cirka en fjärdedel av öns befolk- 
ning var troende och att omkring 
500 tillhörde de båda församlingarna. 
Detta är också underbart. Så långt 
man kunde förstå var det ingen på 
dessa kraftiga uppmaningar till avgö- 
relse som sökte sig fram till Herren. 
Fienden vill gärna vara med även vid 
sådana tillfällen för att söka hindra 
Guds verks framgång. 

Efter det att en del av besökarna 
avlägsnats sig undrade några om jag 
ville spela ett par sånger, vilket jag 
gjorde och tackade Gud. Aven det- 
ta blev till uppmuntran och glädje 
för de församlade. Mötet var härligt 
med slut klockan 8. På kvällen, se- 
dan i hemmet hos broder Sörensson, 
sjöng jag ett par sånger och tackade 
Gud. Dagen efter voro vi på besök 


Broder Sörenssons fiskebåt Oberan, liknande dem som gått un- 


vid hamnen. Fiskeflottan hade då re- 
dan gått ut på sin farliga färd, som 
ofta slutat. med många fiskares föro- 
lyckande. På eftermiddagen bjöd bro- 
der Sörensson på bilskjuts till Heden 
varifrån båten gick till Göteborg kl. 
3,05, sedan broder Sörensson räckt 
mig 100 kr. som avskedsgåva till af- 
rikamissionen. Vid båten i Göteborg 
mötte min son Helge och den nors- 
ka systern Time, då vi reste med buss 
till Mölndal. Så var denna min förs- 
ta resa till Hönö, som verkligen var 
andeligt, lärorik och intressant slut. 
Måtte jag genom Guds nåd ha kun- 
nat lämna efter mig något till förhär- 
ligandet av Jesu namn. 

Pastor Ahlbäck från Trollhättan, 
Tabor, som lett en serie möten i 
Mölndal avslutade dessa i går, sön- 
dag och rest hem. Mötena hade va- 
rit goda. 

Jag hade sedan under veckan tven- 
ne goda möten i Mölnlycke, då Hel- 
ge, Syster Time och sångare från 
Mölndal deltogo med. Stor gästfri- 
het utövas av våra vänner där. 
Trenne möten hölls även i Mölndal. 
På torsdagens möte fick jag tillfälle 
för första gången möta med Syster 
Bjurström. som går och väntar på att 
få resa ut till Afrika. Hon avlade ett 
gott vittnesbörd om glädjen i sin kal- 
lelse. På lördagen hölls 
ett bibelstudiummöte, när- 
mast begärt av ungdo- 


marna. Ämnet var »Den 
Helige Andes verksamhet» 
vilket möte avslutades med 
samling kring altarrunden 
Gud gav mig ett budskap 
i tungomål med uttydning, 
vari Anden manade till 
vandring i lydnad, då skul- 
le Herrens härlighet strå- 
la fram. Om budskapet 
sade en syster i sin bön: 
»Det var allt till mig. O 
Gud, fräls mig ifrån min 
självviskhet». På söndags 


der för beskjutning och minsprängning i Kattegatt dessa sista år. eftm.- talade både Syster 
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Time och jag. Kollekt upptogs för 
Syster Time, som med kollekten i 
Mölnlycke uppgick till 105 kronor. 
Så var mina besök i församlingarna 
slut för denna gång. Gud styrkte 
mig så att smärtan i handen ej blev 
allt för svår. Till Herrens ära kan 
jag nu säga, att handen är fullkom- 
ligt bra. Herren gjorde det blott jag 
hade tid att vänta i tro och tacksä- 
gelse. Måndagen den 5 februari res- 
te jag hem, glad över att än en gång 
fått gå den gamla vägen med Herrens 
budskap. Ett varmt tack frambäres 
härmed till mina vänner som mött 
mig med sin trofasta gamla vänskap 
under mina besök. 
C. EF. Israelsson. 


nembud. 


Frukthandl. Anders Olausson, Lin- 
desberg fick hembud d. 4 juni, i en ål- 
der av 60 år. Det är rätt många år sedan 
vi först råkades, och alltid varje gång 
sedan visade han samma stora intresse 
för mina besök och missionen i Afrika. 
Då jag hälsade på i hem eller affären 
täukte han alltid på Afirka med en slant 
och mig med frukt till uppmuntran. 
För några år sedan bad han mig om 
hjälp med dopet, vilket blev en högtid- 
lig stund i Lindesjön, då past. A. Nils- 
son deltog med uppmuntringens ord och 
bön. Hans goda maka, även klen till sin 
kropp, var honom till ett gott stöd och 
alltid glad när jag kom. Vid ett sådant 
tillfälle låg br. Olausson sjuk då vi hade 
en dyrbar bönestund. Innan jag gick 
kallade han på sin hustru, och strax ef- 
ter lades i min hand en slant för Afrika. 
Boken »För Jesus och Afrik> spred 
han även. Nu är han hemma, salig och 
frigjord från allt, som smärtat. Tack kä- 
re broder för din hjälp i arbetet för Afri- 
ka. Det blir saknad efter dig. Tack även 
till Dig syster Olausson för Ditt intresse 
för samma sak. Gud styrke och uppe- 
hålle Dig, kära syster. C. F. Israelsson. 


RED AOTVELESINSRNIG 


för inkomna bidrag till systrarna Ruth och Rosa i 
Afrikas underhåll, tiden 1 jan.-30 juni 1945, med 
ödmjuk tacksamhet till Gud och våra många vänner 
och medhjälpare: 


Fam. Mattson 3:-, Fam. Kristensson 10:-, Larm 
30:-, "Hilda Winell: Tackoffer åt Herren 15:-; 
Emma 5. 3:-, Birger, Hulda 6:-, Lilly P. 10:-, 
Eriksson 8:-, Svanberg 8:-, Laxin 4:-, Meyer 
I: -, Agnér 7:20, Åby Söndagsskola 10:-, Oberg 
10: -, Ingrid A. 5:-, Ingrid L. 3:-, Flodin 10:-, 


Fam. Levin 10:-, -Gruvberger 6: 15, J,. F.10: 50:17 
Hilmer K. 40:-, Hildor L. 10:-, Hörling 18:-, 


Corneliusson 10:-, Sörensson, Hönö 100:- Holger 


4: 10:.-; "Ingrid L. d:-, Strand 2:-,' Försgren 
20:-1 Hilda i. v15: = ORrida K. 00:55 SABACMenn 
25:-, Sigrid J. 4:-,, M. Holmgren 9:-, Brander 
15:-, G.W. As 15:-, Östergren 3:-, Ellen P- 
2D:-, Anna J. 5:-, "Fam. Gravé 10:-, Beda J. 
40:-, Chröder 10:-, Dora H. 15:-, Bojan 10:-, 


M. Zetterberg 10: -, 
Rune 20: -, 
gren 20: -, 


Kerstin A. 15:20, 
Brander 15:-, 
Bjurström 9: -, 


Herbert, 
Bonander 30: -, Berg- 
Elin, Nils 200: -, Ly- 


dia E. 10:-, Laag 10:-, Hulda, Siri 10:-, El- 
len,. Magda: 10::-; Jakob "AA. 24:3-, CAxel od. d:-, 
Fam. Pettersson, gratul. 15:-, Mathilda P. 10:-, 
Edvin Bengtsson 40:-, Hilma I-n 5:-, E. Bruce 
10: -. Hallströms 25:-, Maria K. 100:-, Hilma 
H. gratol. 25:-, Larm 30:-, Fahlgren 3:-, An- 
na d:-, Hilma J.: 16:-; J. FB. -C-50:-, Olga I: 
10:-, = Marta DI 13:- Overberg 15:-, Melén 


20:-; Edvard C. 75 — årsgåva! 22: -, 
Gustaf A. 14:-, Rutb E. 30:-, 


Nyman 10:-, 
Hilma I-n 5:-- 


KOLLEKTER 


Mölnlycke 30:- - Wessley Göteborg 15:-, Mat- 
teus G. 14:15, Emanuel G.-församlingen 112:25, 
Ungdomsföreningen 950 :, Borås 26: -. Alingsås 25:-, 
Ostakulle Missionsf. 7:-, Dito Bergstena 30: -, Möln- 
dal församl. 530:-, Ungdomsf. 20:-. 


För all nåd Gud skänkt oss personligen, hem, för- 
samlingar och land under krigsåren, känna vi oss 
glada och tacksamma, att vi kunnat hjälpa våra syst- 
rar i deras arbete i Afrika, och att Han styrkt och 
uppehållit dem till både kropp och själ. Vi boppas 
snart få möta med Syster Ruth Fansson, som jag 
väntar meddelande från att bon är på väg hem. Hon 
behöver en tids vila i hemmet för att kunna ta igen 
sig efter dessa, mer än två perioder som hon på en 
gång varit ute i Afrika. Det dröjer därför någon tid 
innan hon får krafter nog att besöka församlingarna. 


CO: F. In. 
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Sdod och uppståndelse utgår fulll, 
(9) Om; 
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Meddelanden från fälten 
Årg. 12. Nr.8, 


Tvenne löften. 


JONSHES 


I den ovan citerade versen från Je- 
su Översteprästerliga förbön, utgju- 
ter Han sitt innersta hjärte- och sin- 
nelag för sina kära vänner, som han 
snart skulle lämna. Hans ord bekräf- 
tar också de tvenne egenskaper, som 
följer. med frälsningens erfarenhet, 
sedan syndaförlåtelsens nåd blivit till 
visshet, nämligen, förbindelsen med 
tvenne dyrbara löften: Jesu snara 
återkomst och det himmelska hem- 
met. Huru starka var inte inslagen 
av dessa löften i såväl vår glädje 
som lovsånger den första tiden i säll- 
skap med Jesus. Ja, blotta tanken på 
att Jesus snart skulle komma åter och 
hämta oss till sitt himmelska hem, 
lockade fram jublande lovsångstoner 
ur hjärta och läppar, trots det att vi 
voro unga och framtiden låg lockan- 
de framför oss. Allt det världen bjöd 
på hade ej något intresse för Oss. 
Dessa underbara löften förtog lus- 
ten till världens förnöjelser.  Fräls- 
ningen i Jesus var oss nog. 

De flesta av våra sånger andades 
denna härliga atmosfär och ständigt 
förnummo. vi samma mäktiga känslor. 
Visserligen gav oss frälsningserfaren- 
heten den första delaktighet av verk- 
lig andlig glädje, men det att sedan 
stiga direkt in i väntan på Jesu an- 
komst och vissheten om ett him- 
melskt hem, blev en mäktig faktor 


17: 24. 


till hjälp i vittnesbördet och den be- 
varande nåden, i likhet med vad det ver- 
kade hos apostlarna. Ja, de satte 
vårt innersta i kärleksbrand för Jesus. 
Detta kom fram i vittnesbörden, bö- 
nerna och de flesta sånger som sjöng- 


os, bl. a. »Himlen mulnar, mörka 
skyar draga». Må vi alla hava olja 
uti våra lampor då - ->. När basu- 


nens ljud skall höras och alla frälsta 
samlas skall en gång - -> O, det 
skall bli härligt - ->, med många and- 
ra. De sjöngos under den största 
hänförelse och trosfriskhet och många 
ofrälsta väcktes och sökte Herren. 

Månne inte här ligger orsaken att så 
få söka Herren, saknaden av den jub- 
lande sången från saliga frigjorda hjär- 
tan. Minnet kommer med ännu någ- 
ra av våra gamla sånger, det är från 


den lilla sångboken "Glada budska- 


pet". »Hemåt jag riktar min håg>. 
Se snart kommer Jesus att hemtaga 
sin. brud.» »Gläd dig nu du Herrens 
lilla skara». »Sjungom syskon under 
vägen det ger fart åt vandringen». 
»Från jordens vimmel min tanke flyr». 
»Ack hemma hos Herren» och »Jubla 
min tunga». Månne inte saknaden av 
denna fröjd och trosfriska hänförelse 
är orsaken till att människorna ej dra- 
gas till Helgedomen. Huru är det, 
min käre läsare. Har du förlorat den 
na glöd, denna trosfriska hänförelse 


62 ANDLIGA FLÄKTAR 


Hörs det ännu jubel från ditt hjärta, 
dina läppar? Du säger: det har kom- 
mit så mycket sedan som lagt sig 
som sordin på ditt hjärtas strängar. 
Och därtill kommer att våra pastorer 
och vittnen ej numera som förr är 
inne på den jublande vägen och många 
kristna tycka inte om det högljudda 
lovprisandet, och då följer man med på 
denna stråkväg. Om så är, vet du 
mycket väl att sådant ej väcker läng- 
tan efter Jesu snara återkomst och ej 
efter det himmelska hemmet, och nit- 
älskan att vinna själar för dessa höga 
mål förslappas. Vi som nu äro gam- 
la kanske skyller på våra år. Låt oss 
då tänka på, att just i ålderdomen får 
denna saliga väntan på Jesus och det 
eviga hemmet en ännu mera verklig- 
hetsbetoning än under ungdomstiden. 
På mellantiden har jordebestyren och 
bristfälligheter. kommit emellan och 
tystat ned jubeltonen. Men om så 
har skett, står förnyelsen kvar som 
vår räddning, därför må vi gå inför 
Herren och såsom vi mottog frigörel- 
sen första gången genom tro på Je- 
su försoningsblod göra det än en 
gång och undret skall ske. 


Ett ord kanske i denna sak bör 
sägas till våra unga kristna vänner. 
Var vaken gent emot inflytelser från 
sådana som ej tycker om jublande 
fröjd i Herren. Allt som kan ha smak 
av världsväsende, vänd er bort ifrån 
sådan även om de kan komma från 
edra s. k. bästa vänner. Sådant kan 
eljest hindra det trosfriska vittnesbör- 
det och jubeltonen att söka sig fram 
från edra hjärtan. Inget finnes som 
så kan inspirera och väcka hänförelse 
i församlingen och dess andliga verk- 
samhet, som frälsta ungdomars gud- 
hängivenhet, frimodighet och glädje i 
Herren. 


Give Herren oss dessa tider tillba- 
ka, ja ännu kraftigare än förr, medan 
vi väntar på vår välsignade Frälsares å- 
terkomst för att hämta oss till vårt 
himmelska hem. Detta är Jesu yttersta 


vilja, att hans älskade skall vara där 
Han är. 


SPLEPE 


Vad jag såg. 


Jag vaknade en morgon och säger 
till Gud: »Fader, håll mig nu hårt 
i handen i dag, ja mycket säkert, ty 
Du vet att jag är stoft: utrusta mig 
med hela din vapenrustning från hu- 
vudet till fötterna så att jag icke vack- 
lar». Under dagens lopp ser jag mig 
sitta i en av Guds heliga vävkamrar 
och väver på en helig väv. I denna 
väv fanns många heliga trådar. Den 
första och förnämsta hette kärleken 
den andre tålamod, den tredje tack- 
samhet, fjärde ödmjukhet, femte gläd- 
je, sjätte barmhärtighet m. fl. på så 
sätt hade jag kunnat hålla på att räk- 
na. Jag väver och väver och plöts- 
ligt märker jag att väven fått ett helt 
annat utseende än förut. En del trå- 
dar glänser som silver. Jag märker 
att glittrande droppar smugit sig in 
i väven, och de komma från mina Ö- 
gon. Tårarna ville inte upphöra att 
falla, och likväl väver jag oförtrutet. 
Så finner jag att en och annan tråd 
är lite tunnare på sina ställen och ej 
så jämn. Hur kan detta vara, tänk- 
te jag? Jo, nu kommer jag ihåg mi- 
na fel och brister. Det behöver ej 
vara otålighet eller något ovänligt 
ord, utan osynliga som endast den 
Store Mästaren kan upptäcka. 

Så kommer aftonen med sin”stilla 
frid, men vem är det kom kommer 
in genom dörren? Jo, det är Mästa- 
ren. Han kommer för att se på vä- 
ven. Han går majestätiskt lugn fram 
till den och jag följer Honom fors- 
kande med mina ögon. Hans elds- 
ögon granskar den noga, därpå fäster 
Han blicken på mig och jag bävar 
för de tunna trådarna. Men vad hän- 
der?  Kärleksfullt för Han sin välsig- 
nade frälsarehand sakta över de tun- 
na trådarna och jag ser huru de ut- 
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jämnas och bliver lika de andra. Så 
överflyttar han sin hand och lägger 
den milt på mitt huvud och säger: » Mitt 
barn, dina fel och brister blevo över- 
skylda då jag utgjöt mitt blod för 
dig på Golgata». Jag faller ned för 
honom med knäppta händer och un- 
der helig bävan och stilla törundran. 
Han tager mig sakta vid handen och 
reser mig upp. Vi stå en stund med 
våra händer slutna i varandras och 
ser med strålande ögon, än på väven 
och än på varandra, sedan 
Han: »Mitt barn, jag har under hela 
den tid du, tillhört mig, besökt och 
gått till doms med dig varje dag och 
översett din levnads väv, men en dag 
kommer jag för att skära ned väven, 
och då får du följa mig till de eviga 
boningar som jag tillrett.> 

Mästaren försvinner och jag går 
lugnt och stilla till nattens vila i min 
Faders sköte, för att nästa dag åter 
fortsätta med min väv. Men snart 
kommer den sista dagen, jag tror den 
kommer mycket snart, då skall min 
älskade Jesus komma och hämta mig 
i ett jublande triumvirat. Amen, Hal- 
leluja! 
B. M. 


SES 


Från Norge. 


Bergen den 7 maj. 
Mottagit den 2 juli. 


Käre herr Isralsson. 

Varmt, varmt tack för paketen med 
matvaror jag fick i veckan som gick. 
I lördags fick vi ett kort från pastor 
Hagen, vari han säger att den var 
från Er. Hjärtligt tack! Vi blevo så 
glada, min dotter och jag. Det smak- 
te så härligt alltsammans, jag tyckte 
vi blevo så rika. Må Gud välsigna 
Eder för att I tänkte på oss. Tack 
också för tidningen. Det var så fest- 
ligt med. de små glimtar från arbetet 
ute ifrån och från Syster Ruth Hans- 
son och Rosa, och alla de andra. 


säger 


Det har glatt oss mycket och jag är 
Eder mycket tacksam därför. 

Nu gå vi i spänning. Vi hör ryk- 
ten om freden och vi väntar och 
längtar efter den. Det är underligt 
att få uppleva den på nytt. Vi för- 
tjänar det icke, som folk betraktat, 
att vi slipper så billigt ifrån det, men 
Gud är god. Han har hållit sin tro- 
fasta och kärleksrika beskyddande 
hand över oss. Oändliga nåd. 

Känner Ni pastor Sandberg? Han 
var född i Sverige, men har varit i 
Norge sen sin tidigaste ungdom. Han 
var 68 år i februari. Var anställd 
som pastor i Betaniaförsamlingen. 
Söndagen den 22 april predikade han 
på eftermiddagen i vår kyrka. Hans 
text var om Levi, som satt vid tullen. 
Jesus sade: »Följ mig, och han stod 
upp och följde Honom.» Han talade 
med en kraft och innerlighet, som 
om han skulle vara en ungdom. Det 
var väckelsemöte och många sökte 
Gud den kvällen. Måndag och hela 
veckan var här bönmöte emellan kl. 
12 och 13. Jag hade mycket att gö- 
ra (svart hardt), men jag ville vara 
med på de mötena, ville göra denna 
insats för mitt land och folk. På 
måndagen var dei på Frälsningsar- 
mén. Pastor Sandberg var den förs- 
te som bad. Jag tycker mig höra 
hans innerliga bön. Natten till tisda- 
gen tog Gud honom hem till sig. 
Det var vid tretiden, hastigt. Han 
bad alltid för missionen. Min son 
och han var mycket glada vid var- 
andra och hade samma intresse. Nu 
har Herren flyttat honom hem och 
satt honom i en högre tjänst. Efter 
mötet i måndags: sade han till en av 
de predikande bröderna: »O, det är 
härligt att få vara med och (berja) 
rädda vårt land genom bön.> Den 
30 april; blev hans stoft begravt av 
en väldig stor deltagande skara. 

Gud är god mot vår församling. 
Vi har väckelse och många, särskilt 
ungdomar kommer till Gud och gi- 
ver Honom sina själar och liv. Jag 
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Dyrbara vänner. 


Sedan jag första gången 
kom i dessa vänners hem, 
har jag vid varje besök i 
Laxå varit hjärtligt välkom- 
men där, Vid första be- 
söket skulle jag bott i en 
annan familj, men på grund 
av hastig  påkommande 
sjukdom kunde detta ej 
bli och då det syntes vara 
svårt att få någon bostad, 
erbjöd sig dessa vänner att 
ta emot mig. Vi kände ej 
varandra, men så fort vi 
möttes blev jag ett med 
familjen. Sedan dess ha de varit mina 
goda medarbetare i missionsarbetet 
och trogna vänner. Jag fick i dem 
en god hjälp i spridandet av «Afrika- 
boken» och mina bibelstudium och 
senare min lilla tidning »Andliga Fläk- 
tar>, av vilken de få 20 nr i måna- 
den. Aven goda kontanta bidrag till 
Syster Ruths underhåll har jag fått 
mottaga. 

Då senare barnen blevo förda till 
Herren genom pingstvännerna, kände 
dessa mina vänner att de för barnens 
skull borde gå över till dem. Men 
detta ändrade icke deras inställning 
till mig och missionsarbetet, eller de- 
ras öppenhjärtliga mottagande av mig 
i hemmet. ÅT. o. m. skrev de och 
bad mig vid ytterligare besök i Laxå 


tackar Gud för vårt broderfolk att de 
har gått fri från kriget denna gång. 
De har varit så goda mot oss. Så 
må Gud välsigna Er för godheten 
mot Oss. 

Det gläder oss att Syster Ruth 
Hanson kan få komma hem nu med 
det första, likaså de svenska missio- 
närerna i Nord Afrika: (En hennes 
son är där.) Ja, våra, och min son 
har varit ute nu i tio år. De hjärtligaste 
hälsningar från min dotter och mig 

Karen Heggöy Pedersen. 


Hilda och Birger Johansson, Laxå. 


reservera en kväll för möte hos pingst- 
vännerna och gjorde jag detta med 
glädje i samråd med pastorn i meto- 
distförsamlingen. Kollekt upptogs då 
för mitt missionsarbete. De har ock- 
så uttalat sin önskan att vid eventu- 
ellt besök av Syster Ruth i Laxå få 
mottaga henne uti sitt hem. 

Det är för mig en stor glädje att 
äga sådana medhjälpare som även 
vid en övergång till annan troende 
grupp, ändå behåller Kristi kärlek kvar 
till det gamla arbetet och vännerna. 
Nog hade det varit gott om de stan- 
nat kvar i den gamla församlingen, 
men man kan förstå deras handlings- 
sätt. Gud välsigne Eder, kära vän- 
ner. Ett varmt tack för all glädje 
och uppmuntran Ni berett mig per- 
sonligen och missionsarbetet. Glä- 
der mig även att i fortsättningen få 
äga Eder som mina vänner och med- 


arbetare. . Ni hälsas alla i familjen. 
CE KL 
SS SS 
AFRIKA. 


Old Umtali 6/6 1945. 
Mottagit 23/6 1945. 
Kära vänner i hemlandet och Far- 
bror Israelsson. 
Detta brev skulle jag haft skrivit 
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omedelbart efter vårt fältmöte. Men 
ni vet hur det är, man väntar och 
väntar, och innan man vet ordet av, 
så har tiden gått alltför fort. 

I dag är det tisdag och en kall 
dag, ty vintern har kommit på allvar. 
Nog är det skönt när kvällen kom- 
mer att jag kan gå hem och tända 
en brasa och göra det lite hemtrev- 
ligt i: all min ensamhet. Jag har 
bott ensam sen Syster Ruth lämna- 
de Old Umtali i november. Jag kun- 
de nog få en av lärarinnorna att bo 
här, men som förhållandena varit är 
det bäst för mig att vara ensam. 
Har en flicka som inte kan koka mat 
eller vara på något sätt till hjälp. 
Ensammen kan jag taga det hur som 
helst, men ha inneboende är det svå- 
rare då jag är borta hela dagen. De 
sjuka tycka inte om vintern utan fö- 
redraga hellre den våta sommaren, så 
gör också jag. Jag har sänt hem 
rätt så många patienter, men de kom- 
ma snart igen, jag menar nya fall. 
Vad finns på sjukhuset som kunde 
intressera Er? Där är en man, som 
kommit långväga ifrån, hans ena ben 
är så stort som tre vanliga tillsam- 
mans och med stora sår. De äro 
nu snart läkta, det enda som vi kun- 
na göra för honom här. Det stora 
elefantbenet får han nog släpa med 
sig så länge han lever... Det blev för 
sen hjälp, så man står där oförmö- 
gen att hjälpa. Inne på en av sa- 
larna ligger en ung flicka, hon är 
ogift och när hon: förstod att hon 
skulle bliva: mor började hon tänka 
först... Ute i byn födde hon barnet 
flera månader förtidigt. Vad som fö- 
regått därute vet jag inte, men hon 
kom till oss ett par dagar efter bar- 
nets födelse väldigt infekterad Hu- 
ruvida hon kan räddas till livet vet 
jag inte, ty det ser mörkt ut.  Bred- 
vid. henne sitter den gamle fadern, 
trasig: och smutsig, han brukar gå 
ut på ölkalas om nätterna, kommer 
hem drucken och han bryr sig inte 
om hemmet. Hon är älsta flickan av 


5 barn och skulle vara i mors ställe 
modern dog för 6 år sedan. Ja, vad 
kan man begära av ett barn, som 
växer upp utan mors och fars hjälp. 
Det gör mig ont om den gamle, som 
sitter på golvet och fåfängt talar till 
barnet utan att få svar, fåfängt för- 
söker få henne svälja lite thé, som 
hon inte kan ta emot, men som 
många gånger förr, är för Gud intet 
omöjligt. Men ibland är det verkli- 
gen svårt veta vad man skall bedja 
om. - Att vara en svart kvinna är ing- 
en avundsvärd lott. 

Ute i pojkarnas rum ligger en gruv- 
pojke, som ej är gammal. Fan gjor- 
de som den förlorade sonen, som 
gick bort till främmande land, för att 
göra sig där en framtid. Men det 
blev kortspel och starka varor och 
penningarna gick sin väg. Nu ligger 
han här obotligt sjuk. Vi vänta på 
en släkting till honom, som skall 
komma och ta honom den långa vä- 
gen hem till en väntande moder, som 
väntat på sonen i många år. Säkert 
anade hon inte att hemkomsten skul- 
le bliva. sådan. I söndags efter be- 
söket i kyrkan kom bud efter mig 
från sjukhuset, en kvinna hade kom- 
mit in. > När jag kommit till sjukhu- 
set var där en förskräcklig stank och 
sköterskorna hade lagt henne i ett li- 
tet rum. Tre gånger sökte jag gå 
in. till henne, men stanken var så 
stark att jag inte kunde. En lärarin- 
na var med mig. Till slut gjorde 
jag ännu ett försök att närma mig 
henne. Hon: hade ett stort sår på höf- 
ten som en knytnäve och det var öp- 
pet intill benet, det såg förskräckligt 
ut. Sådana sår kunna vi ej taga hand 
om, så vi buro henne tillbaka ut till 
lastbilen och de körde henne direkt 
till sjukhuset i stan. Vilka lidanden 
bland detta folk. 

Häromdagen kom bud att vår gam- 
la sjuksköterska dött. Hon gick i 
skola i Mutambara då jag var där. 
Syster Ruth behövde hjälp och som 
denna flicka ej hade någon framtid 
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som lärarinna sände jag henne hit. 
Syster Ruth tyckte mycket bra om 


henne: Hon hette Maria, och har 
säkert skrivit om henne i sina brev 
hem. Hon gifte sig förra året och 


då hon väntade sitt första barn gick 
hon till en doktor, som ville att hon 
skulle stanna på sjukhuset för, som 
han sade: när tvillingarna göra sitt 
inträde i denna värld kommer du att 
få det besvärligt, och du måste stå 
under läkarevård. Men den gamla 
historien var: »Jag måste först gå 
hem och fråga min man, och han 
var inte bättre än många andra män, 
utan sade nej, och vem skall. koka 
mat åt mig och taga hand om hem- 
met. Vi veta inte huru länge Maria 
varit sjuk i hemmet efter detta, men 
när mannen till sint tog henne till 
sjukhuset var det försent, doktorn 
endast skakade på huvudet, och hon 
kunde inte räddas till livet och inte 
barnen heller. Så händer det ännu i 
dag med våra bästa flickor, men som 
väl är så ha de inte alla så tragiskt. 
Det finns många lyckliga hem också. 

Men nu måste jag inte tala om ar- 
betet mera utan skall börja att tigga. 
På vårt fältmöte talades om dem av 
oss som tänkt resa hem så fort som 
möjligt. Vem skall: då taga våra 
platser? Som jag sagt förut, att vi 
som arbeta här ute veta ju att Sveri- 
ge blivit skonat från så mycket och 
därför hoppas vi också mycket från 
Eder. Jag har undrat många gång- 
er om inte K. Y. M. i Sverige kunde 
sända en eller två sköterskor till Rho- 
desia. Vore detta omöjligt? Vi be- 
höva denna hjälp så väl, ty vi veta 
inte vad som kan hända arbetet när 
vi gå hem. Syster Ruth har varit 
mycket sjuk, men går nu omkring 
och försöker arbeta lite och jag tror 
att det inte är så lätt för henne. Jag 
hoppas att hon för denna sak snart 
kan lämna här. Det blev bestämt att 
ett brev skulle sändas till Sverige med 
begäran om hjälp. Jag förmodar att 
Ni redan fått det när mitt brev när 


Eder. Jag tror, att om Ni har skö- 
terskor, Ni säkert kunde få hjälp med 
underhållet från K. Y. M. eller The 
Board i Amerika. Jag vet, att vi här- - 
ute skulle göra allt vad vi kunna 
vad underhållet beträffar, bara vi fick — 
hjälp. Flera brev från Sverige talar 
om sköterskor för Inhambane, så 
Bjurström. Vi ha intet hört angåen- 
de Karin Jönsson, hoppas att hon 
ännu tänker komma ut som missio- 
när. Om hon inte behövs på Kam- 
bini vill vi mottaga henne med öpp- 
na armar. Hon kan ju engelska, 
och på flera av våra stationer kan 
man klara sig med bara engelska. 
Vad jag har skrivit här är inte bara 
min syn på saken, alla enas med 
mig att som arbetshjälpen just nu är 
tillståndet allvarligt. När Syster Ruth 
och jag lämnar, så är här en sköter- 
ska kvar i hela konferensen, som ar- 
betar på sköterskeskolan i Nyaderi. 
Bara där ha de arbete för två, Mu- 
tambara två, Old Umtali två. På 
Barnhemmet ha de fått en äldre skö- 
terska, nära 60 år gammal. Hon kan 
inte utföra fuilt dagsarbete, men kan 
i alla fall ha överinseende av barnen. 
Men som jag många gånger förut 
tänkt: Gud har ännu inte låtit sina löf- 
ten bli om intet. Säkert äro de redo 
som Han har kallat. Jag säger inte, 
att missionärens uppgift är lätt, det 
var så sagt till mig när jag reste ut. 
Den som kommer ut med den tron 
blir snart besviken. Vi ha våra pröv- 
ningar så väl som ni hemma, men vi 
ha också många väisignelser, därför 
vet jag, att Han skall sända de rätta 
arbetarna till sitt arbete. 

Här måste jag sluta. Jag vet att 
min svenska är dålig. Jag blandar 
ihop språken, men de rätta uttrycken 
komma nog snart tillbaka när jag 
kommer. hem och hör mitt eget mo- 
dersmål. Jag hoppas det inte dröjer 
så länge tills jag får se Eder alla. 

Hoppas att alla våra böner bliva 
besvarade. Mina ögon äro nu myc- 
ket bättre och jag arbetar för fullt i- 
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gen fast de ej äro fullt återställda. 
Jag har hört att den specialisten som 
Syster Ruth gick till skall komma till 
Old Umtali, så jag skall försöka ho- 
nom, allt blir nog bra till sist. I 
kväll har jag varit ute och bränt bi i 
ett träd. Käraste hälsningar 

Rosa. 


NETTIS LT 


18. 
Till de unga. 


Mitt gamla dragspel. 


Vid 14-års ålder seglade jag med 
far på hans rårskonert Charlotta. Un- 
der våra resor kommo vi till Kiel i 
Tyskland, där jag fick lov att köpa 
mig ett dragspel. Det var vackert, 
men av den gamla sorten. Jag lärde 
mig på detta spela sånger, som jag 
visste far tyckte om. För övrigt kun- 
de jag inga världsvisor, och om än 
så varit hade jag ej fått spela dem. 
Jag var ej då avgjord för Herren, 
men blev detta en god förberedelse 
för det som skulle komma. Under 
vintern därpå blev jag frälst, och bör- 
jade då på mötena sjunga till mitt 
dragspel. : Under min första lärotid i 
L. gjorde jag mig ett lådfodral, vilket 
ännu finns kvar. Jag hade dragspe- 
let med mig då jag vandrade längs 
kusten och besökte  fiskeplatserna 
mellan L. och Råå. Ibland gick jag 
landsvägen efter slutat arbete på lör- 
dagskvällen klockan 7 hem till Råå, 
en väglängd på gott 1,5 mil. Då 
brukade jag under vägen sätta mig 
på min låda och vila och tacka Gud. 
Dragspelet med lådan var ju rätt så 
tung. Kunde lådan tala hade den 
mycket att berätta om vår gemen- 
skap. Sedan jag fick familj fingo till 
sist barnen ha dragspelet att spela 
på, till dess det ej blev mycket kvar 
av det, några bitar finnas kvar un- 
dankastade i någon vrå. Ja, så blir 
det även med oss en gång, men min- 
nena leva länge kvar. 


Jag minnes än så väl de underba- 
ra möten som jag hade med mitt 
dragspel och vännerna å mötena 
längs kusten. BI. a. deltog en frälst 
artillerist, Lindholm, med han vitt- 
nade om Herren. Jag sjöng till mitt 
dragspel. och vittnade. Stora skaror 
samlades, och många fingo stå utan- 
för de hem där mötena hölls. 'Själar 
frälstes, men det blev också mycken 
oro i lägret, men så brukar det ofta 
vara, när själar bli frälsta. Ju flera 
som söka Herren ju mera orolig blir 
Satan. En kväll spreds ryktet att en 
del män skulle lägga sig i försåt för 
oss och ge oss stryk, men något av 
detta såg vi ej till. Det var i Borsta- 
husen vid Landskrona. 

Ja, det var saliga tider då, må de 
komma åter med lika stor kraft. Mi- 
na unga vänner, tagen upp mantlar- 
na efter de gamla kämparna och an- 
vänd dem under samma energi som 
de. Gå åstad till byarna för att vitt- 
na, spela, sjunga och bedja, ofta kan 
detta utöva större inflytande till väc- 
kelse än många predikningar. Skyn- 
da därför ut på fältet, men börja i 
hemförsamlingen, och ni skola snart 
få se underbara ting. Det är endast 
en liten tid som vi leva och kunna 
användas, sen. går det med oss som 
med mitt gamla dragspel. Vi bli ut- 
slitna och plockas sönder och kropps- 
hyddan nedbrytes, men om vi tjänat 
Herren i kärlek lever minnet och en 
förnyelse återstår. Vi få då höra de 
kära välkomstorden: »Väl gjort du 
gode tjänare, över en ringa ting har 
du varit trogen, gå in i din Herres 


glädje.» 
CKESKEn: 


SOS 


DANMARK. 
Helsingör den 27/5 1945. 


Käre Farbror Israelsson! 
Hjärtligt tack för hälsningarna den 
17 januari. och den 5 maj. Hur -har 
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icke våra Hjärtan vidgats av glädje 
och tacksamhet mot vår himmelske 
Fader, att Han i sin stora nåd har 
skonat vårt älskade lilla land för ho: 
tande krigsfruktan, och för det att vi 
nu åter kan andas fritt, sade fritt, o 
ja, allt det vidunderliga som därmed 
följer. Vi har upplevat ögonblick av 
så svindlande art, som vi vill minnas 
till vår sista stund. Vi minnas dock 
med sorg alla de efterlevande som 
mistat sina kära, män och söner un- 
der invasionen, och de många som 
mistat så mycket. Genom detta allt 
förstår vi icke att vi slapp undan som 
vi gjorde, men ett förstå vi, att Gud 
på ett underbart sätt har hållit sin 
skyddande hand över' vårt lilla goda 
land. Vi ha icke svultit, kanske fros- 
sat lite, och fattats saker som vi sat- 
te högt pris på. Livsförnödenheter 
har vi aldrig fattats. Må nu Gud i 
sin nåd hjälpa oss att främja freden 
i vårt land på ett värdigt sätt. Här 
är ju mycken upphetsning och hat 
bland människorna i dag, mot alla 
dem som under invationstiden var 
med till att utöva landsskadlig verk- 
samhet. Men vi se fram till tiden 
då det snart må bliva ro och goda 
förhällande igen, och vi beder om 
att Gud ville vända det danska 
folkets hjärtan till Honom och att det 
må komma en väckelse över vårt 
land - - - =: Vi gläder oss över att 
snart få mötas med vänner igen på 
den andra sidan sundet. Mottag vå- 
ra bästa hälsningar och tack för för- 
bön under de svåra tiderna. Hälsa 
hela familjen. 

Kirsten och Rudolf. 


KN 


Portugisiska Afrika. 
Inhambane den 17/4 1944. 


Hjärtligt tack för ditt brev av den 
14 december, vilket kom mig tillhan- 
da ett par veekor tidigare än några 
brev, som kom i slutet av förra vec- 


kan, vilka sänts hemifrån den 11 no- 
vember. Det är konstigt att det skall. 
behöva taga så lång tid som fem 
månader, men man fär väl vara glad 
att de komma fram någon gång. 
Utav Svenska Sändebudet har du väl 
hört om den förfärliga orkanen vi ha= 
de här, vilken hemsökte hela Inham- j 
bane distriktet den 16 februari och 
ställde till en förfärlig massa tråkig- 
heter. I händelse brevet ej kommit 
fram skall jag berätta litet om vad 
den gjorde här på våra missionssta- 
tioner, flickskolan samt på spetälske 
området. Där förstördes kyrkan, mat- 
salshallen samt flera bygdnader, och 
andra ramponerades förfärligt. I flick- 
skolan K. Y. M:s, blåste hela taket 
av, Över 100 barn sovo där, massor 

av andra byggnader och hyddor blås- 
te omkull. I Chicuque, hela sjukhus- 
verandan samt mycket, mycket annat, 
I:kaså i Kambini. Förlusten är också 
mycket stor och uppgår till flera tu- 
sen dollars. Allt material, såsom zink, 
cement, spik, bräder, ja, allt som är 
så oerhört dyrt och svårt att få 
köpa. Tusentals palmer och andra 
träd rycktes upp med rötterna, vil- 
ket ju också är en stor förlust efter- 
som kokosnötterna ingå till stor del 
i människornas foda härute. Ett stort 
antal segelbåtar, över hundra förstör- 
des. Allt vad som kunde uppbringas 
av snickare, murare, byggmästare m. 
m. ha haft fullt upp med arbete un- 
der .dessa två månader. Nu börjar 
allt bli sig likt igen, men först var 
det rysligt. Alla människor trodde 
att den sista dagen kommit och de 
fruktade att havet skulle uppsluka 
dem. Något liknande ha människor- 
na här aldrig förr hört talas om. Visst 
har det varit stormar ibland, så nå- 
got tak har fläckts upp eller några 
tegelpannor blåst av, och träd ha fal- 
lit över men inte på detta rsätt!il forts 
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och kärlek. 


Joh. :E. 3:11, 12, 15, 16-18. 


Hatet äger en djup avgrund av de- 
monkrafter. På ett förfarande sätt 
har detta sista världskrig visat de 
mest djävulska former därav. A ena 
sidan är det kanske inte så underligt 
att ett människoliv kan hysa inom 
sig sådana hemska lidelser som häri 
framträtt, då man vet, att det är följ- 
den av satans makt att kunna bedra- 
ga genom synden och dess begärel- 
ser. Men å andra sidan tycker man, 
att människan ändå skulle ha inom 
sig några bättre känslor för andra 
människors lidanden än vad som vi- 
sat sig i dessa förfärliga sätt att pina 
andra. Som väl är få vi tro, att trots 
skaran av människoplågare utgör den- 
ha likväl en bråkdel av den stora 
mänskligheten. Men just detta visar 
huru stor makt hatets onska har. Ha- 
tets lidelser har ej något medlidande 
med andras lidanden och är fullkom- 
ligt blind för sina egna följder av 
deras handlingssätt. Men kanske det 
hemskaste häri är, att hatets lidelser 
för med sig en förfärande smittofara, 
som även griper en del förut rättän- 
kande människor. Vi hör detta i- 
bland i omdömet om pågående rätte- 
gångar med brottslingar och i de 
dödsdomar som fällas. Om någon 
mildare dom fällas står otta en skrä- 
nande hop och ropar om hämnd, 
menande att de själva skall ta hand 


om slutdomen. Jag tänker nu när- 
mast på Marskalk Petain i Frankrike. 
Man får tänka och säga om hans 
handlingssätt vad man vill, så ligger 
dock den saken klar, att det ej kunde 
vara så lätt för honom att handla på 
för landet bästa sätt, som säkerligen 
var hans önskan. Att fly ur landet 
kunde kännas av honom som den 
största feghet. Att stanna kvar kun- 
de kanske ge en möjlighet att lindra 
rikets faror. Om nu hans bästa tan- 
ke till stor del misslyckades var sä- 
kerligen icke den orsaken att han 
önskade samarbete med fienden till 
förstörelse utan den väldiga väpnade 
fiendemakt som omgav honom. Om 
vi tänka på vad som skedde i Fin- 
land, Danmark och delvis av detta 
tryck i vårt eget land. Hatet mot 
honom visade sig i de ofta före- 
kommande ropen »Död åt förräda- 
ren». Men vi finna dock att i doms- 
slutet fanns det blandande känslor 
för honom vilket resulterade i att 
hans dödsdom förvandlades till livs- 
tids fängelse. Men längre borde be- 
nådningen gått. De borde ha ordnat 
så att han och hans maka fått, om 
också i ett aldrig så enkelt hem, leva 
tillsammans den korta tid av de år 
som de synas ha igen. Detta hade 
inte förminskat Frankrikes anseende, 
utan tvärtom. En sådan mildhet, låt 
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oss kalla. den "Mänsklig kärlek", 
skulle säkerligen gillats av det stora 
flertalet rättänkande personer i värl- 
den. Detta en liten stänk av den 
männskliga kärleken. Om delvis lik- 
nande handlingssätt skedde med dem 
som denna tid skola dömas, tror jag 
ej länderna skulle lida därpå. Så har 
Herren handlat mot alla som förbru- 
tit sig mot Honom när de vänt sig 
till Honom och bett om nåd och för- 
låtelse. 

Men det finns ett annat finare för- 
klätt hat, som t. o. m. kan förekom- 
ma bland de kristna och som Her- 
ren genom sitt ord fördömmer myc- 
ket starkt, och som den vilken det kan 
tillämpas på borde bli förskräckt och 
bäva inför, samt förtaga lusten att 
döma andra. Det är det hat som ej 
har överseende med sin broders fel- 
steg mot sig, som ej vill någon för- 
likning eller förlåta. Det hat som vi- 
sar sig i obroderlighet, självrättfärdig- 
het och egenkärlek och som ofta le- 
der till självbedrägeri. Bibelordet kal- 
lar ett sådant hat för mandråp och 
frånkänner därmed en sådan person 
som handlar så evigt liv. Enligt bö- 
nen »Fader vår» kan en person med 
sådant hat i sitt hjärta ej räkna med 
förlåtelse för sina synder och felsteg 
mot Gud. 

Motsatsen till ett sådant sinnelag 
finna vi i orden: "Därav att Han 
gav sitt liv för oss hava wvi lärt kän- 
na kärleken, så äro ock wi pliktiga att 
giva vårt liv för bröderna. ”Därmed 
är uppenbart, vilka som äro Guds 
barn och djävulens barn, därav att 
var och en som icke gör wvad rättfär- 
digt är, han är icke av Gud, ej heller 
den som icke älskar sin broder, och 
vidare: "Vi veta att vi hava övergått 
från döden till livet, ty vi älska brö- 
derna. Den som icke älskar, han för- 
bliver i döden". 1 Joh. 3:-, Här för- 
lägges oss gudomliga klara linier, vil- 
ka visar oss, att ingen har rättighet 
att bekänna sig ha övergått från dö- 
den - syndens förödande wverkan -, till 


livet - den sanna kärlekens liv - om — 
hat och oförsonlighet finnes i hjärtat. 
Vad som här blivit sagt kan anses 
såsom klander, själv anser jag det 
som en fingervisning tillbaka till den 
gamla tidens liv och hänförelse i ar- 
betet för Herren. 

Låt oss besinna detta som kalla 
oss kristna, så att allt må läggas till 
rätta under Jesus försonande nåd och 
kärlek. Ofta ligger just här orsaken 
till stor andlig mansplila inom de 
kristna lägren och ordet om man- 
dråp får här i andlig mening en 
skrämmande betydelse och bringar 
fram ett förfärande ansvar inför Gud. 
Tänk även på de många, som på 
grund av ett sådant sinnelag bliva 
borta från Guds helgedom. Aven 
häri visar sig också en stor mansbpilla. 
Skulle detta ord träffa någon i detta 
förhållande så begå ej det stora öde- 
läggande misstaget, att försvara dig 
själv med att du har rätt att handla 
som du gör. Om du än skulle ha 
rätt i princip, så har du det inte in- 
för Honom som själv hade rätt men 
likväl offrade sig för din och min 
synds skull. Hjälpe oss Herren att 
leva i den kärlek, och handla efter 
denna som uppenbarade sig i Jesus 
försoningsverk på Golgata. 


RR 


18. 
Till de unga. 


Jag lärde mig spela på gitarr. 


Som jag förut nämnt, spelade jag 
dragspel på mötena första året av 
min omvändelse. Men allt mer drogs 
min håg åt att lära mig spela på gi- 
tarr. Men varifrån få pengar till en 
så dyr vara, det gällde ju minst 20 
kronor. Det vore liktydigt med för- 
sakandet av många veckomöteskvällar, 
för att på dessa kvällar arbeta på 
verkstaden, och detta kunde jag inte 
i mitt inre santionera. Det vore ju 
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också att vänta på förlängd tid på till- 
fället att få börja med att lära. Jag 
skrev då till min far, som var ute 
och for med sitt fartyg. Jag bad att 
få 20 kronor till en gitarr, och det 
dröjde ej länge förrän pengarna kom- 
mo och glad blev jag. Jag köpte då 
en gitarr och lade själv till den lilla 
mellanskillnaden av cirka fem kronor. 
Men därmed var ej all brist borta, ty 
jag kunde varken spela eller stämma 
den. Men jag hade en välkänd väg 
att gå, och jag gick den. Jag tog 
gitarren i mina händer och böjde mi- 
na knän inför Gud och lade framför 
Honom instrumentet och sade: »Kä- 
re Gud, nu har jag fått en gitarr och 
här är den, vill du nu hjälpa mig att 
lära spela den, så vill jag sjunga och 
spela till din ära.> Ja, så där lydde 
ungefärligen min bön. Under tack- 
sägelse steg jag upp från bönen och 
trodde att det skulle gå att fort kun- 
na lära sig. Och så började jag, 
men det var i sanning ej så lätt att 
forma fingrarna i de grepp som jag 
sett andra taga på gitarren, och se- 
dan blev det både märke i fingrarna 
och trötthet i armarna. En ung bro- 
derlig vän hjälpte mig tillrätta med 
några grepp. Jag bad och övade 
mig och snart började det att gå, 
och det dröjde ej så länge förrän 
jag kunde sjunga mina sånger till 
de enklaste greppen på gitarren. Jag 
började spela på hemmötena och 
klassmötena. Efterhand lärde jag mig 
också att stämma den och då blev 
det lättare att taga den med till mö- 
ten ut på landet. 

Nu började det att bliva mera liv i 
mötena, och snart kunde jag alla de 
vanliga duraccorderna, och med dem 
klarar man sig länge när det gäller 
enkla” sånger. Snart blevo vi flera 
ungdomar som slog oss tlllsammans 
för att spela och sjunga på mötena. 
Det var vid denna tid vi hjälpte 
Frälsningsarmén i L. på deras vecko- 
möten... En broder C. Hansson och 
jag följdes ofta ut och hade möten. Han 


hade lärt sig spela mungiga och skaf- 
fat sig ett ställ att sätta på gitarren 
och så spelade han båda instrumen- 
ten på en gång och jag sjöng och 
spelade med. Det blev liv och rörel- 
se bland folket, så att de t. o. m. 
måste resa sig upp för att se på oss, 
ty broder Hansson måste ju sitta och 
spela. . Sedan följde jag samma ex- 
empel, men brukade då någon annan 
hålla mungigan för mig. 

Vid början av min gitarrspelning 
frågade en broder på Råå, efter ett 
möte som jag spelat på, om jag viss- 
te hur det hördes när jag spelade? 
Han sade att det hördes som gitar- 
ren sade »Kling, kling plä». Men vad 
gjorde då det, det var saligt ändå, 
och så blev det bättre efter hand. 
Mina unga vänner, var ihärdig och 
frimodig även om inte allt kan gå 
efter alla konstens regler. Gör det 
bästa du kan av kärlek till Jesus, så 
skall Han likväl välsigna det. 

(CE IG IDA 


SIS 


Bad han om livet, 


Det var en prost, Marnitz, i Est- 
land (under den bolsjeviskiska revolu- 
tionen där 1918, 1919), som blivit 
dömd till döden av domstolen för an- 
tirevolutionär verksamhet. Hans för- 
brytelser hade bestått däri, att han 
predikat emot rov, plundring, brand 
och mord. Nu blev han förd till dö- 
den. Hur därvid tillgick, har blivit 
bekantgjort genom ett samtal mellan 
tvenne fångvaktare, som en fånge 
lyssnade till bakom sin celldörr. »Nå, 
i går gjorde ni ju av med den gam- 
le prosten, han var ju också en så- 
dan där förbannad borgerlig». »Ja - 
» Varför är du så tyst i dag? 
Annars brukar ju skjutandet roa dig, 
så du tycker om att tala om det.» 
Han tiger. >»Nå, så berätta då. Värj- 
de den gamle skurken sig, så ni fick 
binda honom ordentligt»? »Vi tänk- 


- =D, 
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te göra det, men han sade: >»Det 
behöves inte, jag skall stå stilla,.> 
«Nå, stod han stilla?  Tjöt han>? 
»Stilla stod han, men tjöt gjorde han 
inte, han bara talade litet». »Vad sa- 
de han då?» >»Ja, egentligen talade 
han inte, han bad». »Hahaha, bad 
han? Bad han om livet, den usling- 
en?» »Nej, han bad - - för - - OSS.» 
Då tego båda två. 

(ONA 


SS 


Kära vänner. 


v Signe och Albert Andersson, Mölndal, 
med finska flickan Ruth. 


Vännerna Andersson lärde jag kän- 
na redan under pastor Lindbergs tid 
i Mölndal, då jag vid en serie möten 
där hade glädjen gästa deras hem. 
Vi hade en glädjande samvaro med 
varandra, och sedan dess har jag of- 
ta haft glädjen bliva mottagen av dem 
med stor gästfrihet. 

När min >»Afrikabok»> gavs ut voro 


också de villiga att deltaga med i 
spridningen därav. 


bete. 
samlingsarbetare, vilket alltid är en 
glädje för församlingens herde. 

När det gäller flickan Ruth, så kom 
hon först till Helge och var en tid 
hos dem, men så önskade vännerna 
Andersson få henne. De hade haft 
en mycket rar egen flicka - enda bar- 
net - som togs ifrån dem, - och så 
fann de en viss ersättning i Ruth, 
som efterhand växte in i deras hjär- 
tan. Men nu har hon rest över till 
Finland och man förstår att saknaden 
är stor. Ja, det finnes ej något i 
denna värld som är varaktigt. Hur 
skall det kännas en gång när vi stå 
i det land där allt skall bestå och 
ingen skilsmässa vara. O ja! Ge- 
nom Guds nåd tro vi oss en gång 
få vara med. Pris ske Gud. 

Gud välsigne Er, mina kära medar- 
betare. Herren styrke Eder till kropp 
och själ. Mottag mitt varma. tack; 
till: Guds ära, för all hjälp I givit i 
förbön och arbete för Missionens sak: 


C. E. In. 


EPA 


En pingstvän. 


- - - den 30 juli 1945. 


Käre Broder! - Guds frid genom 
Jesus Kristus, vare den över Dig. 


Det var alldeles säkert länge sedan 
jag skrev: något till Dig, min käre 
broder. Emellertid har jag åter fått 
ett block i ordning, varför jag sänder 
50 kronor till Herrens verk i Afrika. 
Det går ju inte så fort numera men 
alltid är det något lämpligt tllfälle, 
som Herren giver, då man säljer el- 
ler på annat sätt avyttrar en bok. 
Alia de välsignelser jag fått av Gud 
genom försäljning av dessa böcker, 


Likaså min lilla 
tidning »Andliga Fläktar» som de för 
närvarande har 30 exemplar av allt - 
en god hävstång i mitt missionsar- 
Men de äro också trogna för- 
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kan jag i sanning inte omnämna. Det 
är egendomligt vad man kan komma 
i kontakt med människor och få tala 
med dem om eviga ting, då man 
kommer med en bok. 

Jag gick just in till en änkefru här- 
omdagen, som har en liten kolonistu- 
ga invid mitt land. Vi har sett var- 
andra i flera år och hon har t. o. m. 
köpt jordgubbar av mig. Hon köp- 
te genast boken med glädje, och så 
började vi samtala om Gud och hans 
eviga frälsning. Emellertid var hon 
teosof, men det var väldigt intressant 
och särskilt underbart att inför henne 
få bekänna och omtala frälsningens 
under genom Jesus Kristus och Fon- 
om som korsfäst. Så är det gång 
på gång. Alltid något särskilt, då 
man närmar sig människors barn på 
det andliga området. Som sagt, jag 
tackar Gud för alla de underbara rika 
välsignelser, som Han skänkt mig 
genom dessa böcker. Jag tackar Gud 
för den dagen vi möttes i Metodist- 
kyrkan på Adolf Fredriks Torg. Tänk 
att vi skulle få så mycket med var- 
andra att göra, och så mycket med 
Gud att göra genom detta möte. 
Ja, underbara äro Herrens vägar, och 
evigheten skall en gång uppenbara 
allt i Guds eviga ljus. Det är något 
stort med frälsningen, något under- 
bart, detta att ha sitt namn skrivit i 
himmelen, att få tjäna rättfärdigheten 
och levande Gud. Vad nåd av Gud, 
då Han grep in i'ens liv och förde 
en »från mörker in i sitt underbara 
ljus.» 

Jag har sett av din tidning, att 
Ruth kanske snart kommer hem. 
Tänk vad det skulle vara roligt för oss, 
min hustru och jag, att få se henne 
vid något tillfälle - - -. Hur är det 
med Dig numera? Du är förstås allt 
jämt i fullt arbete för Herrens sak. 
Ja, må Du ännu i många år få leva 
och arbeta i Herrens vingård. Her: 
ren behöver alla sina tjänare i dessa 
dagar. 

Har Du några flera böcker kvar, 


så sänd mig ännu en paket. Du vet 
ju, att när jag har några böcker lig- 
gande känner jag mig lugn och trygg. 
Min käraste hälsning. GRS 


När jag mottog detta brev tänkte 
jag mig den möjligheten att få slut- 
redovisning och uppsägning av för- 
säljningen av »Afrikaböcker», då jag 
några dagar innan fått det från en 
bland rnina trognaste medhjälpare och 
stor spridare av denna bok samt mi- 
na bibelstudium, detta på grund av 
kroppslig svaghet, men som ändå. 
manade fram tacksägelse till Herren 
att Han styrkt och uppehållit henne 
som Han gjort. Men sedan jag läst 
detta brev kom det spontant, utan 
någon påminnelse från min sida, från 
hjärta och läppar: Tack och lov, 
tack och lov, flera gånger, samtidigt 
som Pauli ord rann mig i minnet: 
»Min älskade och efterlängtade brö- 
der, min glädje och min krona, stån 
fast i detta sinne I mina älskade, Fil. 
4:1. Det var ej för egen del, utan 
för Herrens sak som:  tacksägeisen 
manades fram, som jag tror, av den 
Helige Ande. Det är verkligen un- 
derbart att känna denna förbindelse 
med sina vänner och medarbetare för 
Guds rikets uppbyggande i världen. 
Priset och lovet har ofta stigit upp 
till Herren för mina trogna uthålliga 
vänner i det missionsarbete som Gud 
lagt i mina händer, Men efterhand 
som de kroppsliga krafterna försva- 
gas, kommer också stunden då man 
måste lämna även det käraste andliga 


arbete. Men frukten därav hör evig- 
heten till. 
C.: El In. 
EEE 
DANMARK. 


Gentofte den 25 maj 1945. 
Mottagit 7 juli. 
Käre vänner! Guds fred! 
Tack för kortet av den 5 dennes, 
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och tack för »Fläktarna>. Det gör 
en gott att veta det är någon som 
tänker på oss. Jag har tänkt mycket 
på Eder under denna vår, så vitt jag 
minns så har I haft Ert guldbröllop. 
Jag tänkte sända Eder: en hälsning, 
men här har var så mycket just de 
dagarna. 

Debora - en syster - har varit myc- 
ket upptagit med det illegala arbetet. 
Hon har under det sista 1 1/2 år 
ställt sin villa till användning för mot- 
ståndsrörelsen, så här har varit fullt 
av vapen, ammunition och handgra- 
nater, och ett maskingevär var en tid 
ställt upp i hennes dagliga rum, och 
ett av pojkarnas rum var ändrat om 
till en radiostation med sändare och 
mottagare. Vi gick ju i ständig ång- 
est för att. tyskarna skulle få något 
att veta, för då hade de sprängt vil- 
lan i luften och tagit oss. "Det är en 
Guds ledning att det gick så bra. 
Bent -: 16-år - kom en dag och sa- 
de; »Folk säger, att det är försynen 
som gjort att vi kom så bra från det, 
men jag sade: "Att det är Gud som 
hållit sin hand över oss", och detta 
gav han mig rätt i. Debora miste 
sin andre man vid en krigsförlisning 
den 23 april 1943. Han seglade från 
Köpenhamn den 6 april 1940. Jörgen 
och Bent var med att hjälpa judar 
över till Sverige, så den 23 nov. 1943 
måste Jörgen själv resa till Sverige. 
Bent blev hemma, men har varit sa- 
botör, så i februari i år måste han gå 
»under jorden» och sluta med sin 
skola. Jag är flyttat ut till Debora. 
Hon är på kontoret i Finansmineste- 
riet, och går kl. 8 och kommer hem 

5. Den minste är endast 7 1/2 
år, så jag tyckte hon kunde behöva 
lite hjälp, så får jag mitt uppehåll och 
till hösten ämnar jag söka, vad vi kal- 
la åldersränta. 

Jörgen var med i brigaden som 
kom hem från Sverige, men då han 
varit hemma 8 dagar blev han skju- 
ten i det ena benet och ligger på 
sjukhuset. Han har varit mycket sjuk, 


men är nu: bättre. - Bent är frihets- 
kämpe. De första 10 dagarna i maj 
var här 25 till 30 frihetskämpar som 
åt och sov hela dygnet om, så Ni 
förstår nog att här varit mycket att 
göra. | 
Vänlig hälsning til! Eder alla i hem- 
met från oss alla här. | 


Hildur Granfeldt. 


SOS 


Portugisiska Afrika. 


forts. Inhambane 


Vi äro friska och vid god vigör, 
man har ju sina krämpor emellanåt, 
men ingenting som gör att man be- 
höver hålla "sig i sängen. Hörde 
just genom Ruth Hassing och Rosa 
Rydell var sjuk, hoppas vid detta la- 
get att hon är bättre, ty Ruths brev - 
hade varit på väg 24 dagar. Rosa 
var inne på sjukhuset i Umtali och 
låg där. "Hon hade feber och hos- 
ta, men läkarna kunde inte finna or- 
saken. Ruth Hansson tänkte fara till 
Buluwayo för att vila upp sig ett par 
månader (var där 2 veckor). Hon 
har ju varit ute länge nu och behöv- 
de väl få litet ordentlig vila. När man 
är hemma har man ju sitt arbete som 
gör att det inte blir någon direkt vi- 
la, även om man kan vila sig ett par 
dagar. Jag har nu överseende över 
Förlossningsavdelningen och där ha 
vi väldigt mycket patienter. De kom- 
ma och gå så fort de kunna. Det 
var då en välsignad sak att vi fick 
till stånd detta hem. Victoria Lang; 
som förestod detsamma måste ju 
flyttas tilt Kambini emedan Fullens 
måste fara till Transvaal. Han hälsa 
var och forfarande är mycket otill- 
fredsställande och det ser tyvärr inte 
ut, som de kunna komma tillbaka hit 
igen. Hon var ju annars en duktig 
sjuksköterska, fast med en sjuk man | 
och två små barn fick hon inte myc- 
ket tid till över för sjukstugan där- 
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uppe. Victoria Lang bor nu ensam 
i det svenska hemmet. F. n. är Asta 
Persson däruppe för att hjälpa till 
med asbetet. Hon skall stanna 6 må- 
nader. Hon är ju nu förlovad med 
en advokat fast de tänka ju inte på 
äktenskap ännu. J. A. Persson är 
farfar nu, Bos fru Esmé fick en iiten 
flicka för litet sedan. Vi vänta också 
på telegram om att min mans yngsta 
dotter skall ha fått sin lilla. Per 
Knutson är frodig och frisk och ar- 
betar, och är mycket omtyckt, såväl 
bland skolpojkarna, som på distriktet. 
Han har vuxit på det andliga områ- 
det vilket vi äro glada över. För in- 
te så länge sedan hade de mycket 
välsignade  uppbyggelsemöten, som 
leddes av honom uppe i Kambini. 
Vi äro förfärligt få missionärer här- 
ute, och nästan alla ha ju nu varit 
här 5-6 och 7 år, varför litet var be- 
höver resa hem. Men man väntar ju 
och hoppas att kriget skall sluta nå- 
gon gång. Må Gud välsigna dig och 
familjen. Hjärtliga hälsningar Alice. 
På grund av lång postgång m. m. har detta 


meddelande blivit fördröjd. <Missionär Per 
Knutsson är nu hemma i Sverige. C. F. I-n. 


Som 


Min hustrus 75-årsdag. 


Det är ju helt naturligt att när man 
fått uppleva sin hustrus 75-årsdag 
och med henne firat sin guldbröl- 
lopsdag, att denna dag ej får gå för- 
bi utan några nedtecknade drag där- 
av. Det var således den 26 augusti 
som min hustru - Hilda Lovisa - fyll- 
des5Rarr 

Den 7 augusti insjuknade jag i 
känslan av trötthet och maktlöshet, 
och vi undrade vad Gud tänkte med 
mig och hennes stora dag. Jag hade 
ju inga större smärtor och temperatu- 
ren var ej hög men sjukdomen kom has- 
ligt på och den gav åt de mina ett plus 
till allt de övriga myckna arbete som 
de hade, och snart stod min hustrus 
dag för dörren. Men Herren wvar nå- 


ra sitt svaga barn även denna gång 
och genom de bibelord min hustru läs- 
te vid familjebönen fick jag styrka till 
både kropp och själ. Även försam- 
lingens böner vore i tjänstgöring. 
Och det märkliga inträffade att jag 
två dagar innan högtidsdagen gick 
temperaturen ned till det normala och 
jag kunde stiga upp för att helt klä- 
da mig. Jag hade visserligen varit 
uppe några få dagar förut. Jag hade 
just ett par dagar innan, sagt att om 
Gud vill så stiger jag upp och helt 
kläder mig på lördagen den 25 aug., 
men så blev det en dag tidigare, vil- 
ket blev till både hjälp och glädje för 
de mina. Jag kunde vara med hela 
dagen bland vännerna, som kom för 
uppvaktning. På morgonen kommo 
de hemmavarande barnen och barn- 
barnen och sjöngo "Tryggare kan 
ingen vara än Guds lilla barnaskara"”. 
Sedan blev det presenter och kaffe. 
Jag läste Joh. E. 17 kap. och tackade 
Gud som så trofast hållit sin skyd- 
dande hand över oss och hemmet. 
Rätt många telegram och skrivelser 
kom under dagens lopp. Då möte 
skulle hållas i vår lilla kyrka kl. 5 em. 
voro vännerna inbjudna till hemmet 
kl. 3. Det blev tal av flera. Helge 
och hans lilla flicka Margot, kom på 
middagen från Mölndal för att lyck- 
önska mor och farmor. 

Under min sjukdom besökte mig 
flera av mina vänner, andra sände 
hälsningar eller blommor och mina 
kära vårdade mig ömt. Bland andra 
som besökte mig var vännerna No- 
réns från Boxholm, vilka hade tven- 
ne flickor i Hälsingborg. De över 
lämnade åt mig ett gott bidrag för 
Afrika. Detta besök gladde mig myc- 
ket. Torsdagen den 30 augusti fick 
jag glädjen närvara vid församlings- 
mötet, det första på det nya kyrko- 
året, då även den finske pastorn 
Torsten Ekholm var närvarande och 
talade till oss om att "Gud är god 
även under lidandets tider". Han ha- 
de varit med på Arskonferensen Ii 
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Fru Ida Persson, Höganäs. 


En av de trogna. 


Fru Persson har lämnat sin plats i 
den stridande församlingen på jor- 
den. Söndagen den 20 augusti på 
kvällen gick hon stilla och lugnt över 
gränsen till den eviga staden. Hon 
hade legat sjuk under några veckor. 
För någon tid sedan hälsade jag på 
i hemmet. Fru Persson gick då och 
hängde tvätt till torkning i hemmets 
trädgård, hon såg då trött och sjuk- 
lig ut. Var inne och hälsade på hen- 
nes man, som en längre tid haft svårt 
att gå och ej varit på något möte i 
kyrkan på länge. Strax efter kom fru 
Persson in då jag med dem tackade 
Gud för nåden att vara Hans barn. 
Alltid gästvänlig, ville hon även nu 


Köpenhamn och på resan till Göte- 
borg :gjorde en avstickare till Råå för 
att hälsa på pastor Einarson. Jag 
tog tillfället i akt och tackade Gud 
på mötet att jag åter fick komma till 
Hans gårdar. Ja, så hjälper Herrren 
och därför skola vi tacka Honom i 
folkförsamlingen. 

CSES En 


BJÖRKS BOKTRYCKERI - RÅA 


bjuda på kaffe, men av- 
böjde det då jag ej ha- 
de tid stanna så länge. — 
Syster Persson har va- 
rit en trogen och nitisk 
församlingsmedlem,  vil- 
lig och uppoffrande, och - 
då medlemsantalet äro få 
kommer hennes bortgång - 
att kännas för denna och - 
pastor som en stor för- — 
lust. Men Herren tar ju - 
hem de sina när Hans 
tid är inne. Må Herren - 
väcka upp någon, ja fle-- 
ra, som kan ta upp hen- 
nes gärning. Aven för 
mitt missionsarbete har 
fru Persson varit en god 
hjälp och ofta vid mina 
besök hos dem har hon - 
stuckit en slant i handen för Syster 
Ruths underhåll. Jag tänkte mig att 
hon skulle fått glädjen möta med - 
S. Ruth här, men detta blev inte av. 
Hennes stoft jordades lördagen den - 

1 september. Och minnesgudstjänst 
hölls i Metodistkyrkan i Höganäs den 
2 september, till vilken pastor Kling- 
berg inbjudit mig, men på grund av 
att jag nyligen varit sjuk ville jag ej 
resa trots att det varit min högsta 
önskan. . d 
Broder Persson kommer säkerligen - 
att känna sig mycket ensam, ty han - 
har haft trogen vård av sin hust- 
ru som också fört honom till Her- 
ren. Må Gud styrka och uppehålla 
vår broder. 5 
C.E. (En 


OR vi 


Något meddelande från Syster Ruth 
Hansson har jag ej haft sedan d. 17. 
juni som varit infört i A. F. men vän- 
tar varje dag få höra något från henne. 
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Vilka äro de och varifrån 


hava de 
Upb. 


Det var en underbar uppenbarelse, 
som Johannes fick när han satt som 
fånge på ön Patmos, den gällde des- 
sa som gått från denna värld i tro 
på Lammets blod. Att han var gri- 
pen av undran kan man förstå då 
han inte kunde svara på frågan som 
den älste, vilken varit med att falla 
ned inför LAMMET och giva detta 
sin hyllning, frågan "vilka äro de och 
varifrån äro de komna"? Möjligen 
såg han ansikten, som han kände i- 
gen ifrån jordelivet, som kommit ur 
den stora bedrövelsen, Petrus, Jakob, 
Andreas, Natanael m. fl. som han 
visste fick gå martyrvägen till härlig- 
heten. Kanske blev han därav så ö- 
verraskat alt han stod och drömde. 
Detta visar också hans svar på frå- 
gan: "Min herre, du själv vet det.” 
Men det rätta svaret kunde endast 
komma från någon som stod inför 
tronen så att ingen torde säga, att 
det var en synvilla eller missuppfatt- 
ning han stått inför och ej en verk- 
lighet. 


Vilka äro de varifrån hava de kommit. 


De hade ej kommit från ett flärd- 
fullt liv på jorden, från dem som sök- 
te sin förnöjelse i de timliga tingen 
Man fann dem ej på världens mark- 


kommit? 


7: 9-17. 


nads- och nöjesplatser, de samlades 
ej med skarorna som befolkade bio- 
grafer och teatrar, eller bland den 
sorglösa skara, som ej frågade efter 
sin själs frälsning eller efter andras 
eviga väl. Kännetecknet på dem här 
på jorden voro tvenne: de gingo ge- 
nom den stora bedrövelsen, och de ha- 
de tvagit sina kläder och gjort dem 
vita i Lammets blod". Till den stora 
bedrövelsen räkna vi ofta den stora 
vedermödan, som skall komma före 
det tusenåriga riket, men i denna be- 
drövelse ingick tre livserfarenheter för 
alla dem som stodo inför LAMMETS 
tron. Dessa äro, bedrövelsen för sin 
egen själs skull, för andra själars skull 
och för Lammets skull. "Nog hade 
det varit stor bedrövelse och vånda 
för dem när själen skulle frigöras från 
syndens makt. Det fick JESUS kän- 
na när han led vår ångest i Getse- 
mane, Hebr. 5: 7-9. Det känner ock- 
så du och jag till när vi upplevde 
frälsningsstunden. Har du upplevt 
denna :bedrövelse, om icke räknas du 
i icke med bland denna skara. Ge- 
nom denna bedrövelse sökte de sig 
fram til LAMMETS reningskälla och 
blevo tvagna rena från sina synder. 
Har du sökt dig dit? eljest gör det 
i dag. 
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De hade gått in i bedrövelsen för 
andra själar. De hade känt vad Je- 
sus kände när han grät över Jerusa- 
salem, Luk. 19:41-44. Sannerligen 
var den nöden stor. Samma nöd 
och bedrövelse som föräldrar känna 
för sina barns frälsning, eller den ena 
maken för den andra, eller syskon 
för syskon, kamrater för kamrater el- 
ler vännen för vännen. Har du känt 
denna bedrövelse? Jag har ofta sett 
den och känt den. 

De hade gått igenom bedrövelsen 
för Jesus eller Lammets skull. De 
hade fått utstå hån, försmädelse, be- 
gabberi och förföljelse av olika slag 
för Jesu namns skull. De ville hell- 
re utstå dessa lidande än till en tid 
hava lust i synden, ty de såg ef- 
ter lönen, vilken de nu få skörda. 
Många av våra bröder och systrar få 
genomlida sådant i denna tid ja, 
ända in till blods, men vi ha blivit 
ännu skonade därifrån. Men vill du 
och jag en gång stå med bland den- 
na skara ha vi att gå samma väg som 
de och inte undandraga oss, Hebr. 
10: 37-39; ' Således gäller det att gå 
in i bedrövelsen för sin egen del, för 
andras och för Kristi skull. Då få 
vi dela deras lott som kommit ur den 
stora bedrövelsen, och stå klädda i 
den vita blodtvagna dräkten inför Lam- 
met för att tjäna där både dag och 
natt. Där skall ingen hunger och 
törst vara eller brännande hetta träffa 
dem och Lammet skall leda dem till 
livets vattenkällor och tårarna ha Gud 
själv torkat bort. Således hade den- 
na skara också fått vandra genom 
tåredalen.  Tåren är nog oftast det 
sista de få se eller åtminstone den 
sista avskedshälsning de få efterläm- 
na, men där äro de för evigt bor- 
ta, ty ingen skillsmässa finnes mer. 
Således äro vi icke i ovisshet om var 
våra bröder och de kära som gått 
före oss äro och likaledes vad vårt 
säkra mål är. Gå vi in i bedrövelsen 
föres vi också ur den för Lammets 
blods skull, ty det är Lammets förtjänst 


som blivit vår nådalön. Inte skulle 
vi missunna dem denna underbara 
Guds barn, låt om oss 


lott. Aldrig! 
göra oss redo för inträdet bland den- 
na saliga skara. 

dig ställes frågan: vill du vara med 
bland denna omnämda skara? Be- 
stäm dig, ja nu denna stund, om 
detta skedde och om dina kära 


Och du som ej än- 
nu gått in för din själs frälsning, till. 


fingo vetskap därom och förövrigt | 


hela skaran inför Lammets tron skul- 
le de säkert ropa med hög röst: 
<Frålsningen tillhör vår Gud, honom 
som sitter på tronen, och Lammet"! 


CECE: En 


SRS S 


Vittnesbörd i mötena. 


Då jag satt och lyssnade till ung- 
domsgudstjänsten från Metodistkyr- 
kan i Örebro, genom radion, klockan 
18, söndagen den 30 september, min- 
de detta mig så livligt om gångna ti- 
der och de seriemöten som jag hade 
under besöken i församlingarna. Men 
också under den gamla tiden i vår 
församling i Råå. Möten som sällan 
var utan synlig frukt i själar som sök- 
te Herren. 

Andlig livlig omväxling i mötena 
är något som ännu tilldrager sig fol- 
kets uppmärksamhet. Jag frågade för 
en tid tillbaka en äldre icke troende 
man, varför jag så sällan såg honom 
nu på våra möten? Han svarade, att 
han brukade gå till Frälsningsarmén 
ty där var det så livligt... Borde icke 
i våra kristna församlingar, just detta 
gamla välsignade sätt med vittnesbörd 
och bön åter införas. Det har visst den 
senare tiden någon gång förekommit 
i Stockholmsförsamlingar och på alli- 
ansmöten vilka radieras, men om de 
sedan fortsätta vet jag icke. .De bö- 
ra hållas även om de inte radieras. 
Det finnes inte många så små för- 
samlingar att det ej skulle vara möj- 
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ligt arbeta för och mana fram vittnes- 


börd m.m. Åttjag säger »arbeta och 
mana fram» är därför att de blivit så 
vana vid att vara tysta, så de få hjäl- 
pas fram till frimodighet. Vi ha kära 
ungdomar i våra församlingar, om 
också de ibland kan vara få, som le- 
ver för Gud, och vill man därtill bru- 
ka någon gammal också blir det så 
mycket mer santion åt de ungas vitt- 
nesbörd. Det finnes församlingar där 
bön och vittnesbörd var det tongivna 
de i fordna tiders möten, en tid då 
då själar ofta fördes till Herren. Det 
var liv och glädje i mötena med jub- 
lande sånger. Både yngre och äldre 
var med och arbetade offentligt i mö- 
tena, men den tiden är nära nog för- 
bi på många platser och det har bli- 
vit så tyst, så tyst. Hur har det 
kunnat komma dit? Ja, orsakerna äro 
nog flera. Om det ej varit väckelse 
i församlingarna på en del år har det- 
ta verkat menligt på arbetet. En annan 
bidragande orsak kan man nog säga 
vara de nya gudstjänstordningar, som 
minstone vi äldre ha svårt att förlika 
oss med, därför att den delvis kvä- 
ver den gamla friheten i mötena. En 
annan sak är att bröder predikanter 
ofta kommer med sina egna eller and- 
ras idéer och skall söka förverkliga 
dem. Jag har mött dem ute på fäl- 
tet, söka varit livliga och väckande 
predikanter, men som slagit om till 
raka motsatsen. Bönmöte skall för- 
läggas till veckomötena och ej i sön- 
dagsmötena, och i somliga fall har 
det sagts att inga bön- eller vittnes- 
bördsmöte behövs. Det kan bedjas 
hemma och i enrum. : Andra åter går 
så in i meditation att det fordna sät- 
tet att arbete med väckelsemöten blir 
undanträngd. Somliga tycker om 
strängmusik och äro själva ständigt 
med där, åter andra vill inte ha så- 
dan, eller åtminstone inte söker stöd- 
ja den, tills den somnar bort av sig 
själv. 

Vad som bör läggas an på, är att 
få en församling, både unga och gam- 


la, att bli en själavinnande församling, 
vilket icke kan ske blott genom att 
bedja en och en annan gång i vec- 
komötena utan även få dem in i ar- 
bete på de offentliga mötena. Men 
det kostar arbete, ihärdighet och tå- 
lamod. ' Ett föregående med goda 
exempel i den vägen utför en under- 
bar verkan. Kräver man att medlem- 
marna skall söka få andra till Helge- 
domen, så bör man gå före och gö- 
ra så. Det är inte nog med en god 
väl genomtänkt predikan, bakom den 
må ligga den brinnande anden den 
av gudsnitälskan glödande själen, gri- 
pen av Jesus kärleksoffer på Golgata. 
Ett utgivande i personligt arbete i e- 
vangelium. Sker så blir det lättare 
att få församlingen med. 

Jag kom till Kalmar i mars 1905 
för att leda en serie möten. Det 
första jag frågade efter, var om det 
fanns någon musikförening. Nej det 
hade varit en god sådan men lades 
ned för ett par år sedan på grund 
av att de ej kunde komma överens. 
Jag sade till pastorn att den måste 
vi söka få upp igen. Han sade: det 
går nog inte. Jag bad honom följa 
mig dit där musikanterna bodde, så 
att jag fick tala med dem. Ett par 
timmar efter det jag kommit till sta- 
den gingo vi till dessa, till affärsinne- 
havare och Dbiträden, plåtslagare och 
bageriarbetare, skonåttlare med flera. 
Alla sade tvekande nej, och skonått- 
laren på grund av sömnlöshet och 
svag hälsa. Men jag släppte dem ic- 
ke förrän jag fick ett tveksamt ja. 
Sade dem att då jag lämnat min af- 
fär och mitt hem för att komma de- 
ras församling till hjälp, fingo de 
stå till ansvars inför Gud om de ne- 
kade att vara med i arbetet för vin- 
nandet av själar. Skonåttlaren trodde 
sig bli ännu mera Överansträngd ge- 
nom: mötena och sade att han åtmin- 
stone ej kunde vara med på alla mö- 
ten. Rätt många kommo och vi ha- 
de vår första övning innan första mö- , 
tet. Och den gick utmärkt under 
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bön och sång. Hur bfev det? En 
härlig väckelse blev resultatet och 
många underbara minnen följer mig 
från dessa möten. Hur gick det med 
skonåttlaren. Då jag såg att han ej 
var borta en enda gång med sin fiol, 
frågade jag hur detta kunde vara? 
Han svarade: Inte kan jag vara hem- 
ma och förövrigt sover jag mycvet 
bättre nu än förut. 


(Ca JE JE 


NL 


Nitiska systrar. 


Frökn. Emma Pettersson o. Greta Sandberg, 
Oras. 


Det var en särskild Guds ledning 
i erhållandet av dessa systrar som mi- 
na medarbetare i missionsgärningen. 
En troende syster - pingstvän - från 
Skåne, vars fädernehem låg i närhe- 
ten av Bjärnum och som jag person- 
ligen sammanträffade med i Torsång, 
där hon var hjälpreda i vännerna AÅr- 
thur Karlssons hem, den tid då min 


son Helge var pastor där. 
tade sedan till Borås och var med på 


ett möte som jag hade där under 
i sällskap 
med en vänninna, fröken Emma Pet- 
Skånesystern ville ha sänt 
till sig >»Andliga Fläktar», vilka hon - 
sade sig sakna sedan vistelsen i Tor- - 


pastor Randolfssons tid, 


tersson. 


sång. Jag undrade då om jag inte 


kunde få sända några flera som kun- 
Hon presenterade då sys- 
ter Pettersson för mig och sade att 


de säljas? 


hon möjligen kunde taga några. Sys- 
ter Pettersson var genast villig därtill 
med ett tiotal nummer i månaden. 
Det visade sig senare att jag fått en 
trogen medarbetare, som ökade efter 
hand antalet nummer i månaden så 
att vid besöket till Borås i januari må- 
nad i år gingo de upp i tjugo num- 
mer. Då presenterade syster Petters- 
son också en ung ny medhjälpare, 
fröken Greta Sandberg, som åtog sig 
att söka få ut bibelstudium och trak- 
tater, vilket lyckats väl. Jag ser än- 
nu i dag för min inre syn den nit- 
älskande syster Petterssons påverkan 
på syster Sandberg. Tänk om det 
funnes en sådan syster ellar broder 
i de församlingar som ej ännu gjort 
någon insats för detta arbete, vad 
mycket mera ökat missionsintresse 
det skulle bli. Jag tackar Gud för 
mina många nitiska systrar och brö- 
der Gud givit mig som medarbetare, 
än på ett sätt och än på ett annat, 
vilket är en stor glädje. "Visserligen 
arbetas det mycket i alla församling- 
ar, och alla kunna ha samma ursäkt 
för uraktlåtenheten, men där blott en 
enda broder eller syster fattas av nit- 
älskans glöd, där sker det, som vi 
se av ovan antecknade. Men under- 
bart har jag sett Guds ledning, när 
han tagit ut medarbetare för mitt ar- 
bete, därtill har också min lilla tid- 
ning fått vara medlet i Guds hand. 
Tack kära systrar för trohet och 
andlig nitälskan. Herren vedergäller 
sina trogna medarbetare, så som ing- 
en annan kan göra. CEIENSL 
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AFRIKA. 


Old Umtali 2/9 1945. 
Mottagit 18/9 1945. 


Kära Farbror Israelsson. 


Det är en strålande söndag idag. 
Efter kyrkan voro alla missionärerna 
här på kaffe och te. De ha just gått 
hem. Det är en stor dag i dag. V- 
dagen, och jag hoppas att det verk- 
ligen blir fred på jorden efter detta. 

Tack för två brev som jag fått, de 
kommo med två veckors mellanrum. 
Förbindelserna med Sverige skall väl 
nu bliva bättre. Syster Ruth är än- 
nu här, hon vet ej när hon kan resa, 
det kan gå fort, men också dröja. 
När hon får bud att resa, så är hon 
färdig. Vi få ha tålamod, så kom- 
mer väl vår tur. Som det nu ser ut, 
så tror jag att det är bättre för mig 
att vänta till maj eller juni, våren i 
Sverige. Det är för kallt att komma 
hem vintertid. Jag har en så duktig 
sköterska på B. B., utexaminerad på 
Svenska Statskyrkans mission i Mhne- 
ne, och i januari hoppas jag få en 
till från dem. Det är av våra flickor 
här som rest dit ned för vidare ut- 
bildning, de få där en utomordentlig 
utbildning, så när jag har så god 
hjälp underlättar det arbetet betyd- 
ligt. 

Mina ögon ha börjat krångla igen. 
Om några veckor kommer till. Umtali 
en ögonspecialist. Det sägs att han 
skall vara mycket skicklig. Jag har 
skrivit till honom, så han har lovat 
undersöka mina ögon, och se vad 
han kan göra. Annars mår jag bara 
bra, ha ökat ett par kilo i vikt, men 
nu när sommaren kommer med vär- 
men, så magrar man så fort. Gud 
har varit god emot oss och hjälpt 
oss igenom de många åren. 

Vår årskonferens var på Nyaderi i 
år, en dagsresa i bil från Glid Umta- 
li. Alfa reste dit utom Hassings och 
jag. De äro nu tillbaka och vi göra 
oss färdiga att resa ut till lägermöte- 


na. Jag ville gärna resa ut till ett av 
dem och tyckte att jag ej kunde vara 
borta från arbetet så länge, så konfe- 
rensen fick stå tillbaka. Jag skall gå 
ut med vår kassör, Gates, till Nyatan- 
di, har aldrig varit där förut. Hop- 
pas att vi få goda möten och att de 
bliva till välsignelse för många. 

Det är tyst på stationen nu under 
skollovet. Skolan börjar den 27 sep- 
tember och vi vill ha liv och rörelse 
här. Snart ha Ni kallt med regn och 
snö, och vi gå emot värme och het- 
ta, troligen få vi en het sommar då 
vintern varit så kall. Ja, så är detta 
en liten hälsning från Afrika och mig. 
Skall skriva när jag kommer tillbaka 


från  lägermötet. Hälsa vännerna. 
Kärt är Farbror hälsad, 
Rosa. 
oc 
AFRIKA. 


Old Umtali 21/9 1945. 
Mottagit den 4/10 1945. 
Käre Farbror Israelsson! 


Du börjar väl undra vad som. hänt 
mig, och var jag f. n. befinner mig. 
Om du visste vad jag väntat på med- 
delande från Transatlantic, vecka ef- 
ter vecka, nu i över 3 månader. Vi 
ha telegraferat och skrivit. men det 
har jämt varit samma obestämda och 
otillfredsställande svar. - Det är så 
mycket inberäknat med en resa i des- 
sa tider. Så t. ex. kan vi inte få vå- 
ra papper klara förrän vi har bolagets 
försäkran om plats. Men inte heller 
kunna vi vänta till sista minuten, vi 
som ligga så långt inne i landet med 
flera dagars tågresa framför oss. Nu 
med alla :truppor, som har företräde 
inverkar detta i sin tur på båtarna, 
kontorspersonalen är därtill så otill- 
räcklig för alit detta. Därför händer 
det ofta, att vi som bo uppe i de 
avlägsna krokarna, få meddelande att 
komma till Kapstaden omedelbart och 
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då blir det ett väldigt telegraferande 
för att få alla papper klara. Det hän- 
der då ofta att de komma försent till 
båtens avgång. Kuststäderna äro så 
överfyllda av folk att allas Visom mås- 
te ändras. 

För att göra en lång historia kort, 
så står jag nu i alla fall fullt resfär- 
dig. Jag kom hit upp till Old Um- 
tali i tisdags, dels för att slutpacka, 
dels för att vara närmare post och 
och telegraf.. Jag fattas fortfarande 
ett par papper, men hoppas de kom- 
ma, så jag kan resa med tåget den 
förste oktober från Umtali och då 
skulle jag vara i Kapstaden den 5 
oktober. Jag har fått löfte att resa 
med oktoberbåten, som då skulle av- 
gå efter mitten av oktober. Det med- 
delande fick jag nu i tisdags. När 
båtarna äro fullastade så avgå de, 
därför kunna de icke sätta någon be- 
stämd datum för avresan. Kunde jag 
få 2 4 3 veckors vila i Kapstaden 
skulle jag önska det efter allt det jäkt 
jag haft detta sista år. Jag har mer 
och mer kommit till den uppfattning. 
en, att man inte vet hur elastisk ens 
kraft eller uthållighet är förrän den 
utsättes för en kraftmätning. Därför 
är det icke alldeles ute med mig, fast- 
än det känns så ibland. När jag tän- 
ker på att jag fått stå i tjänsten ända 
till slutet, när så många ha fått ligga 
och vänta 3 4 5 månader i nägon 
främmande hamn. . Ja, då fylles mitt 
hjärta av stor tacksamhet till Gud så 
och jag kan med uppriktigt hjärta in- 
stämma med i vad sångaren säger: 
Jag kan inte räkna dem alla, 
de prov på Guds godhet jag rönt, 
Likt morgonens droppar de falla 
Och glömma lik dessa så skönt.» 

Det var mycket svårt att lämna 
Mutambara, i all synnerhet, som det 
inte fanns någon som kunde ta min 
plats. Att se behoven och veta att 
folket behöver ens hjälp, och man 
likväl måste lämna dem är oerhört 
svårt. Liknande förhållande blir det 


när Syster 


å 


, 
Rosa kommer att resa. 


Innerligt hoppas vi att det finnes skö- 


terskor hemma, som kunna ersätta 
oss. Jag har svårt att tänka mig ett 
rikare liv än det som vi få i Guds 
tjänst. Ibland önskar jag mig åter 
vara 25 år, och kunde resa ut med 
de erfarenheter jag nu har för då 
kanske jag hade kunnat göra mera. 
Jag är mycket glad över mitt sista år 
I Mutambara. Det har gett, om inte 
en ny, så en vidare överblick av be- 
hov och möjligheter. 

Jag sade i början av brevet att jag 
kom . hit för att slutpacka, men ännu 
har jag icke gjort något däråt. I 
går voro vi in till Umtali. Och sen 
har jag gått omkring i husen och 
hälsat på, och dagarna flyga i väg så 
fort. Ruth Hassing går och väntar 
småfolk vilken dag som helst. In- 
nerligt Önskar jag att hon kom ige- 
nom medan jag är här, så att jag får 
se den nya babyn. Hoppas Ni där- 
hemma inte bli alltför mycket över- 
raskade, ty jag tycker själv att jag åld- 
rat alldeles mycket, i synnerhet de 
sista åren. Men så länge sinnet är 
ungt gör ju det yttre inte så mycket 
till saken. 

Vi hade en mycket god Konferens 
i Nyadiri i år, det var där min första 
konferens var 1926. Stationen har 
utvecklat sig mycket sedan dess. Ar- 
betet är helt enkelt enormt just nu. 
Det fyller oss med häpnad att se hur 
otroligt fort Afrika börjar gå framåt. 
Måtte vi nu bara kunna leda dessa 


folk så, att de bli ett verkligt kristet 


folk också, det beror så mycket på 
oss. Vi skola ju, v. G. snart se var- 
andra, ansikte mot ansikte och då få 
vi prata ut. Det är inte bara enbart 
trevligt att bryta upp. Jag har åter- 
igen blivit påmint om mina första år 
här, bild efter bild passerar revy, och 
jag har igen blivit påmind om löftet: 
"Trofast är Han som kallat ÖSSKIL LA 
jag tycker det är så träffande när det 
gäller mig - "Hans trofasthet" - - -. 
Jag antar du får detta brev kanske 
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vid den tid jag lämnar Kapstaden, 
Du kan räkna med att det blir sist i 
oktober. Om jag får telegrafera nam- 
net på båten skall jag göra det innan 
jag lämnar. Var god meddela mam- 
ma när detta brev mottages, de und- 
rar nog vad som hänt mig. Jag har 
velat vänta med att skriva tills jag fått 
veta något bestämt. Om Du får nå- 
got telegram från Kapstaden så var 
snäll: och sänd meddelande därom 
hem och till pastor Arvidson. 


Ja, vile så Guds välsignelse över 
Er alla. Att jag ser framåt både med 
glädje och förväntan över hemkoms- 
ten behöver jag knappast försäkra Er 
om. Hälsa alla vännerna. 


Ditt andliga barn Ruth. 


SIS IS 


NORGE. 
Bergen den 24/5 1945. 


Käre broder! Hjärtligt tack för 
brevet. Ser att Ni inte fått mitt brev 
av den 13, men Ni har säkert fått 
det nu. Det dröjde något innan jag 
fick kortmeddelandet från pastor Ha- 
gen genom vår pastor men då skrev 
jag genast. 

Jag är mycket tacksam för gåvan. 
Det var så oväntat och överraskande. 
Jag hade aldrig väntat eller tänkt en 
sådan tanke, att någon skulle komma 
ihåg oss två här i Norge, när jag 
ingen familj har i Sverige. Ni kan 
tro att det kom så innerligt lämpligt. 
Det var saker som vi icke sett i Nor- 
ge under kriget, undantagandes smör 
och socker, men det har varit både 
veckor och månader vi inte har kun- 
nat fått detta på vår jord. 

Nu begynner det att bli lite bättre 
med smör och socker. Underligt är 
det huru vi kommit igenom alla des- 
sa 57år. Av kött fick vi 2 1/2 kg. 
nära jul, ändå vi hade kort. Fisk har 
det varit något så vi fick därav om- 
kring var tredje månad. Ost ha vi 


inte sett sedan i fjol höst, då fick vi 
inte sett sedan i fjol höst, då fick vi 
ett stycke så stort som en (stikker- 
ske) pr person. Mjölk skulle inga 
vuxna friska personer få hela vintern, 
men nu är det bättre allaredan. Ve- 
temjöl fick endast de sjuka. Jag ha- 
de magkatarr och fick vetemjöl i 3 
månader i fjol, men då jag gick över 
till allmänt bröd blev det som förut. 
Men på landet, i fjol, fick jag köpa 
mjölk och då blev jag bra. Men det- 
ta vetemjöl var inte hälften så fint 
som vi fick i paketet. Tack vare Er 
så kunde jag baka oss en kaka att 
hålla fest båda på 8 dagar - -. Det 
är sant, det var fest. Vi dekorerade 
med norska flaggan som aldrig förr. 
Jag tyckte jag inte kunde tacka Gud 
nog för freden och friheten. : Det 
kändes som vi vaknat från en ond, 
dröm. Det är som Björnson sä- 
ger i fäderneslandets sång: >»Ja, vi 
elske dette landet - - nar den Herre 
stille lempet, så vi vant vår rett. Vi 
er glad för det blir er lite pusterom 
en liten mil, - -. Ja, Gud allena vet 
framtiden, men Han höll sin hand 
trofast över vårt land och vårt folk, 
i krig och olycka. Det värsta av allt 
var alla dem av vårt folk som lidit 
tortyr och smärta, och nu äro fria. 
Det är fruktansvärt att se de märken 
några av dem har och likadant höra 
vad de fått genomgå. Ja, av Herren 
har det skett och är det underligt för 
våra ögon, 

Det var välsignat att få komma i 
Guds hus till tacksägelse gudstjänst 
den 8 maj. Hela naturen var också 
klädd i sommarens dräkt med strå- 
lande sol för att möta freden och 
glädjen över den - - -. Den sista 
paketen fick vi genom vår pastor Sel- 
vén, som kom med den till oss. Ett 
hjärtevarmt tack, Gud välsigne' Er. 
Likaså ett varmt tack för tidningen 
som blivit sänt till mig. Jag har satt 
stort värde på den, inte endast för 
det har meddelande från fältet i Old 
Umtali, men för allt som den inne- 
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håller. Det är gott att läsa dem alla 
och allt som skrives däri. Särskilt 
glad blir jag naturligtvis, när det står 
något, om intet annat än namnet på 
de mina. Underligt har Gud fört 
dem. Det var ju dit, Old Umtali, 
Ruth först kände sig dragen, men så 
ville icke K. Y. M. sände henne dit, 
men det blev likaväl så och tillsam- 
mans med Syster Ruth Hanson. Det 
skulle vara trevligt att få höra ifrån 
henne när hon nu kommer till Sveri- 
ge. Nu gläder jag mig över att min 
son Willy med familj kommer hem, 
det blir väl inte med det första, men 
vi hoppas till Jul. Han har varit ufe 
i 10 år nu, och det är första perio- 
den. 

Här är så mycket som skall iord- 
ningsställas i landet, alla tyskar, alla 
krigsfångar, jag tänker särskilt på rys- 
sarna, de prägla gatubilden. Så alla 
som blivit tvingade hit, holländare, 
belgier, fransmän, polacker, tjecker, 
och jag vet icke alla folkslag. Det 
är en stor aparat som skall sättas i 
rörelse. Och sedan -ha vi alla våra 
som är ofrivilligt utomlands - -. 

Som folk äro vi alla svenskar in- 
nerligt "och djupt tacksamma för det 
som gjorts för oss, det har gjort det 
lättare för oss än vi kunna säga i 
ord. Så tackar vi Gud att I blev 
fria från kriget. Då kunde Sverige 
bliva en fristad för vårt folk och en 
hjälpande hand för oss i Norge, som 
bringade den så gärna. Gud välsig- 
ne dem alla i Sverige. 

Hjärtlig hälsning K. H. 


SIS 


DANMARK. 
Helsingör den 27 maj 1945. 


Käre Farbror Israelsson med familj! 
Guds frid! Ja, nu är jag här igen. 
Tack för »Fläktarna>, som jag har 
mottagit. Jag har också fått några 
under invasionen men de voro cen- 
surerade. Jag har hälsat vännerna 


från dig, och vi har talat om alt det 


' 


skulle glädja oss när vi kunde kom- - 


ma till Sverige igen och hälsa på 
gamla och nya vänner. : Men vi får 
vänta tills det bliver helt öppet för 
trafiken. Men så tänkte vi att du kun- 
de kanske bättre komma hit ty du 
var allena, men vi äro så många som 
skall lösa pass, så om du vill och 
kan är du välkommen till Helsingör 
att hålla ett eller två möten, eller så 
länge det synes dig och Guds Ande 
leder. Du skall nog få mat och logi 
och vad vi kan giva. Vi äro just 
komna hem från gudstjänsten klockan 
19,30. Det var nattvardsgång och 
medlemsintagning i församlingen. Det 
var en ung man och hans hustru, 
samt Louis Nielsens dotter Rigmor, 
och vår gosse, som du tog emot då 
du var här för 14 år sedan. Ja, det 
är härligt när barnen vill sluta sig till 
församlingen, då går de den riktiga 
vägen. Vår andre son, Richard samt 
Nielsens Kaj och Gerda kom till för- 
samlingen i vinter. Min störste son 
står 1 ES OCM. Sochs E3öD.ESine 
nanför Folkkyrkan, »Spejdernas frivil- 
lige Dränge Forbund>. Där är ocksä 
min tredje son med. Det gör ju icke 
heller något, blott de går där Gud har 

sin gång. 
Nu är du och de dina kärt hälsade 
från din broder och syster i Herren, 
Else och Aage Mortensen. 


SLL 


inskrift funnen om Jesu död. 


Jerusalem onsdagen den 3 okt, 
TT. fr. Reuter. Hebreiska och grekiska in- 
skrifter som påträffats på benhus i en klipp- 
grav som upptäckts omkring en och en halv 
km. söder om Jerusalem antas här kasta nytt 
ljus över korsfästelsen. Inskrifterna härröra från 
första århundradet efter Kristus och förklaras 
vara klagovisor om Kristi martyrium på korset 
författade av judiska lärjungar. 


Utgivare: C. F. Israelsson. Postadress Råå 
Godsa. Raus Postg. 90873 'rel.' Hälsb. 900 06 
»Andliga Fläktar» 1: 20 pr år, 10 öre lösnr. 
Erhålles hos utgivaren o. medarb. på platsen 
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Meddelanden från fälten 
Årg. 12. Nr 11. 


Guds trofasthet den säkra grunden! 


TSKOrssLso ROS: 


Uttalandet i bibeln om Guds tro- 
fasthet, säger oss, att Gud aldrig swvi- 
ker sitt ord eller någon som satt sin 
förtröstan till Flonom och lämnat sitt 
liv och sin framtid åt Hans omsorg. 
Guds trofasthet har fått sin stadsfäs- 
telse i Kristus och sin enkla, men icke 
mindre gripande tydning i orden "Tro- 
värdighet och Sannfärdighet” "enligt 
Upb. 3:14. Paulus bestyrker detta 
då han säger, att Guds trofasthet 
kom med Hans Son, Jesus Kristus, 
icke såsom >»Ja och nej», obestämd- 
het, vilirådighet i att säga ett och 
mena ett annat... Utan det Gud hade 
sagt om sin Son, och alla Hans löf- 
ten har förövrigt fått sitt "ja" i Kristus 
och således genom Honom fått sitt 
"Amen", så att Gud skulle bli ärad 
genom'oss. Således blir Gud ärad genom 
oss, som lita på Hans trofasthet, där- 
för gäller det att taga avstånd från 
allt som kan misskreditera Hans tro- 
fasthet, Hans trovärdighet, såsom tvi- 
vel på att Gud inte bryr sig om oss, 
alla >»om och men>, som fienden sö- 
ker locka fram på våra läppar, säga 
att Gud är hård och orättvis, att Gud 
bör taga hänsyn till ens arbete för 
Honom sedan tidiga år, eller knota 
och klaga när prövningarna komma 
m. m. 


2 Kor. 1:18 m. fl. 


Vilken betydelse ligger då i Guds 
trofasthet eller trovärdighet? 


Ett uttryck för Guds trofasthet och 
bevis därpå är också kallelsen till ge- 
menskap med Kristus. Ett under- 
bart inslag häri! Du och jag är kal- 
lad till gemenskap, släktskap, före- 
ning med Gud genom Jesus Kristus. 
Håller detta? Ha vi upplevat erfaren- 
het härav? Säkert har vi det många 
gånger som tagit emot kallelsen. 

Trofastheten i förlåtelsen. Vid be- 
kännelsen av våra synder inför Her- 
ren möta vi Hans trofasthet och rätt- 
färdighet i förlåtelsens underbara nåd, 
och därtill Jesu blods renande kraft, 
som frigjorde oss från all orättfärdig- 
het. Vem minnes icke denna under- 
bara förvandling, som försiggick i 
själens innersta väsen, vi som upple- 
vat detta. Ja, vi måste säga: under- 
bara trofasthet! "Kom därför du som 
bär på oförlåtna synder. Ställ dig in- 
för den förlåtande Trofastheten och 
bekänn dina synder, förlåtelse och 
rening skall tillflöda din själ. Her- 
ren kastar ingen bort. 

På Guds trofasthet vilar vår ständå 
aktighet intill änden, och att bliva o- 
stroffliga vid vår Herre, Jesu Kristi 
uppenbarelse, och icke på hur mycket 
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vi kunnat uträtta för Honom. Även 
detta är gudomligt underbart, därför 
bör detta ägga oss till att ståndigt 
giva akt på oss själva, så att vi icke 
bli likgiltiga och tröga i arbetet för 
Herren och vår egen frälsning och 
bevarande. 

Guds trofasthet är garantien för 
hjälp i frestelserna. Hans trofasthet 
skall icke tillstädja att vi fréstas över 
vår förmåga. Han kan tillstädja att 
frestelsen kommer, men Han bereder 
också en utväg därur genom att ge 
kraft att härda ut i den. Någon sä- 
ger kanske, varför falla då så många 
för frestelserna, även sådana som va- 
rit. nitiska, Guds älskliga barn? Jo, 
det saknades uthållighet och vaksam- 
het och: detta därför att man ej hade 
tid att vänta på Herren och den kraft 
Han ger. Men även här möter oss 
Guds trofacsthet. "Aro wvi trolösa så 
står Han trogen fast wid sitt ord." 
Ty han kan inte förneka sig själv. 
Huru stort, att om ett fall sker, står 
han där troget fast vid-sitt ord och 
uppreser. den -fallne, om den vänder 
sig till Honom, och gör en utväg 
genom :sin förlåtande nåd och: sin 
mäktiga kraft. Ordet "trogen fast" 
är också en enkel törklaring av ordet 
"trofast". 

Från Guds trofasthet utgår helgelse- 
verket, inberäknad wår fostran till o- 
stroffligher lill ande, själ och kropp. 
Det är Hans trovärdighet mot oss 
som skall utföra detta djupgående 
verk. Misströsta då icke när du ser 
huru ofullkomlig du är. Men vad 
du då bör göra är att på nytt över- 
lämna dig helt åt Hans trofasta led- 


ning, då fostrar han dig fram till full-- 


komlighet till Herrens stora dag, det 
är ett Ferrens verk utfört i din svaga 
personlighet. 


forts. i jan. 
OST 
Sprid mina bibelstudium kr. 1:- och 


1:25 för Afrikamissionen. Systrarna 
Ruths och Rosas underhåll. 


18. 
Till de unga. 


Min mästares fiol togs ned. 


En tid efter det jag hade lärt mig 
spela gitarr, ville min mästare ha mig 
med på möten som han brukade hål- 
la i landtbyarna. Jag gjorde detta, 
men det blev sällan tillfälle att av- 
lägga vittnesbörd, ty han var van vid 
att predika länge, någon gång ända - 
till två timmar. Vid ett tillfälle pre- - 
dikade han så länge att åhörarna trip- 
pade av, den ene efter den andre - 
och till sist var det endast några få 
kvar. 

En dag såg jag i ett av min mäs- 
tares rum ligga, uppe på ett högt 
skåp, ett fiolfodral. Jag frågade om 
det fanns någon fiol i den, och så 
var det, och fick även veta att min - 
mästare hade under sitt otrosliv - 
spelat fiol. Jag frågade honom var- 
för han ej gjorde det nu, varpå han 
svarade, att han var rädd de gamla - 
grillerna skulle komma tillbaka. Han 
hade nämligen spelat på danser och 
andra tillställningar. Jag menade, att 
när man blivit frälst så kan Gud hel- 
ga även en sådan gåva då man stäl- 
ler den i hans tjänst. Jag bad honom 
taga den ned och spela ett stycke för 
mig. Han gjorde det, stämde den 
och sedan lockade han fram härliga 
toner ur den, därmed var saken klar. 
Jag gick efter min gitarr ochså bör- 
jade vi öva en del sånger tillsammans. 
Men man kunde knappast låta bli att 
le då man såg på honom under det 
han spelade, hela kroppen vajade av 
och an efter takten och då han var 
rätt lång och magerlagd och hade 
stora munstacher och därtill glasögon 
över vilka han gång efter annan såg. 
Såg han då att de som lyssnade vo- 
ro intresserade och smålog blev han 
än ivrigare att spela.: Det var kanske 
de gamla tagen som kom igen, men 
de voro ej till någon skada. När han 
denna första gång hade slutat att 
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spela, sade jag: >»Det är ju en ren 
skam -att låta fiolen ligga obegagnad 
på detta sätt: »Vi följdes sedan åter 
ut på möten, då vi spelade och sjöng 
tillsammans, och rätt många kommo 
även för musikens skull. Men hans 
långa predikningar gjorde i sinom tid 
att de bad mig komma ensam. Det- 
ta tyckte jag ej om, men det var in- 
tet annat att göra, ty förmaning av 
en lärpojke hjälpte icke. Men det var 
likväl en härlig tid, min ungdomstid. 

Mina unga vänner, om det skulle 
givas Eder liknande tillfällen, så an- 
vänd dem till Herrens ära. Hjälp 
dem som äldre äro och I kunnen 
bliva till välsignelse för dem och med 
dem för andra. Gå ut med vittnes- 
bördet om den frälsning du upplevat. 
Han är det värd, älskad av Honom 


som du är. 
CE RIEn: 


LTL ASL 


Vittnesbörd i mötena. 


I somliga församlingar kan möjlig- 
heter, resurser och hjälpmedlen synas 
små: det finns en liten, och som det 
ibland säges, en dålig . musikförening 
en del försagda, tvivlande medlemmar, 
fåtaligt besökta möten. Men skall det- 
ta behöva .vara ett hinder för att mö- 
tena genom den Helige Andes elds- 
glöd och kärlek till själarna bliva liv- 
aktiga och tilldragande. Många års er- 
farenheter visar att det ej behöver va- 
ra så, om blott några i församlingen 
fattas av denna kärlekens glöd, ja, en 
enda ger sig ut i hel uppoffrande 
kärlek. Innan Tranås församling kom 
till, fick jag uppmaning av pastor 
Norström, som då var distriktsföre- 
ståndare för Södra distriktet att resa 
dit i förbindelse med besök i Box- 
holm. De få medlemmar som fanns 
där tillhörde nämligen Boxholm för- 
samling. Min värdinna, fru Levin. 
sade då vid ett besök i deras förhyr- 
da lokal på andra våningen i ett bo- 


stadshus. och rymde cirka 75 perso- 
ner, på min fråga om vi inte kunde 
skaffa flera sittplatser. »Här har inte 
varit mera än 8 personer flera sön- 


dagar, så det är ju sittplatser för 20 


personer. Vi gick likväl till baptist- 
vännerna och frågade om vi fick lå- 
na några av deras stolar om så skul- 
le behövas, vilket vi fick löfte om. 

Det fanns ingen musikförening men 
en kunde spela lite orgel. Jag fick 
veta att några utomstående vänner 
kunde traktera något lite musikinstru- 
ment, någon fiol, andra gitarr och 
jag zittra och en annan orgel. Vi 
fick dem intresserade, och jag inöva- 
de en del av mina gamla sånger töre 
mötena, och det gick ganska bra. 
Livligheten och  hänförelsen bättrade 
på harmonien i den enkla musiken 
och :snart voro vi i full gång med 
mötena. Efter 3 möten var lokalen 
fullsatt, så att de stod ned i trappor- 
na och utanför. Väckelsen var i full 
gång. Efter 8 dagar blev mötena 
förlagda till Boxholm, enligt pastor 
Hultkvists önskan, som då var pastor 
där, ty, sade han: »Aven Boxholm 
måste få del av detta.» . Jag var ej 
riktigt nöjd därmed, ty vi borde ha 
fortsatt, men då endast 14 dagar var 
fastslaget för besöket, lät jag mig 
övertalas. Och det blev också en 
härlig väckelse i Boxholm. 

Pastor Hultkvist var i Tranås och 
tog in nära ett 30-tal på prov i för- 
samlingen och ungdomsföreningen och 
härmed var församlingen i Tranås 
grundlagd, med livliga möten, vitt- 
nesbörd även av nyomvända och för- 
nyade själar. Nog har en vårdhavan- 
de predikant många uppgifter att fyl- 
la, men finnes den verkliga nitälskan- 
de gläden hjälper den mer än något 
annat till livliga möten, och även ge- 
nom att använda de krafter som fin- 
nas i församlingen och även att söka 
intressera utomstående vänner. 


SOS 
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CAlissienssång 


Mel.: Vi övervinna! 


Uppåt 25. 


Sjung halleluja, vi missionens vän- 
ner 


Må lovsång brusa till vår Gud i 
höjd! i 

Kom med i jublet, ni som Herren 
känner, 

Om härlig frälsning sjung av hjär- 
tats fröjd. 


Missionens kärlek tänd i våra hjär- 

tan, E 
Att helig eld kan brinna klart var 
Låt oss få känna del i offersmär- 


tan, ; 
Så att vi ge de gåvor du oss gav. 


Kom, Helge Ande, som i sanning 


leder, 

Giv mig, din ledning, nåd och kraft 
att gå 

Den väg du väljer, är mig bäst. 
Jag beder, 


I dina fotspår städs jag följa må. 


Men jag är sen att dina vägar 


vandra, 

Min håg är delad, och mitt nit är 
matt. 

Jag vill ej offra, leva helt för and- 
ra, ; 

Om du ej alltid är min högsta 
skatt. 


Så grip mig åter, tänd din kärleks- | 


låga 


Och säg mitt hjärta, hur du led för ; 


mig. 
Du törnekrönte Frälsare, du våga 
Att ge ditt liv, i döden offra dig. 


Min förslingsskörd, mitt tionde jag 


giver 

Till dig "Guds präst att bära offret 
fram ; 

Se det förvandlas, helgas och för- 
bliver 5 


En frukt för himlen för Guds dyra | 


Lamm. 


Så säger Herren: Giv, att de må - 
ätal j 

Bär fram din säd och offra av ditt 
bröd! 

Min lilla gåva skall ej han för- 
gäta, 


Och undret sker, de räddas ur sin 


nöd. 


Du skördens Herre, 
må höra 


hjälp att jag 


Då du mig kallar, till din vingård 


in 

Att gräva, vattna, så och sen få 
skörda, 

Och bärga kärvar uti himlen din. 


Sjung halleluja! 
och ära, 

För du mig kallar till ditt .sän- 
debud. 

Giv mig din. nåd, att villigt bud- 

skap bära. | | 

Och ge mig själv, mitt allt, till, 

dig o, Gud! 


2 Kon. 4: 42-44; 


Lov och Pyle 
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OLD UMTALI. 
Mottagit den 28/10. 
Käre Farbror! 


Klockan ' är 4 äfteriniddag: Snart 
börjar vår eftermiddagsklinik, men 
medan: jag. väntar skall jag påbörja 
detta brev. Det har varit väldigt hett 
i dag. Sådana här dagar lever man 
mest på vatten, det är lite svalare nu 
emot kvällen. - 

Jag har haft en ung -mor här med 
tvillingar, hon nekar att mata dem, 
och i dag sprang hon sin väg efter 
det jag talat med henne, att katten 
och hunden föder sina ungar. Även 
hönan skyddar sina kyklingar, hur 
mycket mer skulle inte en mor kän- 
na för sitt barn. Ja, ibland blir ar- 
betet tungt, men som väl är finns 
det många ljusa sidor och de äro de 
dominerande. 

Tack för brevet som kom i dag, 
skrivit 18 september. Tänk att mitt 
brev "endast tagit 16 dagar. Syster 
Ruth är kanske hemma innan detta 
brev kommer fram. Hon reste till 
Cape-Town i början av denna må- 
nad, man vet ju inte något bestämt 
när båtarna avgå. Aven om jag ville 
resa nu så kan jag inte, men har Dbli- 
vit lovat plats i maj eller juni nästa 


Systrarna, Ruth och Rosas räddnhingsarbete i Old Um- 
tali och omnejd. Ar det värt bön och offer? : 


år, så nu räkna jag med det och tar 
den båtlägenhet som erbjudes. Jag 
har bett att få resa med svensk båt, 
men man vet ju inte. Jag hade tänkt 
att skriva förr men jag har alldeles 
kommit mig av att skriva brev nu 
för tiden. i 

Först nu till Farbrors brev. Has- 
sings har en liten flicka, född för 2 
veckor sedan, Åsa är hennes namn. 
Så Farbrors förslag, att fru Hassing 
skulle hjälpa mig är alldeles ur räk- 
ningen. Hon kan inte lämna den 
lilla ensam hemma, och snart börjar 
regnet, så det går inte. Också skola 
de flytta in till Umtali nästa månad 
och stanna där tills de resa till Ame- 
rika nästa år i juni eller juli. Han 
reser ut till distriktet från Umtali. 

Hoppas Farbror känner sig kryare 
nu. Ja, det är sant, att vi få våra 
krämpor, vi hade väl annars för bra. 
Jag har nu talat med en andre ögon- 
specialist, han sade. att vi som är 
så ljusa ha svårt att stå emot den 
starka solen i tropikerna. Han har 
givit mig särskilt mörka glasögon, 
men de ha ej kommit än medan de 
måste efterskickas från Johannesburg. 
Jag fick också droppar. Han tror, 
att när jag kommer hem komma ö- 
gonen att läkas, men så länge jag är 
här får jag behålla min- -Conjungtivi- 
tus. 

Jag var: ute med Mr Gates 
på lägermöte i år till Nyatan- 
di, där är: ett stort fält, 'Ta- 
.bernakel, som rymmer omkring 
2000, och de:sista 4 dagarna 
var det fullsatt. En hydda var 
gjord i ordning för mig och 
min svarta flicka, gräs var lagt 
på golvet. Jag hade med mig 
en 'madrass, och gjorde min 
bädd i ordning innan jag gick 
till mötet. När vi kom tillbaka 
klockan 9 på kvällen, så hördes 
det som: det regnade in i min 
bydda. Jag kallade på Mr. Ga- 
tes, och vi funno att tusentals 
vitmyror var i gräset och, i bäd- 
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den. Vi stodo. där vid skenet av en 
ficklampa och skakade lakan och fil- 
tar. Myrorna-äro stora med en klo 
och bits otäckt. Jag bäddade åt mig 
i bilen, men det var svårt att sträcka 
ut mig, så när det blev för trångt 
hängde jag benen över framsätet. 
Natten gick och jag sov ganska bra. 
Nästa morgon gav Mr Gates mig sin 
Campsbädd och han. tog ut sitsarna 
i bilen och lade dem på låder och så 
hade vi båda en bra liggplats. - - Vi 
hade 4 möten dagligen. Klockan 7 
bön till klockan 8,:sedan gick vi hem 
och hade frukost. Nästa möte kloc- 
kan 9 då delades de upp i gruppor 
av 15-20. I de möten kunde de 
komma med sina problem, vi hade 
enskilda samtal och hjälpte dem som 
behövde hjälp. Vi hade satt 1 1/2 
timma för det,. men även klockan 12 
hörde vi själar ropa till Gud om 
hjälp: Klockan 2 samlades vi igen, 
efter det mötet gick jag ner till Cam- 
platsen där :de hade; sina hyddor, 
och hälsade på. Där var många av 
våra vänner som varit, antingen på 
sjukhuset eller +: B::B:-i Old Umtiali. 
Varje familj bygger sig en hydda av 
gräs. Klockan 7 var vårt sista - möte 
på dagen. Mötena var mycket goda, 
och det var verkligen stort att sitta 
och lyssna till. alla vittnesbörden sis- 
ta söndagskvällen. Vi hade varit dår 
'med folket och sett hurus de sökte 
Gud, många för första. gången, and- 
ra för uppfyllelsen av den Helige An- 
des kraft,:och då hörde vi tack, och 
löv och pris från mångas hjärtan för 
'vunnen seger. Vi avslutade med 
sången, »När den stora skaran sam- 
las, Skall: du vara med?» Och när vi 
'sjöngo kören lyfte vi alla våra hän- 
der mot höjden. Kan Farbror tänka 
sig en sådan syn, 2000 själars hän- 
der sträckta mot höjden, många, 
många med brinnande hjärtan, att få 
mötas ..därovan. 
bilden, >»De många av många stlam- 
mar och tungomål, men ett ha de 
gemensamt; de äro alla tvagna i Lam- 


Jag tänker alltid på - 


mets blod. ; 

Ja, nu måste jag sluta här. 
sings får sin kyrkotidning, jag hop- 
pas att Andliga Fläktar och Sändebu- 
det hittar vägen hitut. 
nerna så kärt. 
hälsad. 


Kärast är 


- Tillg. Rosa. 


SES 


Missionär Ruth Hansson är 
på hemresa. 


Genom telegram från Syster Ruth 
den 2 november, lämnade hon Cape 
Town i Sydafrika den 1. november 
med Transatlantics båt »Klipparen>. 
Om allt går väl antar jag båten kom- 
mer till Göteborg i slutet av denna 
månad. Alla hennes vänner, som jag 


antar vill bedja för hennes resa hem, >< 


hälsar henne ock hjärtligt välkommen 
hem. Julnumret kommer även att 
vara ett välkomstnummer för Syster 
Ruth Hansson. De som önskar någ- 
ra extra nummer härav torde snarast 
insända rekvision därav så att denna 
får ingå i beställningen hos tryckaren, 
men de komma att kosta 15 öre styck 
därför att de äro 12-sidiga. 

CSES Ena 


Has- 


Hälsa vän- 
Farbror 
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NORGE. 
> Halden 1/1021945. 


Gode vän! Guds frid! G. W. A. 

Mange :tak for brevet - - det skul- 
le vare morsomt att se dig igjen, det 
er lenge siden sist nu. Vi er nu 
samlet hjemme igjen alle 8, og en 
dag atod vi i stuen og så på hve- 
randre, da var det 2 1/2 aar siden vi 
havde varit samlet. Rolf og Nils var 
på tvangs arbeide for tyskerne i Nord 
Norge i 11 månader: og kom hjem 
i mars 44. Men så kom det värsta, 
dem blev aresteret straxs.. Nils hav- 
de begjynt i Sparebanken og arbei- 
det en dag, sa kom poleti og tog 
dem med si. "Dem sat i selle her i 
14 dager og. vi fik besöke dem, men 
sa en dag fik vi-höre att dem skulde 
sendes. .neste morgen. Jeg gik ned 
på station: og fik snakke med dem 
lit för de reist. - Dem kom marske- 
rende 4 tyskere :med gevärer og i 
fuld rustning, og gjorde holt et par 
meter fra -mig och så bar det indo- 
ver till Oslo: og Grini, og der sat 
dem i 13 månader till freden kom i 
mai. Du kan tro det var mottagning 
på stationen når alle fangerne fra 
Grini kom... Folk gråt og log. Gu- 
tene blev baret på guldstol og det 
ble jubel uten like. Ingrids forlovede 
var også med, han har sitet på ene- 
selle i 3 månader på Grini. Osbjorn 
og Kjell dem har varet i Sverige 11/2 
aar, i närheten av Stockholm og kom 
hjem efter freden og blev Rikspoleti i 
Oslo. Men Osbjorn er nu fardig og 
har begjynt på sin gamle plads igjen 
Kjell er i Poleti her i Halden, Rolf er 
pen og Nils i Spareban- 
en. - - - 

Ja, det har varet en hård tid når 
vi gik her på det uvise. Men Gud 
stelte alt til det beste, så vi har me- 
get at takke Gud for, som fik alle 
vore Gutter hjem friske og kjekke. 
Ingrid 'er på kontor og Birgit gaar 
på handelskole, hun er 18 aar og er 


den minste. Martha hilser dig, hun 
har nok att gjöre med og stå i-kö 
för:og faa mat. - - - - 
Vänligt Rudolph. 
Jeg vil og sende en hilsen till dem 
med det sammen. Ja, det er stort 
at vi er kommit over den fryktelige 
maren, som har hvilt over vart land 
i fem lange år. Du var forundret o- 
ver at det var så lite av varer her. 
Nei, det findes vel ingen i Sverige 
som kan sette sig inn i hvad det har 
vart og gå igjenem her. > Dere som 
har hatt i overflod av allting. Kan 
bare fortelle at vi ikke fikk kjöpt 
smör på kortene våre fra december 
månad till april i år. : Men da hade 
jeg jo opspart marker så jeg kunne 
få kjöpt dejlig fett merierismör fra 
Danmark, flere kilo, så da kasset- 
smäckte vi oss. I vinter fantes det 
ikke middagsmat, det vi fikk her var 
halvråtten sild og lutefisk. Manufak- 
turforretningene har kun tomme pap- 
aske i hyllene også all anden på- 
kjenning at få. - Det som var värst 
for oss var jo da de kom-og tok 
guttene våre. Osbjorn og Kjell måt- 
te åra till Sverige for at unngå Ge- 
stapo, som var i helene på dem. 
Fölgen var at Nils og Rolf blev tatt 
som gisler, men dem slap jo og kom- 
me til Tyskland, var bare på Grini. 
Ja, stakkar arme mennesker som kom 
i klörne på de blodhunnerne. Det'er 
mange her nu som: er blit vrak far 
levetiden. Vi får håpe og tro at men- 
nesket nu her lar så vi slipper og 
oppleve krig no mer. 
Martha. 


BAS: 
Fått löfte av den som mottagit det- 
ta brev att införa det i A. F. 
CET En: 


<SDEEODP 


Frikirkens Ungdomskor i Oslo. 


Hälsingborgs. och. Råå församling- 
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ar fick ett: kärt besök av. detta: kor, 
som utgjorde 52 personer. De kom 
på fredagskvällen den 2 november 
klockan 10 efter att ha suttit på 1åget 
sedan klockan 7 på morgonen. De 
stannade över till måndagen då de 
reste till Köpenhamn för att återvän- 
da på onsdagen till Oslo. Ett 20-tal 
bodde på Råå, men spisade middag 
i Hälsingborg och deltog även de 
flesta med där på söndagsförmidda- 
gen klockan 11. I Råå Lutherska Mis- 
sionshus hölls klockan 3,30 en sång- 
gudstjänst med full lokal. Våra vän- 
ner i Missionsföreningen hade denna 
söndag tänkt sig ha 75-års Jubelhög- 
tid med anledning av det första mis- 
sionshusets invigning, men flyttade 
fram det till söndagen efter. I san- 
ning, en broderlig handling. Mötet 
klockan 11 i vår kyrka inleddes av 
pastor Einarson med bön och väl- 
komstord. Tal hölls av de norska 
bröderna Petersen och Lund och två- 
stämmig sång utfördes av några från 
det norska koret, samt solosång av 
sångerskan fru Gertrud Sand, till pia- 
no som spelades av pianisten Wil- 
ly Ramstad. Det blev: till glädje 
och välsignelse. Sångerna voro till- 
talande och utfördes med en stor 
känslighet.  Sånggudstjänsten i Mis- 
sionshuset blev en verklig högtid 
som missionsföreståndare Råwall ut- 
tryckte sig i sitt tack till de norska 
vännerna. Kören, välövad och kraf- 
tig. Solosångerna behagliga och käns- 
liga och musikstyckena, allt talade 
om stora prestationer vilka. jag för- 
stod de ville utförs till Herrens ära. 
Pastor O. Watnes förkunnelse över 
orden >»Jesus Kristus är densamme i 
går, idag och i evighet, var en på 
samma gång kraftig, hoppfull och 
glad predikan. Med tanke på vad 
våra vänner genomlidit de sista hems- 
ka 5 åren, och deras befrielse, satte 
även detta en särskild prägel av gläd- 
je och tacksamhet till Gud på mötes- 
stunden, och det lyste glädje ur 
mångas ögon då pastor Watne sade, 


att befrielsen kom så plötsligt men 


var ett bönesvar även på våra svens- 
ka vänners böner. När den kom 


grät vi och jublade av glädje och - 
tog varandra i famn vilket vi aldrig 


förr brukade göra, både män och 
kvinnor. Ja, både de och vi kommo 
sent att glömma denna känsla av bro- 
derskap och kärlek vi kände med var- 
andra. 
Tack, våra norska vänner för vad 
Ni gav oss dessa dager i Ert out- 
tröttliga arbete med att sjunga Je- 
su pris. (CGI TISNEDR. 


SLIPS 
Välkomstmöte 


hålles, vill Gud, i Mölndals Metodist- 
kyrka för Syster Ruth Hansson nå- 
gon gång i slutet av nov. eller först 
i dec. beroende på när båten >»Klip- 
paren» kommer till Göteborg. An- 
nonserdärominföras i Göteborgspos- 
ten m. fl. göteborgstidningar. Även 
ett: möte anordnas i Emanuelskyrkan, 
Göteborg med anledning av Syster 
Ruths samarbete med Syster Rosa Ry- 
dell. Andra besök i församlingarna 
göras inte förrän efter en god vilotid 
i hemm et 


För evangeli skull. 


Mina goda medhjälpare och övriga 
vänner, här gives Eder ett fortsatt 
arbete för : Herren och Afrika. Hjälp 
mig att få ut mina bibelstudium >I 
Lammets Fotspår» och >»På Andeli- 
vets Område>», 1 kr. och 1:25, ned- 
satt pris, samt traktater, serie D till 
1 kr. för 50 stycken. Av 3 föregå- 
ende serier med någa av D serien 
har det gått ut cirka 35.000 stycken. 
Sprid traktater och inbjud till möte- 
na med dem, ibland kan det bli till- 
fälle även säga ett väckande ord. 


Utgivare: C. F. Israelsson. Postadress Råå 
Godsa. Raus Postg. 90873 Tel. Hälsb. 900 06 
»Andliga Fläktar» 1: 20 pr år, 10 öre lösnr. 


Erhålles hos utgivaren, o. medarb. på platsen 


BJÖRKS BOKTRYCKERI - RAA 


NU SNETT Si 


SEVEN 


15 december 1945 Årgång 12 Nr 12 


Jad och vå Glhesn sti åälsning 


Hedningarna i 
Kristus Jesus äro 
våra medarving- 


ar och jämte oss 
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lemmar i en och 
samma kropp och 
jämte oss delak- 
tiga i löftet, det- 
ta genom evan- 


gelium. 


Ef. 3:6. 


böner. Och så 
skolamånga hem- 


bära tacksägelse 


för oss, för den. 


nåd som genom 
mångas förböner 
har kommit oss 
till del. 

2 Kor. I: 11. 


I stån oss ju 
bi med edra för- 


signelsens frukt från jordens folk. Ja, gåvan, den största och wvärde- 
fullaste Han ägde, sin käre Son, vår välsignade Frälsare, Jesus Kris- 
tus. Utan . denna gåva skulle ej någon kunna bära välsignelsens 
frukt åt Gud eller haft utsikter att bliva till välsignelse för andra. 
Men tänka Guds folk allvarligt på detta? De flesta av jordens folk 
och många bland de kristna ha den benägenheten att hellre vilja ha 
än ge. Hellre "ha kärlek än ge kärlek, hellre få sina fodringar på 
andra gottgjorda än andras på sig själva. Hellre se att andra öd- 
mjukar sig än själva göra det. Vill att andra skola vara milda, ge 
vänliga och erkänsamma ord, än själva giva det. Hellre se att and- 
ra | TA NNASRGSN Försara ln se gogir så ären den i församlingen och gå ärenden för Gud än själva göra det. 


| ; Syster Ruth Hansson. 
| Givandets välsignelse 
| 2 Kor. 9: 6-15. 
| Vilken är den gåva som Gud givet som ger den största väl- 
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Sådant bringar aldrig fram välsignel- 
sens frukter. 

Men att äga ett förvandlat hjärta 
och sinnelag, som ständigt manar till 
givande danar en människa att bliva 
god, barmhärtig, kärleksfull, mild och 
hjälpsam. Detta är några av välsig- 
nelsens frukter. Ett sådan givande 
bringar personen i en innerlig och 
härlig förbindelse med den store gi- 
varen, som på ett mäktigt sätt fyller 
alla behoven i överflödande mått. Ett 
sådant givande medför även en stor 
inre drivkraft till mycken tacksägelse 
till Gud, en välsignelse som Han tu- 
senfalt är värd. 

Huru ofta har både jag själv och 
många med mig icke upplevat detta, 
såväl i eget självuppgivande som i 
vänners utgivande för missionens och 
evangeli sak. Ofta när jag mottagit 
gåvor, även från okända vänner, har 
de få rader som följt därmed lockat 
fram tacksägelser till Herren och där- 
med glädjen över att jag förstått det 
varit Andens drivkraft som legat bak- 
om givandet. Och såsom en välsig- 
nad följd därav medfört en gudomlig 
förbindelse med dessa givare, vilken 
ytterligare stadsfästs genom gemen- 
samt fortsatt arbete för Herren. 

Men ett sådant givande bringar 
också fram förbönens underbara tjä- 
nande inför Herren, och ytterligare 
många tacksägelser. Och i ännu 
högre grad har hjärtarna blivit tack- 
sägelsefyllda för Guds outsägliga gå- 
va, Jesus, vår Frälsare. Detta var 
också en av aposteln Paulus saliga er- 
farenheter skildrat i angivna bibelord. 
När en församling, en kristen ung- 
domskara eller enskild kristen helt 
upplever denna gudomliga utgivenhet 
blir den en tacksägelsens och förbö- 
nens förvaltare till rik välsignelse för 
varandra och den oomvända världen. 
Bör inte detta vara vårt framtidsmål? 
Ej oss själva utan dig, o Jesus, blive 
vår lösen. 

Vem minnes icke den underbara 
välsignelse av frid och glädje, den in- 


nerliga samhörighet och förbindelse 
med Guds folk, tacksägelser och för- 
böner, både av oss själva och andra, 
som följde på givandet av oss åt 
Gud. Har du kära församling, ung- 
domsskara och enskilde kristne fort- 
satt med detta givande åt Herren och 
andra? Eller har du återgått till fod- 
ringsägarnas plats? Har du gjort det- = 
ta, har du förlorat givandets glädje 
och välsignelse därav, och söker nu 
ersätta denna med konstlade förgäng- 
liga medel, som förr eller senare mås- - 
te komma med förebråelse till slut. 
Fråga Syster Ruth Hansson, och 
hon skall säkerligen säga: Att jag 
gav mig helt åt Herren och Hans ar- - 
bete i min ungdomstid har, trots de - 
svårigheter som därunder mött mig, 
likväl bringat outsäglig stor glädje till - 
mitt eget hjärta, och mycken tacksä- 
gelse både från mig själv och många 
andra till Gud, för nåden som gavs 
mig att giva mig helt åt Honom. 
Och du som ännu tvekar att giva dig 
och ditt åt Herren. Du måste räkna med 
förlorade välsignelser så länge du dröjer 
fatta beslutet att söka Herren. I des- 
sa förlorade välsignelser ligger även 
förlorad tid, som du kunnat använda 
för att bli till välsignelse. Skynda 
dig, kom just nu och giv dig åt Her- 
ren, denna gåva tager Han emot och - 
lägger så sina wälsignade händer på 
dig. Du skall då få se strålande an- - 
sikten och höra många tacksägelser 
stiga upp till Gud. Gud wvare tack 
för hans outsägliga gåva! Gåvan som > 
på den första juldagsmorgonen gavs - 
åt det fallna släktet till upprättelse, - 
frigörelse och glädje. Vi hälsa vår - 
store Välgörare, Jesus Kristus, vår - 
Frälsare och Konung. VÄLKOMMEN 
åter till våra hjärtan och våra hem, 
för att där ännu mera helt leda och - 
regera. Men också välkommen åter 
för att hämta din återlösta skara hem . 
till vårt eviga hem. VI GIVA DIG 


VÅRT HJÄRTAS HYLLNING! 


LTL 
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Välkommen hem, Syster Ruth Hansson 


Syster Ruths föräldrar, Elin Sofia och 
Johannes Hansson, Siknäs 


I detta »Välkommen hem> förenar 
sig alla Dina vänner som lärde kän- 
na Dig både innan Du reste ut förs- 
ta gången, som också vid Ditt förra 
hembesök i Sverige 1932-1933. Se- 
dan de många andra som ännu inte 
sett Dig eller personligen samtalat 
med Dig, men som efterhand genom 
Dina brev i »Andliga Fläktar,» väckts 
till ett varmt intresse för Ditt arbete 
i missionens tjänst i; Afrika och sänt 
mig ej så få bidrag därtill. Syster 
Rosa Rydell har också på denna väg 
erhållit ett varmt och starkt intresse. 
Vännerna hava med en alltid lika 
varm kärlek sänt sina bidrag, och ge- 
nom dessa på ett storslaget och av 
kristlig trohet vittnande sätt bidragit 
till att Du kunnat vara lugn för Ditt 
underhåll i Afrika. Allt synes ha gått 
i välsignelsens härliga spår. 


När det gäller Din uthållighet un- 
der dessa 12 år Du senast varit ute, 
så har denna tid inte varit utan på- 
frestningar för både kropp och själ, 
men väl var det att Du icke fick ve- 
ta vad som skulle hände 12 år i för- 
väg, ty då skulle det säkert blivit än- 
nu mer påfrestande. De ord Du sa- 
de vid Din avresa sista gången från 
Sverige. »Farbror, jag tror knappast 
mig kunna hålla ut så många år igen 
på en gång, som då jag sist var 
ute,» har jag ofta tänkt på. Då var 
det cirka 6 år och nu fick Du vara 
ute i 12. Gud visste att Hans kraft 
fullkomnas i vår svaghet, och det un- 
derbara skedde, att Du kunde vara 
ute dubbelt så länge som första 
gången, och likväl kunnat hålla ut 
och komma välbehållen hem. För 
detta tacka vi Gud. Våra vänner och 
medarbetare har ständigt ihågkommit 
Dig inför Gud i bön, och att Du nu 
är hemma är säkerligen ett bönesvar 
på förebedjarnas böner. Många har 
längtat och väntat att åter få möta 
Dig, så när Du får riktigt vilat ut 
hälsas säkerligen dina besök i försam- 
lingarna med stor glädje. 

När Du sist var hemma kom min 
bok »För Jesus och Afrika» ut, och 
i spridningen av den visade både 
gamla och nya vänner ett utomor- 
dentligt nit, och då ingen tog någon 
ersättning gjorde det, att behållningen 
av den möjliggjorda utsändandet av 
Syster Rosa Rydell till Din hjälp. 
Boken är nu i det närmaste slutsåld. 
En del exemplar av boken har gått 
förlorade och en del hålla vissa vän- 
ner ännu med att avyttra. Aven vän- 
ner från andra troende gruppor har 
varit mig en god hjälp häri. Den 
gav god anklang i missionsälskande 
hjärtan, varigenom också extra gåvor 
sändes mig för missionen. 

Jag förstod även ditt stora behov 
av hjälp, när både Du och biskop 
Springer skrev om omedelbar hjälp. 
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Det var >»Afrikaboken,» och behåll- 
ningen därav, som uppväckte tanken 
på möjlig hjälp. Pastor Arvidson 
hänvisade till mig Syster Rosas för- 
frågan om hjälp för hennes utsändan- 
de, och själv hade hon också skrivit 
därom. Det syntes inte vara så 
lätt att sända ut henne trots att 
det var nära 10,000 kronor i Afrika- 
fonden. Det räcker ju ej långt och 
och man vet sedan inte vad som kan 
hända. Men det var betydligt mind- 
re i kassan när Syster Ruth gick 
ut, men allt har gått välsignat ige- 
nom på Guds barmhärtighet och tro- 
fasthet. Syster Ruth, Du har ju va- 
rit i detta missionsarbete under 19 år 
och Syster Rosa 8 år och likväl fin- 
nes det nära 20,000 kronor i fonden. 
Jag vill endast säga som sångaren: 
»Tvivla då icke, tro lite mer. Tro- 
fast Han är och bliver.> Likväl sä- 
ger oss mycket, att vi icke kommit 
långt, när det gäller att gå ut i tro 
på Guds trofasta omsorg. Men Du, 
Syster Ruth, fick en god hjälp i ar- 
betet genom Syster Rosa. Hennes 
utgående från Emanuelsförsamlingen 
i Göteborg blev till en kraftig mis- 
sionsväckelse för denna, så att däri- 
från har kommit goda bidrag till hjälp 
åt hennes underhåll. En sådan väc- 
kelse behövde varje metodistförsam- 
ling. För några dagar sedan fick jag 
50 kronor från en kusin till Rosa. 
Ja så är du nu här frisk, nöjd och 
glad, för detta tacka vi Gud av hela 
vårt hjärta. 

"Några av våra medhjälpare har gått 
till vårt eviga hem och några äro f. 
n. prövade äv sjukdom, de jag blivit 
underrättade om är Syster Maria Karls- 
son i Västerås, Ruth Scheutz i Tran- 
ås, som genomgått en operation på 
Eksjö Lasarett och Edith Hedlund i 
Avesta... De hava alla varit förmål för 
särskilda förböner. 

Det hade ju varit glädjande om 
Du fått träffat din far i livet, men ä- 
ven han har fått lämna det jordiska 
höljet, men enligt Din syster Julias 


brev, gick han hem i tron på Jesus, 
såsom en frukt av våra gemensamma 
Så mycket mer värdefullt 
blev det för dig att få träffa Din go- - 


förböner. 


da mor och flera av dina syskon. 
Säkerligen blev det för Er alla en 
stor högtidsdag när Ni åter möttes, 
en dag som I alla längtat efter och 
som I nu på grund av Guds beva- 
rande nåd fått uppleva. Gud välsig- 
ne Dig rikligen under Din vilotid. 
Han välsigne Dig även i Din insats 
i missionsarbetet här hemma under 
Dina besök i församlingarna. Att 
Du hälsas hjärtligast välkommen hem 
av mig förstår Du nog, mitt andli- 
ga barn. 


Din Farbror och vän. 


SIS 


Missionsglimtar 


Offerviljan för yttre missionen är 
på många håll stor, som gläder alla 
dess vänner. Den sedvanliga spar- 
bösseinsamlingen för Sv. Missions- 
förbundets yttre mission annandag 
jul har även nu nått rekordsiffror 
1941 blev resultatet 439.000 kronor, 
1942 527.000 kr., 1943 564.000 kr. 
och 1944 600.000 kr. 

Det finnes de som tro, att giver 
någon mycket till yttre missionen, så 
är det fara det inte bliver så rikligt 
till hemförsamlingen, men erfarenhe- 
ten har bekräftat att den som giver 
vad han förmår, antingen det är myc- 
ket eller litet, till hednamissionen, han 
är lika mån att vara trogen sin egen 
församling, även om det skall ske ge- 
nom att försaka något för egen skull. 

En liten grupp enkla kvinnor, vari- 
erande från 10 till c:a 20 där den 
mest välsituerande är en småskollära- 
rinna, håller på med, att för så vitt 
de veta helt underhålla en missionär 
som nu. under c:a 12 år verkat i In- 
dien till stor välsignelse. Den som 
är trogen idet lilla, han är och trogen 
i det är. 
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En missionär skriver från Kina: Vå- 
ra unga kristna behöva och önska få 
bibelundervisning, men var äro lärarna? 
Missionärskandidaterna, som vänta 
där hemma- på öppna dörrar, skulle 
bereda sig i och för kristiigt arbete 
mera än för andra slag av uppgifter. 
Låt oss bedja mycket om gudakalla- 
de, bibelkännande arbetare inom för- 
samlingarna!  »Bedjen för den skull 
skördens Herre, att han sänder ut ar- 
betera till sin skörd.> Lukas 10:2 v. 

A. W. 


SIST 


Några penndrag 


Syster Ruth har egentligen inget 
intresse att bli föremål för trycksvär- 
ta. Ibland har hon varnat mig för 
alt insätta för mycket i Fläktarna av 
ir nehållet i sina brev, med tanke på 
alt det inte skulle gagna missionens 
sak. Jag har dock allt mer och mer 
förstått att just denna öppenhet har 
mera innerligt förenat henne med vå- 
ra vänner och medarbetare, och har 
jag därför sagt henne, att om detta 
är ett lidande för henne så får hon 
taga det för Kristi skull. Många 
gånger har jag hört sägas: >»Huru 


trevligt är det icke. att läsa Syster 
senare 


Ruths brev, och även 
Syster Rosas. De person- 
liga breven till mig infört 
i. »Fläktarna> är en verk- 
lig ersättning för de brev, 
som skulle skrivits — till 
hennes vänner i Sverige. 
Sådana brev äro mera vär- 
defulla än om de skrivits 
som manuskript för tid- 
ningen, ty i de förra ilig- 
ger en djupare personlig 
förbindelse mellan själar- 
na, som mycket väl för- 
märkes i en personlig väns 
skrivelse. Jag tänkte då 
att det kunde vara till 
väckelse och ett ännu stör- 


re intresse för missionsarbetet att 
nedteckna några penndrag från Sys- 
ter Ruths tidiga år. Då jag för någ- 
ra år sedan erbjöd en troende för- 
mögen man att köpa boken >För Je- 
sus och Afrika,» bad han få låna den 
och se i den. Kort efter kom han 
och iämnade den tillbaka med orden: 
»Jag tycker inte om att det talas om 
vad människor gör, det kan inte vara 
rätt.> Jag svarade »Då tycker du inte 
heller om bibeln ty den är full av 
omtalande händelser och erfarenheter 
som Herrens tjänare ha gjort m.m.» 
Sådan var hans uppfattning av sa- 
ken. Men här gäller det nu inte att 
tala om det som Syster Ruth gjort 
under Herrens ledning, i Afrika utan 
något till Herrens ära om hennes 
väg dit. | 
Syster Ruth föddes i Siknäs, Norr- 
bottens län, som ligger cirka 5 mil 
från Luleå och 10 mil från Haparan- 
da, den 24 februari 1900. Föräldrar- 
na, vars namn äro Johannes och Elin 
Sofia "Hansson ägde en liten lantgård, 
som genom gemensamt arbete på 
gården samt fiske och stuveriarbete 
gav hemmet en god näring. När för- 
äldrarna gifte sig vore de både tro- 
ende, men efter någon tid drog sig 
fadern tillbaka från de troendes led. 
Ruth var en. livlig flicka under sina 
barnaår och hittade gärna på små 


Syster Ruths föräldrahem i Siknäs 
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Skolhuset i Siknäs där Syster Ruth gått i skola. 
Numera predikolokal. 


skälmstycken som somliga hade ro- 
ligt av men kunde ibland bli till men 
för henne själv. Men hon hade sina 
gelikar bland syskonskaran som i si- 
nom tid räknades till 5 flickor och. 4 
pojkar. I skolhuset enligt bilden, gick 
hon i skolan. Den låg ganska nära 
hemmet och hennes konfirmation 
skedde i Töre kyrka, som även är 
avbildat häri. 
dit. Ibland fingo barnen åka i släde 
dit och ibland åkte de sparkstötting. 
Sedan kom tiden då Ruth skulle bör- 
ja tänka på sin framtid. Hon hade 
en syster som förestod ett ålderdoms- 
hem och tänkte snart gifta sig och 
lämna platsen. Syster Ruth hade, om 
hon fick någon utbildning i sjukvård 
utsikter att få tillträda platsen efter 
sin syster. Hon sökte och lyckades 
få plats på lasarettet i Umeå som 
sjukhusbiträde. 
hon sig till St Lars sjukhus i Lund 
och ibland 20 sökande fick hon plat- 
sen. Så kom hon ned till Skåne. 
Efter 1 1/2 år hade hon fått löfte att 
fira sin semester hos en vänninna i 
Kristianstad, men när tiden för se- 
mestern var inne hade hinder kom- 
mit ivägen för vänninnan att ta emot 
henne. Då ringde per telefon en 
kamrat till Syster Ruth upp mina flic- 


Det var rätt lång väg 


Efter två år sökte: 


och hade den nye pastorn 
hos oss lät detta sig ej 
göra: Men de ordnade så, 
att hon fick komma till vår 
vaktmästarinna i försam- 
lingen, som också hade en 
flicka som tillhörde försam- 
lingen. Denna tog henne 
med till mötena. Vid ett 
par tillfällen samtalade jag 
med Syster Ruth, men hon 
var alltid avvisande. Men 
så lade Gud hennes frälsning på mitt 
hjärta och i min bön förnam jag 
Guds röst säga »Hon skall bli frälst 
innan hon reser härifrån.> Nästa gång 
jag samtalade med henne, sade jag 
vad Gud hade sagt. Hon log då 
och sade, att hon icke trodde detta. 
Jag sade: »Syster få tro vad hon 
vill; men jag tror vad Herren har 
sagt.> Efter ytterligare en' halvtim- 
mas samtal var isen bruten och nat- 
ten därpå talade Gud med henne. 
Efter söndagens predikan, klockan 5, 
då alla gått hem och Syster Ruth vän- 
tade på vaktmästaredottern som 'skul- 
le släcka. och stänga kyrkan, hade 
också jag stannat efter och manade 
då Syster Ruth att söka Herren. Ef- 
ter lite samtal gick hon fram till al- 
tarrunden under högljudd gråt ropan- 
de till Gud om frälsning, ty sade 


hon, »det är så mörkt.> Men det blev: 


snart, ljust och tacksägelsen bröt fram 
för frälsningens nåd. När hon stigit 
upp från bönen gav Guds Ande mig 
orden: »Syster, Gud kommer att ta- 
ga ut Eder till sin tjänarinna.> Vad 
detta betydde visste jag icke då, utan 
senare tänkte, att det möjligen skulle 
bli evangelist. Efteråt voro några 
ungdomar inbjudna till vårt hem då 
S. Ruth också var med. Samvaron slu- 


kor i Råå som var deras 
vänninna och frågade om - 
det var möjligt att Ruth - 
kunde få komma till oss. 
Men då vi just i de dagar- = 
garna haft pastorsombyte - 
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tade med ett gott bönmö- 
te där Syster Ruth inner- 
ligt tackade Gud för fräls- 
ningen. När semestern var 
slut och hon möttes av sina 
gamla vänner vid Lunds 
järnvägsstation och de fick 
veta vad som skett, grät 
en av hennes bästa vän- 
ninnor och sade: Så kunna 
vi aldrig mer vara i varand- 
ras sällskap, men det tyck- 
te inte Ruth utan menade 
att det kunde bli en ännu 
starkare vänskap om hon 
gick med på samma väg 
som hon. Att det var en 
fullkomlig överraskning för 
hennes gamla vänner kun- 
na vi förstå, då hon vid sin avresa 
varnat dem och sagt: »Låt mig nu 
se att Ni inte går och blir läsare.» 
Några dagar efter sin hemkost fick 
jag ett brev vari hon skriver: Det 
är en röst som ständigt förföljer mig 
och säger: "Kom över och hjälp oss. 
Säg mig om det kommer från mig 
själv eller den är från Gud. Jag 
skrev och bad henné vara 'stilla så 
skulle säkert Gud visa vägen. Det 
var den 17 september 1922, som Sys- 
ter Ruth avgjorde sig för Gud hon 
var då 22 1/2 år gammal. Under 
detta år kom Syster Ellen Björklund 
från Afrika till Sverige. Oväntat fick 
jag ett brev från henne med begäran 
om förbön för en sjuk ung broder 
från hennes födelseort, som jag för 
några ögonblick sammanträffade med 
på ett sjuhhem i Eskilstuna. Se- 
dan sammanträffade jag med henne 
under: de härliga möten som jag fick 
vara med om i Gävle båda försam- 
lingar våren 1923 och där Syster 
Björklund genomlevde en förvandling- 


ens tid. Jag samtalade med henne 


om Syster Ruth, då hon sade sig 
önska få en missionär med sig ut till 
Afrika. Syster Ruth ställdes i förbin- 
delse med” Syster Björklund, men 
Syster Ruth sade sig ej vara redo att 


Kyrkan i vilken Syster Ruth blev konfirmerad 


följa med då. Ar 1924 kom en be- 
stämd förfrågan om Ruth ville be- 
stämma sig för att gå till Afrika. Jag 
skrev då till henne därom och som 
svar fick jag följande: >»När jag fick 
farbrors brev gick jag in i mitt rum 
och böjde mina knän och sade till 
Gud:  >»Jag ger icke allenast min själ 
utan även min kropp att tjäna dig i 
Afrika.> Så var beslutet fattat. Men 
den Gud har kallat och som är villig 
att lyda bereder Herren alltid vägen 
för och det kom att i sin fulla kraft 
besannas här. 

Den 15 aug. 1926 klockan 15,30 
lämnade Syster Ruth Hansson Göte- 
borgs hamn med ångbåtsbolaget 
Transatlantics ångare Transatlantic på 
väg till Afrika. På andra sidan ham- 
nen å ett berg på Hissingen avvin- 
kade jag Syster Ruth under bön för 
henne tills ej mer något syntes av 
henne. Hon skrev senare, att hon 
gått ned i sin hytt och bedit och grå- 
tit. Det var blåsigt väder redan vid 
början och en hård storm hade bå- 
ten utkämpat i närheten av Kapsta- 
den, och därigenom blivit fördröjd, så 
att kolen höll på att taga slut för 
dem. Just dessa dagar förnam jag, 
ovetande om den fara de svävat i, att 
Ruth: kommit i någon särskild pröv- 
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ning. Hon anlände till Afrika den 17 
september samma datum som hon 
fyra är innan avgjorde sig för Gud. 
Underbar är Guds ledning med dem 
som lyder Hans kallelse och lika un- 
derbar är Hans bevarande nåd, trots 
all brist och svaghet. 

När Syster Ruth var hemma 1933 
besökte jag hennes hem på väg till 
Finland för att hälsa på Helge då 
han var i Heisingfors. En bil häm- 
tade mig vid bussen och när jag steg 
av vid Ruths föräldrahem stod för- 
äldrarna där och ropade i korus: 
» välkommen, farbror Israelsson! Väl- 
kommen farbror Israelsson! Att jag 
var hjärtligt välkommen det förstod 
jag. Inkommen i stugan vilken be- 
stod av tvenne stora rum, där det 
ena användes som: vardagsrum, kök 
och sovrum m. m. med bäddställ ö- 
ver varandra, allt snyggt och trevligt, 
sade jag till Ruths föräldrar: »>Nu 
säga vi Du till varandra.> - Modern 
var lika gammal med mig och fadern 
några år äldre - men de sade. »Nej, 
vi ha blivit så vanda att genom Ruth 
säga »Farbror Israelsson,» så vi vil- 
ja inte säga annat, trots min envis- 
het gick det inte att ändra på det. 
Det var trenne goda dagar i Ruths 
hem med 2 goda möten i det fordna 
ckolhuset som överlämnats för predi- 
koverksamhet i bygden. Ruths för- 
äldrar voro mychet sympatiska och 
modern en allvarlig kristen, genom 
vilken Syster Ruth säkerligen fått si- 
na första andliga intryck. 

Syster Ruths verksamhet i Old Um- 
tali och senast i Mutambara i Syd- 
Rhodesia, Afrika har varit till både 
andlig och kroppslig rik välsignelse 
och har han genom sitt arbete sökt vin- 
na själar för Guds rike bland de 
svarta och även genom Guds nåd 
lyckats häri, för vilket vi, hennes med- 
hjälpare i bön och gåvogivande böra 
med stor glädje tacka Herren. Må 
vi fortsätta med henne i detta arbete 
tills vi bli kallade till högre tjänst. 

CKESiEn. 


23. 
Till de unga 


Vi ha rätt att vara glada 


Under min tid i L. brukade jag 
ibland att besöka klassmötena, men 
eftersom tiden gick, blev jag allt mer 
och mer upptagen med andra möten, 
som jag kallades att hålla. På klass- 
mötena omtalade var och en sina er- 
farenheter av såväl sorg som glädje. 
Dessa möten voro av stor betydelse, 
särskilt för de nyfrälsta, om ledaren 
förstod sin sak rätt, men det var ej 
alltid så. Jag själv var ju då ej mer 
än ett år gammal i nåden och 17 år 
och behövde ledning av någon mera 
erfaren broder. Var ledaren pessi- 
mist så bler gärna klassmötet därefter 
var han optimist, så blev mötet lyf- 
tande och hoppingivande. Båda klass- 
ledarna som fanns i denna försam- 


ling representerade dessa tvenne ka- 


raktärsdrag. = Till pessimistens klass- 
möten kommo till sist blott få, detta 
kanske ej var så mycket för hans 
skaplynne utan fastmer för tillbaka- 
gången I sitt andliga liv. På ett av 
hans klassmöten var jag med och 
deltog i liksom de andra, och talade 
om mina erfarenheter. - Jag talade om 
huru: vi frälsta kunde vara mycket 
glada i Herren. Det uppfodrade 
honom att säga, till min stora förvå- 
ning: »Du Carl, har ingen rätt att 
vara så glad som du är.> Jag sva- 
rade, att bibeln uppmanar oss att all- 
tid vara glada. Men man kan tänka 


sig, vad ett sådant yttrande kan ver- 


ka, särskilt på unga och nyfrälsta. 
Jag gick lite nedslagen från mötet, 


men någon dag efter träffade jag den 


optimistiske klassledaren, Broder. Nils: 
Andersson, och omtalade för honom 
vad den andre hade sagt. Då sade 
han:  »Broder, sjung, spela, vittna 
och var glad så mycket Du vill, Gud 
tycker inte illa om det.» Detta blev 


till. styrka för mig. Broder Anders-. 


son var älskad och avhålien av alla i 


| 
| 
| 
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församlingen. Han är nu hemma 
hos Herren, men en son och dotter 
bor i Malmö och äro verksamma där. 
Den andre klassledaren lämnade Gud 
och hur det blev till sist känner jag 
icke. Det var ej skämtets och gycklets 
glädje det här var fråga om, utan den 
sanna glädjen i Gud. Tänk därpå, 
unga vänner. Det är somliga som 
söka slå ned på vår glädje, om så 
sker, fäll då icke modet. Men om 
någon förmanar oss när det gäller 
gyckel och skämt, så tro ej att des- 
sa har något emot den sanna glädjen 
i Gud hos ungdomen. Gyckel och 
skämt själ till sist den sanna glädjen 
från hjärtat. Men var glad i ditt vitt- 
nesbörd och din bön och detta kan 
du vara om du lever för Jesus. 

(CI IPG AD 


SIS SS 


Vittnesbörd i mötena 


Vid besök på somliga platser inö- 
vade jag några i att spela gitarr och 
zittra, och lärde dem först att taga 
3 av de lättaste ackorden. Ibland 
ordnade jag med att en eller flera 
söndagsskolflickor fick sjunga och 
därmed deltaga i något av mötena. 
Fann jag under mina besök i hem- 
men någon gosse eller flicka som lärt 
sig sjunga en sång och ackompanjara 
den på orgel eller piano, eller utan 
detta fingo de hjälpa til i mötena 
och på detta sätt frambära sitt vitt- 
nesbörd. Så var det i Gävle, då lo- 
kalpredikant Petterssons son Sven, 
var med och sjöng sången med kö- 
ren: »Framåt, framåt skynda. Med 
ett gladligt sinn. Och var rädd att 
synda. Tro och övervinne. Detta 
gav åt mötet en viss livlighet. Det 
var under pastor Axelssons tid i Gäv- 
le då båda församlingarna hade ge- 
mensamma möten och en andlig här- 
lig väckelse brusade fram. Musikfö- 
reningen i Matteus bär ännu spår 
därav. Då jag sist var i Gävle 1943 


sade förståndarinna för musikförening- 
en. Låt oss spela Farbror Israels- 
sons sånger.» Liknande var det i 
Kumla då vid ett besök hos vänner- 
na Molin deras flicka, nu stora tösen, 
sjöng en vacker sång för mig. På 
kvällen var hon med på mötet och 
sjöng denna sång, vilket gav en sär- 
skild lyftning av mötet. Ett par år 
efter omtalade denna unga vän 1 för- 
trolighet, att hon efter detta möte 
gick hem och lämnade sig åt Gud, 
hon ville glädja mig med att säga 
detta. Mötena vid den tiden då pas- 
tor Hugo Magnusson var där, voro 
väckande och livliga med goda vitt- 
nesbörd av yngre och äldre. 

Då min son Helge var med mig i 
Avesta, innan han hade gått in på 
predikantskolan, fick jag veta att det 
fanns en ung flicka som brukade 
sjunga solo på fester och andra hög- 
tider som församlingen hade. Hon 
var med på ett möte och jag bad 
henne sjunga en sång, särskilt om 
hon hade en väckelsesång. Hon sjöng 
en sång, vilket med hennes vackra 
röst gjorde ett gott intryck, trots det 
att hon inte var helt avgjord för Gud, 
men jag talade med henne om nöd- 
vändigheten att få en avgjörelse in- 
för Gud, och hon böjde sig för Her- 
ren och några dagar därefter en Ssys- 
ter till henne. Det blev vittnesbörd 
och livlighet i mötena, bön och lov- 
sång. 

Vid besök i Huskvarna under pas- 
tor Sundfelts tid, hade han redan bör- 
jat med bönemöte i hemmen, till vil- 
ken ofrälsta bjudits in och flera hade 
kommit till tro på Kristus. Vi bör- 
jade våra seriemöten med att samlas 
till övning av musikföreningen och i 
den, bön om Herrens närvaro. Mu- 
sikföreningen var liten, men deltagar- 
na angelägna om att vara med. Jag 
övade in mina gamla sånger, fick någ- 
ra att sjunga duett och solo, enkelt 
och okonstlat. Samtidigt uppmanade 
jag dem att vara frimodiga i vitt- 
nesbörd och bön. Och resultatet 
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blev en underbar väckelse som grep 
vida omkring. Pastor Sundfelt sade 
på sin tid, att detta var han lyckligas- 
te tid, i sin verksamhet. De fingo 
den tiden erbjudande att köpa den 
fastighet i vilken de hade hyrt sin lo- 
kal på andra våningen, och undrade 
pastor Sundfelt om de kunde våga 
sig på detta. Jag rådde honom att 
göra det och på grund av den fri- 
modighet som församlingen fått ge- 
nom väckelsen köpte de lokalen, som 
blev för dem till stort gagn och rik 
välsignelse. 

Man. säger: ja, det var den tiden, 
så kan det icke bli nu. Men jag kan 
visa på väckelser som ligger ' oss 
ganska nära i tiden och som bär prä- 
gel av samma förberedelse "och sam- 
ma följder. ; Ha vi icke samme Gud 
och samme ' Frälsare, samme Helige 
Ande och samma kraft? : Bliva vi red- 
skap som ställa oss helt till Herrens 
förfogande och inte låta våra mening- 
ar och egna intressen gå före, utan 
våga att ge ut oss för Flans räkning, 
så är inte världen sådan utan att däri- 
från kan tagas segerbyten för Her- 
rens räkning. Har inte frälsningen 
på Goigata avpassat för alla tider och 
alla folk? Men Guds folk med dess 
vittnen har gått in i andra spår än 
dem Jesus och apostlarna lämnade 
efter sig. Själavinnarnas spår. O, 
må Helig Ande bli nedgjuten över 
oss alla som på pingstens dag, och 
må därtill alla fördomar vika bort 'in- 
för Guds förordningar 1 väckelsear- 


betet. 
C. FE. En. 


SDS 


Möten i Råå 
Under den senare tiden ha vi haft 
besök av flera predikande bröder, som 
blivit till uppmuntran för dem som 
lyssnat till deras budskap. Onsdagen 


den 17 oktober var pastor Törnblad 
från Finland här och predikade om 


»Ljus i en mörk vildmark. 
upptogs till en lokal för hans för- 


samling i Finland, den blev 55 kro- 


nor, vilket visade intresse för saken. 


Söndagen den 21 okt. hade vi be- 7 
sök av past K. Karlsson kloekan 5—- 


på eftermiddagen. Han sjöng sina 
solosånger till piano spelad av fru 
Helfrid Myrenmark, och talade med 
sin gamla optimistiska syn på fram- 
tiden om, att vi alltid kunde vara gla- 
da. Det gav lyftning åt mötet. Kol- 
lekt upptogs för inre missionen för 
vilken han reste, den blev 42 kr. 
Söndagen den 28 okt. kom till oss 
vännerna Kirsten och Rudolf Peter- 
sen, med deras två barn på 9 och 
12 år, från Helsingör på besök här. 
Broder Petersen, som är lokalpredi- 
kant, ordnade jag så att han fick 
tillfälle avlägga ett vittnesbörd på ef- 
eftermiddagsmötet, efter det pastor 
Gunnar Andersson predikat. Det 
var uppmuntrande höra hans tros- 


friskhet trots allt han hade varit med 


om. 

Nästa besök var 'av vår nye Di: 
striktföreståndare pastor G. Henriks- 
son, som var här på grund av skå- 
neförsamlingarnas tillslutning till Väst- 
ra distriktet, och första kvartalkonfe- 
rensen som hölls den 1 november kl. 
7,30. Pastor Henriksson höll ett kort 
anförande i förbindelse med det gam- 
la löftet om en god framtid för dem 
som av helt hjärta gör Guds vilja. 
Vid detta möte avsade sig fröken 
Möller sin 46-åriga tjänst som bokfö- 
rande skaffare inom församlingen. 
FHon hade samtalat med en av våra 
yngre systrar, fröken Ebba Bruce, 
som: lovat övertaga, denna syssla, var- 
över vi blevo glada. 'Som tillbörligt 
var uttalade broder Hjalmar å för- 
samlingens vägnar dess tack för o- 
vanlig trogen tjänst. ' Pastor Einar- 
son för hans och föregående predi- 
kanter som hon tjänat och pastor 
Henriksson för kyrkans del, för de 
medel hon så punktligt insänt. Vakt- 
ombytet sker den 1 januari 1946. Or- 


Kollekt - 
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saken till avsägelsen är kroppslig 
svaghet. Klockan 8 var det försam- 
lingssamkväm då pastor Henriksson i 
sitt tal erinrada om att ha glädje i 
arbetet och nämde om hur att en för- 
samling fått bedja med ett tiotal 
själar. 


SOS 


Fru Åsta Sandberg 


Pastorsbostället i St. Jakob, Göte- 
borg har försänkts i djup sorg och 
saknad, som delas av många vänner, 
vilkas förbön och deltagande omsluta 
pastor David Sandberg och de nu 
moderlösa barnen, Olie och Birgitta 
samt deras mormor. Fru Asta Sand- 
berg har jämte sina kära kämpat en 
flera års närkamp med lidandet och 
döden. På lördagskvällen den 17 no- 
vember blev hon svårt anfäktat av 
plågor. Hon hann endast säga far- 
väl till sin dotter, innan ambulansen 
förde henne till sjukhus. Hon var 
då medvetslös. Maken, som följde 
henne dit och vakade vid hennes sjuk- 
bädd, skriver: »Där satt jag sedan 


hos henne i en stor sal, som för till- 
fället var tom, och vi båda voro så 
skrämmande små i vårt lilla hörn. 
Men då och då förnam jag likväl den 
gode Frälsaren, som en ljusgestalt, 
närvarande för att stödja i den ytters- 
ta hjälplösheten. Och frampå mor- 
gonen kom han och hämtade sitt av 
lidande och plågande barn hem till 
sig. När kampen var slut sjöng jag, 
så gott jag kunde: 

Guds rena Lamm oskyldig 

På korset för oss slaktad 


Th. Arvidsson. 


Syster Asta, som jag älskar kalla 
henne, var född den 11 april 1897. 
Jag lärde känna henne vid mitt förs- 
ta besök i Borlänge år 1915 där hon 
bodde tillsammans med sin moder. 
Jag minns än vilket väldigt intryck 
det gjorde bland den fullsatta publi- 
ken i kyrkan då den unga skara, 
som till största delen tillhörde sträng- 
orkestern: skyndade fram till altar- 
runden under högljudd gråt med rop 
om nåd till heluppgivelse för Her- 
ren. Minns, hur denna helavgörelse 
för Herren blev till en underbar väl- 
signelse för församlingen och den 
gamla nedlagda musikföreningen, och 
huru välvilligt de godkände förslaget 
att gemensamt arbeta med varandra 
på mötena. Minns, huru att mina 
gamla sånger inövades och i mötena 
brusade fram under jublande fröjd. 
Det var helt enkelt underbart att va- 
ra med. Väckelsen bröt fram och 
många sökte Herren. Bland de unga 
som gingo fram till helavgörelse var 
Astrid med de första. Mild och glad 
stod hon sedan med i musikförening- 
en med sin mandolin och lockade 
fram toner till Herrens ära.  Be- 
söken i hemmet beredde mig stor 
trevnad, och stor gästfrihet möttes 
alltid Herrens vittnen med av fru 
Vennberg, Astrids moder, och offer 
för missionen. 

På min hemresa denna vår stan- 
nade jag över i Nässjö på ett mis- 
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sionsmöte. Jag ombads att leda ef- 
termötet, och efter en allvarlig vädjan 
till de församlade att taga steget ut 
för att följa Jesus, blev altarrunden 
fullsatt, så när som på en plats. Å- 
synen av den tomma platsen grep 
mig och det blev åter en allvarlig 
vädjan att intaga denna plats, säker- 
ligen utsedd för någon i mötet. Vid 
denna uppmaning sträckte 'jag ut 
handen och pekade ned åt dem som 
satt på de sista bänkarna. En ung 
man reser sig omedelbart upp och 
kommer fram och intager den tom- 
ma platsen, överlämnar sig åt Her- 
ren och därmed inviger sitt liv åt 
Flonom. Det var David Sandberg. 
Efter förbönen sade jag till honom: 
»Herren "kanske tar ut Er som sitt 
vittne.> Han svarade: '»Det duger 
jag nog icke till.» Något år därefter 
råkade jag honom på ett Distrikkon- 
vent. Jag kände honom' icke; men 
han kom själv och presenterade sig 
och sade, att'han blivit rekommende- 
rad till predikantskolan. > Jag lade mi: 
na händer på hans huvud och väl- 
signade honom. : ] 

Under sin elevtid kom han till 
Borlänge där Asta och David träffa- 
des. Vårt samarbete sedan i Bengts- 
fors blir för långt att referera här 
men det måste sägas, att syster As- 
ta var en uthållig och för själars 
frälsning nitälskande själ. Hemmets 
omsorg och senare sjukdomen lade 
hinder i vägen för ett mera allmänt 
deltagande i mötena, men hon skall 
leva i mitt minne som den, vilkens 
hjärta ständigt längtade efter Guds 
gårdar och arbetet där. Under häl- 
sans dagar hade broder Sandberg en 
god hjälp i Sin hustru och senare 
under sjukdomstiden en ovärdelig 
hjälp i förbönen. Nu är hon hem- 
ma i Paradisets värld, bland den sa- 
liga "skara varifrån aposteln Paulus 
hörde outsägliga ord som ingen fick- 
kunde uttala. 

Gud styrke och uppehålle Dig, min 
käre broder Sandberg och alla Dina 


"kära, önskar och beder din broder 
och vän i Kristus Jesus. | 
C. F. Israelsson. 


SIST 


Medarbetare 


Aven under 1946 vill jag med Her- 
ren och den Helige Andes hjälp, fort- 
sätta utgivandet av "Andliga Fläk- 
tar” till samma pris och under sam- 
ma former som förut. Trots den sto- 
ra brist som kan skönjas i arbetet, 
vågar jag dock fortsätta, ty många 
har både sagt och skrivit om rik väl- 
signelse, som de säga: "genom den 
lilla tidningen.” - Tack för all hjälp 
som givits mig i så väl spridandet 
av den, som för förbön, gåvor och 
spridandet av. mina bibelstudium för 
missionens räkning. Jag tror” att I 
fortsättningsvis vill stå mig bi i, detta 
arbete, tänk då även på mina i. And- 
liga Fläktar omtalade  bibelstudium, 
som jag fortast möjligt önskar få 
slut på. a 

Jag tänker att besöket i församling- 
arna 'av Syster Ruth Hansson, skall 
verka ett ännu större missionsintresse. 
Bed för henne. En fridfull Jul och 
ett välsignelserikt "Nytt år tillönskas 
Eder alla, Eder broder i nåden. 


C. EF. Israelsson. 


Hemkommen från Göteborg, och 
mötet med Syster Ruth Hansson som, 
kom dit torsdagsmorgon kl. 8 den 29 
nov. vill jag blott säga: Att Syster 
Ruth var ovanligt pigg och duktig, 
långt mera än jag tänkt mig. Vädret 
var blåsigt och kallt och man förstod 
hon var mycket känslig för vårt kalla 
klimat. Men hon vänjde sig snart vid 
det, när hon fick varmare kläder. Me- 
ra om besöket i Mölndal -»och Göte- 
borg i januari-numret. 
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